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hag noifſfant \, de tout notre coeur , 


notre injuſtice, nous ſoyons tou- 


chez dune douleur ſincere, qui 


nous faſſe mourir au peche , & 

ui produiſe en nous des | 
& juſtice & dinnocence , qui 
te ſoient agreables , par Jesvs- 


C ARIS I notre Seigneur. 41. 


8 


| Are, la confeſſion des Pechex: ö 
on chante un Pſeaume, & enſisi - 


218 te, te Miniſtre fait une Priere, 
| O & Dieu, Pere - 


pour demander a Dieu aſſiſtance 


de ſon S. Eſprit , afin que ſa Par. 
: — ſoit 2 2-d | A Shes 4 


Thonneur de ſon Nom, & 4 Vedi- 


fication de ſon Egliſe, er quelle 


ſoit regwe avec hunulite & avec. 


La forme de cette Priere oft 


laiſſee à la diſcretion du Miniſtre. 


Apres le Sermon, les jours ords « 


naires, le Miniſtre fait une Priers 


accommodee aux circonflances det 
tem, & 4 la matiere dont il 4 


traite. dans ſa predication; & tous. 


les jours de Dimanche, on ſe ſert 
commune ment, le matin, de la 
forme qui ſuit, 


TY It v tout-puiſſant, Pere 


céleſte, tu nous as pro- 
mis d' exaucer les prieres que 
nous te ferions au nom de fon 
Fils bien-aime, notre Seigneur 


JESUS-CHRIST 3. & nous fon, 
mes exhortez, tant par ſa Parole, 
que par la Doctrine de ſes A- 
otres , à nous aſſemhler en 
n nom, avec promeſſe qu il 


ſera au milieu de nous, 8c 
qu il ſera note Interceſſeur en- 
a N wr 


n 3 
=p 


donne de prier 
iu as etablis Superieurs & Gou- 


diateur, de — oy man gra- 
tuitement nos o | nſes | ws | 
clemence infinie, & chattirer & 


fgeſſe, qui ſeul les peut ten- 
_ dre capables de bien gouverner. 
ceux, tes dons & tes graces, afin 
quis reconnoiſſent, avec une 
Faye wi, que Iusvs-On nis 


. & $28 ho ww oh 2 


vers toi our obtenir de ta bon- 
t * | que naus te 


manderons Guß ommun 
accord, ſur. IA ter Fe L 0 
 Premierement, tu nous as or- 


ceux que 


les choſes que ndus te 


verneurs ſux nous; enſuite, pou 
toutes les 1 8 5 de ton Peu- 
le, & meme pour celles de 


tous les hommes. C'eſt pour- 


4 nous. confiant en tes pro- 
meſles , puiſque nous ſommes 
aſlemblcz ici devant ta face, au 
nom de ton Fils, notre Seigneur 


Jesvs , nous te ſupplions tres. 


affectueuſement, 0 notre bon 


Dieu, & notre Pere, au nom 


de notre unique Sauveur & Me- 
ta 


ies" & nos defirs, que de tout 
notre cœur, nous te puiſſions 


4 * 
1 
. 


invoquer ; ſelon ta volonte, qui 


Kule eſt juſte & raiſonnable. 


Nous te prions done; Pere cc- 


leſte, Pour tous les Princes, & 
pour tous les Seigneurs, tes Ser- 
Fiteurs, à qui tu as commis 
Fadminifiration de ta juſtice, 
(Ec ſingulierement pour les Sei- 


Sabi & Magiſtrats que tu as 
tablis fitr nous, & pour tous 


Leurs bons Amis & Alliez, &c.) 
Qu'il te plaiſe de leur commu- 


niquer , A tous, ton Eſprit d 


* * 


top Fils, notre Seigneur, eſt le 


Roi des Reis, & le Seigneur 
Y 8 Sei * 4 ” g R = 
ta lui as donné toute puiflance 


s , comme en effet, 


u Ciel & ſur la Terre : qu ils 
zerchent & le ſervir & à énal- 


que, tant ici, que 


ter ſon Regne, dans leur do- 
mination, en gouvernant juſte- 
ment leurs {thers, qui ſont les 


cxéatutes de tes mains, & les 


brebis de ta pature ; de forte 


terre, Etant maintenus en paix, 
nous te ſervions avec faintete; 
& qu tant de livrez de la crain- 


te de nos ennemis, nous puiſ- 


ſions Yadorer & te louer, dans 
tout le cours de notre vie. | 

Nous te prions encore, 6 
Dieu, notre Pere , & notre Sau- 
veur, pour tous ceux que tu as 


ordonnez Paſteurs à tes fideles, 


& i qui tu as donné la charge 


des ames, & la diſpenſation de 
ton ſaint Evangile. Condui les 
par ton Saint Eſprit, & fai 
qu ils ſoient trouvez fideles Mi- 
niſtres de ta gloire ayant pour 
but, que de raſſembler tes pau- 


vres brebis Egarces , & de les 
ramener à notre Seigneur JE- 


$V8-CHRIST , qui eſt le Seu- 


verain Paſteur;& le Prince des 
Eyeques; afin que, de jour en 


jour, elles profitent en lui, & 
elles eròiſſent en toute ſor- 


te de juſtice & de ſainteté. 
DP autre c6te; prens ſoin de dé- 
livrer toutes tes Egliſes de la 


ueule des loups raviſſans, & 


> tous les eſprits mercenaires, 
qui, au- lieu de chercher uni- 
uement la gloire de ton faint 
peau, ne ſongent qu à leur in- 
tert, ou a leur ambition. 
Nous te prions auſſi, Dieu 


tres bon; & Pere de miſeri- 
coxde ©, pour tous les hommes 


enéralemem: Comme tu yeux 
e reconnu Sauveur de tout le 
monde, dans la Redemption 


faite par ton Fils /JEsvs- 


Ou n; fait que ceux qui ſont 


par toute la 


om, & le ſalut de ton trou- 


„ UT , hor MST, 


Eclairez par... 


tu as envoye 
tu as deja viſitez par ta grace, 
& que tu as illuminez par la 


bres & dans la captivitè de Ver- 
teur ou de Vignorance ,. ſoient 
5 lamieré de ton 
vangile , r etre condui 

au Ga 1 70 du ſalut „ 9 
eſt de te connoitte le ſeul vrai 
Dieu >. 5 que 

ai que ceux que 


connoiſſanee de ta Parole, pro- 


fitent, tous les jours, dans la 


pict6, & que de plus en plus; 


ils ſoient Auichis de tes bené- 
dictions ſpirituelles; afin que 


nous v dorions tous enſemble; 


dun, meme cœur & d une mè- 
me bouche, & que nous ten- 
dions hommagea ton CHRIST, 
qui eſt notre Maitre, notre Roi 
& notte. Legiſlateur. 
Parei llement, & Dieu domes 


| te conſolation nous te recoms 


— tous ceux que: tu n 

afflictions 3 wous les 
DER que tu chaties par la 
pete > par la guerre, ou ar la 
— les perſonnes affl 
de paitvrete » de priſon, det ma- 


ladie, de banniſtement, ou de 
quelque autre maniere, ſoit en 


leur; corps Wit en leur eſprit. 


N. Fail leut comptendre à tous, 
due C eſt. par un effet de tong- 


out paternel, que tu les cha- 
ties „ An qu uss amendent & 


qu ils fe. converuſient 2 2 toi de & 


wut leur cor; & qu tant 
convertis: ils regoivent une en · 
tiere conſolation & ſoient de- 
hvrez de toua leuts mau. 

Nona te recommandons en 
particulier , tous h pauvres. 
freres, qui ſont tary ſous la 


| el 2 for 
— 1 in n . 
8 C 9 Sony 


la li 


ECCLESIASTIQUES. 291 


cutez par les ennemis de ton 
Evangile. Quil te .plaiſe.;; 6 
Pere de gracg, de les fortifier 
par la vertu de ton Eſprit, wr 
1 5 ne:defaillent jamais en 

aL, «mais qu' ils perſiſtent a, 

tamment. en ta tauare vocation. 
Tens leut la main ,, & tes afſiſ⸗- 
te, comme tu fais que ils en ont 
beſoin, : Conlole les dans leurs 


| aMiftions „& les tiens en ta 


11 contre la rage des loups: 
gmente en cux, Seigneur, 
les AD de ton Saint Eſprit , 
ip qu'ils te eben tant en 
a. Vie, qi en ja mort. | Crit 
Enfin, & notre Dieu, & no- 
tre Pere, fai nous auſſi la gras 
ce, à nous qui ſommes aflem- 
blez en ce Iieu au Nom de ton 
Fils Ix sus, à cauſe de fa Pa- 
role, (. de ſa Sainte Cene y) 
que nous reconnoillions ſince- 
iementt: & fans nypoerißte, 
dans quelle miſere nous ſcm- 
me gaturellement „ & quelle 
la condamnatien que. nous 
fiene, 4 que nous attirons 
ſur nous, d 1 — en jour; Per 
notre vis m rewle & dere - 
glee; 0 a voyant qu'il ny 
a tien de bon en nous, & que 
notre ch W nag, ng ne ſont 
pas e eder Pheri- 
ton; (OF ar 3 noug 

Ke Fs 5500S: Tad afkection 
tonte n lance vers 
ton cher Fils 4 5 — CHRIST, 
notre Seigneur „& notre Re- 
N ka & que lui meme, 


5 habitant en DONS >. 61 raiſe, 


OPS. is baba Jes, « by, pace > 
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ce nous ſoit un ſajet Ove! 
| e graces, 


Ties jours de Cent, on ajonte 


cee qui ſuit. 


— TesvUs-CHRIsT ta offert, 


| ETL comme, non ſeulement 
J 


uns fois, ſon Corps & ſon Sang 
' far la Croix, pour la remiſſion 
de nos pechez; mais qu'il veut 
auſſi nous les communiquer, & 
nous en nourrir pour la vie E- 
ternelle; 6 Dieu, fai nous cet- 


te grace, qu avec une vraye 


ſinceritè de cceut & avec un ze- 


le ardent, nous recevions de lui 


un fi grand bienfait; c'eſt que, 
par une foi certaine, nous jouiſ- 


ons de ſon Corps & de ſon 


Sang, & de lui tout entier, 
qui, comme vrai Dieu & vrai 
Homme, eſt yeritablement 
auſſi le faint Pain'celeſte; pour 
nous vivifier: Qu'ainſi nous ne 
vivions plus 'a 
ni ſelon notre nature, qui 
_ eſt toute oorrompue, & tou- 


nous-memes , 


te pleine de vices; mais que 
ce foit hu qui vive en nous, 


pour nous conduire 2 la vie fain- 


te & bienheureuſe, qui dure à 


jamais Fai donc, Seigneur, 
que nous ayons veritab 


ment 
part à 1 Alliance de grace, tant 
perſuadez , que Ceſt ton bon- 


Plaiſir d etre eternellement potir 
nous un Pere propice, qui ne 
nous imputeras poirit nos fau- 
tes, mais qui nous 

comme tes enfans 
tiers bien-aimez, de toutes les 
choſes neceſlaires , ta 5 le 

z que 


uryo1ras , 


que pour PAme 


Suvres & par nos paroles. Don- 


me nous, òð Pere celeſte, de cẽ- 


Jebrer aujourdhui de cette ſorte 


la m moixe bienheureuſe de ton 4 


cher Fils, Oy Nahe uf pen. 


res heri- 


"PW TOLD 7 


ſes, & d annoncer le meritede 
fa mort; afin quenorre Foi rece- 
vant un nouvel accroiſtement , 
& de nouvelles forces pour nous 


. au bien, nous puiſſions, 
vec 


t'appeller notre Pere, & nous 
glorifier en toi. Amen. 


Adi quion a achevd Is com- 


munion a Ia S. Cene , on fait 


cette Priere , pour Action de 


graces... 


Cc 


Ereictlefte'; nous te benis- 


ſons, & te rendons d eternel- 


les actions de graces, de ce qu'il 
ra plu nous faire un fi grand 


bien à nous pauvres pecheurs, = 


que de nous avoir attirez à la 
ommunion de ton Fils Jes v s- 


CHR1sT notre Seigneur; ayant 


livre à la mort pour nous & 


nous le donnant en viande, & 


en nourriture de vie éternelle. 


Maintenant, fai nous auſſi cet- 


te grace, de ne pas permettre 
que nous puiſſions jamais ou- 


blier ces choſes; mais plutot, que 


les ayant gravees dans nos cœurs, 


nous croiſſions & nous avan- 
cions continuellement en la Foi; 


que notre Foi ſoit abondante en 
toutes ſortes de bonnes ceuvres; 


que toute notre vie foit couſa- 


& 
cree & employceaVavancement 


de ta gloire, & aPedification de 
notre prochain, par ce meme 
E$VS-CHRIST ton Fils, qui, 
dans Punite du Saint Eſprit, vit 


& regne avec toi , Dieu benit 


1 p 1 4 * is i fs 
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© Lex jours de Cene, apres cette 
Friere dattion de graces , on 
chante le Cantique de Simeon: & 


la fin de tom, le Minifire 


dana Ia benediftion's P Aſſem- = 
N  blee, 


Pe eo in wane Ye i #1 


ble.» comme Dien Pordonne 


| Nombres 5 6. dit 


— ous h{niſe & 


— © 


tourne ſon viſage vers vous, & 


vous maintienne en paix & en 


P 4 


proſperite! Amen. 


Il ajoute: 


Allez en paix, & ſouyenez-yous 
des Pauyres. „ 


Lune, que les peſtes:, les guerres, 
les autres 3 ſent des 
fleaux , dont Dieu punit nos pe- 


chex. : quand nous en ſommes me- 
nacex. , Ceſt a nous a reconnoitre 
que Dieu eft irrite contre nous; 
C alors, fi nous ſommes de vrai: 


fideles , nas  devons reconnoi- 
tre nos fautes , retourner ans Sei- 
gneur, avec repentance 4 


vec amendemem de vie, & enfin, 


le prier avec une vraye humi- 


ite, pour obtenir le pardon. de nos 
| chez. | wy x. Wa ot os ' 
7 ſi nous voyons quelque- 


fois que Dieu nous vent frapper » 
il eſt de notre devoir de ne pas a- 


buſer de ſa patience: Et pour 
pre venir ſes ——— „ il eff _ 


d avoir in jour arrete ,. toutes 
les ſemaines , où ces choſes ſoient 
me part iculierement , G 
ou Pon 


faſſe des prieres &. des 


ſupplicat ions, ſurvant la neceſſite 


des tems. _ ab ry ved 6, 
Avant le Sermon, on a la 


| Confeſſion generale, qui ſe fait les 


Dimanches ,. comme Pon. voit ci- 


& + 


Après le Sermon , op fait des 


 #emontrances., pour repreſenter, 


que Dieu . afflige les hammes, 4 


Cauſe des crimes. qui L ſe commet- 
tent par toute la terre, & que le 


13 4 4 


monde off. abandonne a toutes ſore 
tes d iniquitea.: Et apres qu on 
a exhorte le Peuple a ſe conver- 
tir. 4 ee vie, & 4 prier 


vous conſerve! Le Seigneur Dies avec xèle, pour obtenir mi- 
faſſe luire fa face ſur vous, & ſericorde, on uſe de la forme d. 
vous ſoit propice! Le Seigneur raiſon qui ſuit. © 


. 
* 


II: v tout-puiſſant, Pere 
| celeſte, nous recongou- 
ns en nous-memes , & nous 
confeſſons, que nous ne ſom- 
mes pas dignes de lever les 
yeux au ciel, pour nous pre · 
ſenter devant ta face: que nous 
ne deyons pas tant preſumer 
de nous-memes, que de croire 
que tu nous exauces, fi tu re- 
gardes ce qui eſt en nous: Car 
nos conſciences nous accuſent , 


& nos pechez. rendent temoi= 


gnage contre nous; & nous ſa- 

vons que tu es un juſte Juge» 3 
ui ne juſtifies pas les pecheurs 

les iniques, mais qui puni: 


les fautes de 3 — 


preſſe tes Cox emens.Ain- 
„Seigneur, en conſiderant 
toute notre vie, nous ſommes 
confus en nos cœurs, & nous 
ne pouvons que nous abattre, 
& nous deſeſperer, comme ſi 
nous etions 9433 dans les abi- 
Bs de la Mart.  TRNNG 
Seigneur, puisqu' il ta plu , par 
e ar 5 
commander que nous Yinyo- 
quions au jour de notre dtreſ- 
ſe, & que plus nous defaillons 
en nous-memes , plus nous 
ayons notre refuge a ta ſouve- 
raine bonte ; puisque tu nous 
as promis, auſſi, de receyoir nos 
requetes & nos ſupplications , 
non en conſiderant quelle eſt 
notre Err dignite , mais au 
Nom & par le merite de notre 
Seigneur JESUS CHRIST, 
que tu ndus as donné pour In- 
terceſſeur & pour Avocat: nous 


: outre les. bienfaits es ig gu 


les hommes de la terre, tu nous 
| 1 fait tant de graces 


5 15 reciter, mmęmee 


ene 
te de 9 Evanpite , en 


' of nous tions 


con Combs notre confi- 
ance humaine ; & nous aſſurant 
far ta ſeulebonte , nous nous a- 


dteſſons x toi ; ivo 
9 8 "Sg pur ol 


eee y > Bay gt 4 


tu re pans generalement ſur to 
particuſte- 
„til nous eftimpoſtiblede 
les com- 
_ 

e e 1 ta pla 
rà la cormoiſſani· 


ous retiramt de la miſerable Ker. 
vitude du Diable, od nons 

en nous delivrant de la Maude 
Idolattie 2 & des 1 , 
Cz; > & en 
nous 8 1 7 


atitude & par meconnoiſ- 
Era , rows Fo onblic tes 


; biens gue nous avons recus de 
ta main; nous nous {fomrnes 6 


ez, nons détournant de toi, 
ur fuivre nos corvofriſes; 


nous wayons pu Thon- 


near ni Tobe! woke: tous 
devions à ta ion Parole; nous 


. 577 , comme 
= es? c bien 


nan 0 nous ayes totjotms fide- Oepe 


Jement ayertis de notte deyoir, 
nous avons point Ecoute tes 
remonttances. Nous avons donc 
perks. Seigneur: nous avons 
offenſe : ceft pourquoi nous 
Tmmes remplis de honte & 
de confufion ; & nous recon- 


poiflons que nous ſommes tres 


devant toi, & que 


; upables | 
| £ tu voulois nous trajter com- 
* nous le 


meétitons, nous 
ourrions attendte que la 
58 & la damnation. Car 


t nous 'youdrions nous 


Umiere de 
ta verite. Et néanmoins, par 


AAA ner A 1 o 7 


excuſer, notre r 
accuſe, & notre iniquite 
22 8 1 our nous com 
damner. et, Seigneur; 
nous — par les chat. 
mens que nous ayons deja uf 
Ferts ; conſbien tu as teu de ſujet 
Gerre irritè contre nous. Car 
purſque tu es jtuſte & Equitable; 
ce neft pas fans cauſe” que tu 
affliges les tiens. Ayant donc 
ete Happez de tes . tigus 
reconneiffons que nous avons 
provoquè ta colere ; & main- 
tenant, nous voyons encore ta 
main leyee 3'+ nous punir. 
Car les Rlaives dont tu as ac- 
coutumè de te ſervir, pour exc- 
euter ta vengeance, ſont tous 
Pre paren; & les maux> dont tu 
menaces les pecheurs; ſont pros | 
a fondre ſur nos tEtes! 
Or quand tu nous punirois 
beaucoup plus rigoureuſement | 
tu es fait juſqula oette 
heure, 8 que, Pour un coup. 
nous auriotis A en tecevoir 
nand meme les orgy wa 
tu is denoncer pour cor- 
riger les fautes de ton Peuple 
ciſrael, tomberoient fur nous; 
nous reconnoiſſons que ce ſe- 
roit avec Juſtice, & nous o- 
ſerions nicer que nous ne Tayons | 
bien mérite“! 
q endant; & Dieu, tn es 
notre Orkateur; & nous ſorn- 
mes les uvres de tes mains; 


tu es notre Pafteur., & nous 


ſommes ton ttoupeau; tu 
es notre Redempteur, & nous 


ſommes le Petiple que tu as ra- 


chete z tu es notre Pere, & nous 
ſoutivies tes erfans; tu es notre 
Dieu, & nous ſommes ton 

rita ge. Cech 8 5 ne vir- 
rite "point ire pour 
nous eorpiger e ta Fareur, | 
Naye plus memoire de notre 
— * 1a — mais 


mo 


e ton Nom 


& ton enſeigne. Entretien plu- 


tòt l' œuyre que tu as commen- 


ec en nous par ta grace, afin 
que toute la terre connoiſſe que 
tu es notre Dieu & notre Sau- 
veur. Tu fais que les morts, 


qui ſont dans les enfers, & ceux 
ue tu auras defaits & detruits, 


ne te loneront point: mais les 


ames triſtes & déſolées, les 


cœurs abattus, les conſciences 
oppreſſees du ſentiment de leur 
mal, & affamees du deſir de 


ta grace, te donneront gloire & 
louange. Ton Peuple &Ifrael 


ra proyoque , pluſieurs fois, 
par ſon iniquité ;tu Pas aMige, 

x ton, juſte ſugement: mais 
aan Feſt converti a tot, 
tu lui as tonjours fait grace; & 
8 grandes que fuſſent ſes 
offenſes,” 1a conſideration de 
FAlliance que tu avois faite a- 
vec tes ferviteurs . Abraham, 
Thc & Jacob, a fait que tu as 


| detourne tes verges & tes ma- 


ledictions, qui 6toient prepardes 
contre eux , de: forte que tu ras 
jamais rebute leurs prieres. 
Nous avons, par ta grace, une 
meilleute Alliance, que tu as 
faite & Ctablie avec nous, par 


le mogen de Ixsvs-CüRisr, 


notre Sauveur; que tu as 'you- 


0 Ta qui füt ecrite de fon Sang, 


& ratifiee par fa mort. Aint, 
Seigneur, en renoncant à nous- 


memes, & à toute eſperance 
Hhumaine, nous recoutons à cet- 


te Alliance bien heureuſe, par 
laquelle notre Seigneur Jzsvs, 
roffrant ſon corps en facrifice, 
nous a reconci liez avec toi. Re- 
Barde nous donc, Seigneur, en 


E C C. LIES WATSTA'QUE SS. 
modere tes chatimens-par ba 

bonté. Ta colere eſt ename 1 
par nos pechez: mais ſouvien 
toi, Seigneur, que 
eſt invoqut au milieu de nous, 
& que nous portons ta marque & 7 
deſormais . nous recevoir , foug 
ta ſainte conduite & nous got» = 


Ixsus-CHaIsr) & non pas en 
nous mèmes: afin que, pipe 
- 


interceſſion, ta colere 
paiſce, & que ton viſage re- 
luiſe far nous pour notre joye, 
& pour notre ſalut. Veuille 


verner par ton Eſprit, qui nous 
regenere en une meillente vis. 
Et bien que nous ne ſoyons 
pas dignes d ouvrir la bouche 
pour nous-memes , ni de Vim» 
voquer dans nos neceffirez ; ce- 
pendant, puisqu il Ya-pla nous 
commander de prier ſes un 
pour les autres, nous te prions 
pour tous nos pauvres freres, 
membres du corps de ton Egli- 
ſe leſquels tu viſites par tes 
verges & par tes chatimens, & 
nous te ſupplions de detournet 
ta colere de deſſus leurs tètes 
Souvien toi, Seigneur, qu ik 
font tes enfans, comme nous3 
& bien qu' ils Yayent offenſss 
ne laiſſe pas de continuer tou- 
ee ; 4 ta miſeti- 
corde, qui felon tes promeſ- 
ſes, 40 etre perpttuelle, pou 
tous les fideles. Venille done 
regarder avec pitic toutes tes E- 


gliſes, & tous les Penples — 8 


tu as maintenant aMigez, 


par la peſte, ou par la famine, 


ou par la guerre; les perſonnes 
battues de tes verges; ſoit ma- 
ladie, priſon, ou pauvreté; en 
les conſolant tous, comme tu 
connois qu ils en ont beſoin, 
& en les faiſant profiter de tes 
chitimens , pour leur correc» 
tion: les affermir dans leur pa- 
tience, & moderer ta rigueur; 


donner une pleine matiere de 
ſs rejouir en ta bonté, & de 
benir ton faint Nom. 
(Nous te prions, nommé 
| ons 
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& enfin, en les delivrant; leur | 


- . as donnetoute pui 


_m auſſi, Seigneur, avoir 
Teil fur ceux qui s employent 
& 1 ſduffrent pour la querel- 
Te de ta Verite, tant en gene- 
ral, queen particulier; leur 
donner une conftance invinci- 
dle, les defendre & les aſſiſter 
en tout, & par- tout, en ren- 


verſant toutes les 2 && 
1 


_ tous les complots 
nemis, qui font les tiens: re- 
prime leur rage; confons leur 
audace, & renverſe tout ce 
uw entreprennent contre toi, 
contre les membres de ton 
Fils, Ne permets point que I E- 
1210 Chretienne ſoit ainſi de- 
lee; ne permets point que la 
memoire-de ton Nom ſoit abo- 
lie ſur la terre; ne e 
point que ceux, parmi leſquels 
mu as voulu que ton Nom fi 
Invoque, periſlent-z & que les 
Turcs . les Payens & es au- 


te blaſphemant. 
Nous te prions pareillement, 
Pere celeſte, pour tous les Prin- 
ces & pour tous les Seigneurs, tes 
Serviteurs, à qui tu as commis 
Fadminiftration de ta juſtice; & 
ſingulierement pour N. N. Qu'il 
te plaiſe de leur communiquer 
doũs ton Eſprit de ſageſſe, qui 
ſeul les peut rendre eapables de 
Bien gouverner. Augmente tous 
Les jours, en eux, tes dons & 
tes graces; afin qu ils reconnoiſ- 
t avec une vraye foi, que 
JIESsUs- CHRIS, ton Fils, 
notre Seigneur, eſt le Roi des 
Rois, & le Seigneur des Sei- 
leurs, comme en effet, tu lui 
a | nce au Ciel 
& ſur la Terre : Mils cher- 
chent 2 le ſervir , & a exalter 
Jon Regne, dans leur domina- 
tion, en gouvernant juſtement 


leuts Sujets, qui ſont les créèa- 


— 


ici, que par toute la terre, tant 


maintenus en paix, nous te ſer- 
vions avec ſaintetè, & qu'etant 


délivrez de la crainte de nos en- 


nemis, nous puiſſions vadorer 


& te lover, durant tout le cours 


de notre vie. | 
notre Pere, & notre. veritable 
Sauveur, pour tous ceux que tu 
as ordonnez Paſteurs à tes fide- 


les, & à qui tu as donne la char- 


e des ames, & la diſpenſation 
de ton Saint Evangile. Condui 
les par ton faint Eſprit, & fai 


qui ils ſoient trouve: fideles Mi- 


niſtres de ta gloire, n ayant pour 
but we de raflembler tes pau- 
vres brebis egarecs , & de les ra- 


mener à notre 9 | 
| e Souyerain 
Paſteur. & le Prince des Eve- 


CHRIsT. qui eſt 


2 z afin que, de jour en jour, 


les profitent en lui , & per 
C *; 


les croiſſent en toute ſorte 
tice & de faintete. D'autre cò- 
te, prens ſoin de delivrer tou- 
tes tes Egliſes de la gueule des 
loups raviſſans, & de tous les 
eſprits mercenaires, qui, au- lieu 
de chercher uniquement la gloi- 


de ton Troupeau, ne ſongent 
2 leur interet, ou a leut am- 
A Spares 
 Apres, nous te prions, Dieu 
tres bon, & Pere de miſericor- 
de, pour tous les hommes ge- 
neralement. Comme tu veux 
etre reconnu Sauveur de tout le 
monde, dans la Redemption fai- 
te par ton Fils ]EsUs-CHRIST , 
fai que ceux qui ſont encore E- 
loignez de 
1 ſont dans les téènebres, & 

8 


Gan 


Nous te prions auſſi, 6 Dien 


ſa connoiſſance, & 


3 re de ton ſaint Nom, & le ſalut 


la captivite de Ferreur ou 


de Vignorance, ſoient eclairez 


par la lumiere de ton Saint Ef- 


13 la predication de ton 


2 28882 5 


he td” 6d 


a 


Notre Seigneur nous montre 


* * 
** * * 
EN 


_ Eyangile , pour ètre conduits au 
droit chemin du Salut, qui eſt 
de te connoitre pour le ſeũl vrai 


Dieu, & IESUS-CRHRISI 


que tu as enyoye. Fai qug ceux 
que tu as deja viſitez par ta gra- 
ce, & que tu as illuminez par la 
connoitlance de ta Parole, pro- 
fitent tous les jours en la ꝑietè, 
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rituelles; afin que nous t ado- 


à ton CRRI d. r 


giſlateur. 


& que de plus en plus, ils ſoierit 
enrichis de tes benediftions ſpi- 
rions tous enſemble d un meme 
cœur, & dune meme bouche, 
& que nous rendions hommage 
Maitre, notre Roi, & notre 1 


| LA LITURGIE DU BATEME > | on 


0 


La Maniere de Vadminiftrer. 


II fant obſerver , qu ou doit por- 


. ter les Enfans au Temple, le Di- 
manche, on les autres jours de 


Sermon ,. on de Priere; afin que, 
comme le Bat me eft une recep 
tion ſolemnelle dans I Egliſe , on 
Padminiſtre en preſence de I. As 


fſemblee. 


' Lorsqu,on preſente I Enfant, le 
Miniftre dit ce qui ſuit. 
Notre aide ſoit au Nom de 
Dieu , qui a faitle Ciel & la Ter- 
re, Amen. PEE | 
„ oO 8 


Preéſentez - vous cet Enfant 


pour Etre batiſe ? 


” 


dent, Out. 


en quelle miſere nous naiſ- 


bons tous, quand il nous dit 


qu'il nous. faut renaitre: car 
il eſt vrai que notre nature 
ait beſoin d'etre renouvellée, 
aſin que nous puiſſions entrer 
au Royaume ds Dieu, c'eſt une 
preuve bien & vidente, qu'elle eſt 
tout-a-fait corrompue. Dieu 
donc nous avertit par 1a, de 


* 


C 


„Fh 0 


* 


Ceux qui le preſentem, repo 


EX de former en nous une vie 


re en nous-mEmes, & de re-. 
chercher fa grace; afin que, 
par elle, toute la corruption 
toute la malediction de no- 
tre premiere nature ſoit 6tee ; 
car nous ne ſommes pas capa- 
bles de receyoir cette grace, 
n nous ne ceſſons de nous con- 
fler en notre vertu, en notre 
ſageſſe, & en notre juſtice, & 
ſi nous ne condamnons tout 
ce qui eſt en nous. „ 
Or quand notreSeigneur nous 
1 i repreſente le malheur de 
notre etat, iF nous conſole en 
meme tems, par ſa miſericor- 
de, en nous promettant de nous 
regenerer par fog Saint Eſprit, 
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nouvelle, qui nous ſoit comme 
une entree à ſon Royaume. Cet- 
te regeneration conſiſte en deux 
parties: La premiere, que nous 
renoncions à nous mèmes, pour 
ne ſuiyre plus notre raiſon & no— 
tre volonte ; mais que nous ſou- 
mettions entierement nos en- 
tendemens & nos cours à la ſa- 
gefle & x la juſtice de Dieu; & 
qu en general, nous mortifiions 
tout ge qui eſt de nous, & de 


qui Fo: * N 
Y dit, = 0 go Lon, 
| & notre en la vie 


They, our acquielcer & po 
obecir 1405 F TIY Ho 


me i] nous y exhorte par fa Pa- 


ole, & nous y conduir pat ſon 


Eſprit. Laccômpliſſement de 

_ Pune & de autre eſt en notre 
Seigneur IES US, de 
mort & is paſſion ont tant de 


force, qu en y RN A 


qui la 


ſommes comme 

vec lui, afin que les conyoiti- 
ſes de notre chair ſoient eteins | 
tes; comme auſſi, par la vertu 


die fa reſurrection, nous reſſuſ: 


citons en une nouvelle 1 qui 


eſt de aner que ſon Ef 


tit nous conduit & nous gou- 


derne, pour faire en — 7 les 
_ xuvres qui WY ſont, 42 2 5 


Toutefois, 


remier & 
! 2 . notre Hal 


due, par { EE ks * 
ü nous remette toutes nos fau- 


i; afin qu'elles ne nous Poient 


pas e de dans fon juge · 


ment. Toutes ces aces nous 
Dont données, Sa 
de nous incor — Egli- 


Il ui plait 


E, par le Batème: car dans 
Sactement il nous aſſure de % 
2 2 nos pechez 155 

; ur notre Sei- 
grout 5 4 — de 
Eau, pour nous tepteſenter, 
a comme les EW du 


| . ont... nettoyees cet 
1 al veut auſſi — — 1 


ifier nos ames, afin 
85 eee gee 


K apres4 il hous 5 


encore notre renouy 
2 . nous 15 an 


. 


1 3 OE 
Aa days E Heer. 
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notre chair. La - Peg partie 
de notre regeneration et, que 


nous ſuivions, Ja lumiers de 


ceyons une dortble grace d& 
10tre Dirti; 1 * E nous 
Haueantions Pas 1 Wen de 


de 'Sactement.} par notte in- 


tatitzicke. 8 nous 
ars un t vertain 

B en eee Pere, & 
nous pardonner totites nos fau- 
tes & nos offenſes. Seconde- 
ment, qu'il nous aſſiſtera par 
fon Saint Eſprit, afin que nous 


Herr 


notre chair, & en remporter la 
Vvictoire, pour vivre dans la li- 
berte de {on Regne, qui eſt le 
Regne de fla 7 Puis donc 
u Ceſt la grace de JES US- 
22 „ qui accomplit . ces 
ofes en nous, 11 en- 
0K „que la ſabſtance & la ver- 
tm, 4. Peet ſont auſſi com- 
Priſe s en lui. En ener nous 
avons point de purification 
en fon. ſang, ni de. renou- 
Hement qu en Ta mort, & en 
f reſutrection. Mais comme 
Dieu nous communique ſes 
richeſſes, & les benediftions, 
171 la Parole; auſſi il nous les 
nne, par ſes Sactemens. 
Or notre Pieu ne ſe contente 
E de naus Mi adoptez , & 
e nous avol n ik: la 
on e fo ife; ll 
20 Wee ene encore. davan- 
tage ſa 80 ſur nous, en nous 
qu il ſera notre 
ien, & 8 1 Nen de notre poſ- 
terite , Jang 11 pe millieme ge- 
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bs des fideles ſolent 
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15 Eels Ke 1e 150 de a cry 

Az 


nous 


ti de 


tre in- 
2 nous 
certain 
Pere, & 


os Ku- 


conde- 


ra par 
e nous 


Diable « 
ifes de 
orter la 
s la li- 
1 eſt le 
is donc 
E S U 8 
Ait ces 


1 #en--- 


la ver- 


com- 


> Nous. 
cation 
renou- 


„en 


comme 
ue ſes 
tions, 
ous les 
ns” 
ontente 
tez , & 
dans la 
Aiſe; ll 


davan- 


en nous 
notte 


tre re. 


me ge- 
1, bien 
$ſoicnt 
Adam 2 
pt, en 
"ge tes 
br hour 
com. 
alt que 
ins fon 
Circon- 


$1Gon 3 


nous ne devons pas douter 
que nos Enfans ne ſoient he- 
ritiers de la vie qw'il nous a 


V ATE. ME 


| 4 
tiſion, par lequel il repreſen- 


toit alors, tout ce qui nous eſt 


marque aujourdhui par le Ba- 
tème. Et comme Dieu com- 
mandoit que les Enfans fuſſent 
circoncis, auſſi il les reconnoil- 
foit pour ſes Enfans, & il ſe 
diſoit leur Dieu, comme il 
Etoit le Dieu de leurs Peres. 

Maintenant donc, que Jer 
s us-CRRITS x eſt deſcendu 
en terre, non pour reſtreindre 
la grace de Dieu ſon Pere, mais 

our repandre par tout le Mon- 
| Alliance du ſalut, qui, 
auparavant, ctoit renfermee 
dans la ſeule Nation des Juifs; 

Yromiſe, C'eſt ce qui fait dire 
a Saint Paul, que les Enfans 
des fideles ſont faints, pour les 
dae des Enfans des Payens 
& des Infideles. Ceft pour 


elameme , que notre Seigneur 
E SUS- CHRIST xegut, au- 


trefois, les Enfans qu on lui 


pre ſentoit; comme cela ct crit 
au 19. Chapitre de Saint Mat- 


thieu. Alors on lui preſenta 


des petits Enfans , afin qu'il 
leur 1mposat. les mains, & 


qu'il priat pour eux: mais les 


Diſciples xeprenoient ceux qui 
preſentoient les Enfans. Et I x. 
8 us dit a ſes Diſciples, Laif- 
ſez venir à moi les petits En- 
fans, & ne, les en. empeches 
pas; car le Royaume de 
eſt a ceux qui ſont tels. 
Puisque J ES US-CH RIST 
a declare. que le Royaume des 


Cieux appaftient aux petits En- 
fans, qu il leur à impoſe les 


mains, & les a. xecommande? 
z ien fon Pee; i nous apprend 
aſſez, que nous ne deyons pas les 
exchurre de ie Eglſe, Pour ſl 


Nong Pas f. . nun Gier, 
| * * nn 
Vas cette regle, nous recevrons. ® "Tim Now fe ſanttifie's Ton 


& \4 


cet Enfant dans Egliſe de Dieu, 
afin qu'il ſoit participant des 
biens que Je Seigneur à promis 
A ſes fideles: Et premierementʒ 
nous le lui preſenterons , pax no- 


tre priere, endifant, tous q un 
meme cœur, & avec humilite- 


GEigneur Dieu, Pere - eternel. 
& tout-puiſſant, puisqu Il 


* 
o „ vS 


ta plu, par ton infinie clé- 


mence, nous promettre que tu 
ſeras notre Dieu, & le Dieu 
de nos Enfans, nous te prions 
que tu veuilles confirmer cette 
grace en I Enfant qui eit ici 
preſent, & qui eſt n dun 
, cry; gue Mere. ye, tu as 
ppellez dans ton Egliſe. Com- 
_ il reſt offert 2 conſaert 
par nous, qui il te plaiſe le re- 
cevoir en ta ſainte protection, 
& te declarer fon, Dieu & ſon 
Sauveur , en lui remettant le 
peche orginel 5, dont toute la 
poſterite d Adam eſt coupable, 
& en le ſanctiſiant par ton EC- 
pritz afin þ 7106 lorsqu'il ſera 
en age de diſcretion, il te re- 
connoiſſe & badore, comme 


ſon ſeul Dieu, & qu il te. glo- 


rifie, dans tout le cours de fa 
vie, pour obtenir toujours de 
toi la remiſſion de ſes pëchez. 


Et aſin qu ii pritle recevoir ces 
graces, veuille Pineorporer dans 


la communion de notre Sei- 
gneur IRS, pour avoir part 


chez à tous ſes biens, oy in iy 'un 
Cienx 9 


des membres de ſon Corps. 
Exauce nous, Pere. de miſeri- 
corde, afin que le Bateme, 
que nous lui admipiſtrons felon 
ton ordognance, produule ſon 
fiuit & ſa wert comme 

be dans tn E. 
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Regne vieme > Ta wvolontt ſoit T 


faite ſur la Terre, comme a's 
Ciel Donne nous aujourd'hui, 
notre pain quotidien : Pardonne 
nous nos offenſes , comme nous par- 

4 ceux qui notas ont 
Jenſea Et ne nous indui point 
en tent ation; mais deliure nous du 
Malin: Car a toi eft It regne » 


ia » & la. gloire, aux 
Sits te = any 


WL il Lagit de receyoir 
" vet En t dans le corps & dans 


_ Ia fociete'de VEgliſe Chretien- 
ne, vous promettez que, lors- 
qu il viendra à Page de diſcre- 


. | tion, ve vous Pinſtruirez dans la 


ui eſt regue pat le 
— da ieu, comme elle eſt 
compriſe, en abrege, dans la 
Confeſſion de For que nous 
| ns tous, Fe croi en ien, 
e Vous promettez donc, de 
Prendre foin- de P inſtruire en 
doute cette doctrine, & gene- 
zalement en tout ce qui eſt 
contenu dans 37 iture 


de Ancien & du Nouvean 


Mm. 


eſtament; afin qu'il la recot- 
ve comme la parole de Dieu, 
eſt certaine, & qui vient 


u Ciel. Vous Pexhorterez 


auſſi „A vivre ſelon la regle 


of= que notre Seigneur nous a don- 


nee dans fa Loi, & dont nous 
avons le ſommaire en ces deux 


points: Que nous aimions Dieu, 


de tout notre coeur, & de toute 
2 puiſſance: & notre pro- 
comme nous-memes. 
2 vous a 7 * — les aver- 
emens que le Seigneur nous 

a — par ſes Prophetes & 
ſes Aportres: afin que cet 

t, renongant a ſoi-meme 

& I les s Ro conyoitiſes , ſe 
dedie confacre 2 glorifier 


le Nom de Dieu, & de IE 


8 Us- CHRIST, & à edifier 


ſes prochains. Vous le promet · | 


ter ainſi? 4 r, 
Ceux qui ere ant, 
diſent, oh 4 q 
Le Miniftre. 
Nom du Pere, du Fils, & du 
Saint hos a ih | 


— — 


. 'LA LITURGIE DE. 
| PBUGHARISTIB, | 


U 
Ia Maniere de aer! la Sainte Cane... 


Nes Freres » 3 


"Coutons comment 36 - 
G Sain- 


CHRIST: a infti 


> phi v, la nuit eilen hore, 
prit du Pain > Cr apres avoir rende 


29 Cene, comme Saint Paul le graces , le rompit » & dit, Prenez,, 


Ta au Chap 
mY 1 aux Cor: Tai refu, 


. XI. de la manges e ceci eft mon Corps „ Tome 


vous : faites ceci en mts» 
mg. De meme, * 


ins OF th 13 t Fe 


je te batiſe au 


dit, 


la Cene avec ſes D 


DE IIe "268 


tit , Cette Coupe eff la Nouvelle 
Alliance en mon Sang: faites ceci 
toutes les fois que vous en boirez. 
en memoire de moi rar toutes les 


| fois que vous mangerex de ce Pain, 


& que vous boirex de cette Conpe, 
vous annoncerex la mort du Sei- 


Fneur, juſqu ce qu'il viene. C et 
| ee > qQuiconque manger de ce 


ain, on boira dela Coupe du Sei- 
gneur , indignement , ſera coupable 
du Corps & du Sang du Seigneur. 


Que e done, V eprouve ſoi- 


meme , & qu ainſi, il mange de ce 
Pain, & boive de cette Coupe; car 


jjuiconque en mange & en boit in- 


dignement , mange & boit ſa con- 
damnation , ne diſcernant point le 
Corps du Seigneur. Nous venons 
&entendre , mes Freres, de quel- 
le maniere notre —_— a fait 


quoi il nous montre , que les 
etrangers , C'eſt a dire, ceux qui 
ne ſont pas de la compagnie 


. fideles, my doivent point etre 
admis. Ainfi, ſelon cette regle, 


au Nom & en Vautorite de notre 
Seigneur JESVs-CHRIST , ex- 
commune tous les Idolatres, 
les Blaſphemateurs , les Profa- 
nes, les Incrédules, les Here- 
tiques, & tous ceux qui font des 
ſelbes A part pour rompre l union 
de FEgliſe; les Parjures, cenx 
qui ſont rebelles a Pere ou a Me- 


Te, & à leurs Superieurs; tous 


les SEditieux , les Ennemis de la 
paix, les Adulteres, les Luxu- 
rieux, les Larrons, les Avares, 


les VUfariers, les Yyrognes, les 


Gourmans ;- & tons ceux qui 
menent une vie ſcandaleuſe: 
leur dénongant, Sils ne ſe re- 
pentent, qu' ils s cloignent de 
cette ſainte Table, de peur de 
ſouiller & de profaner les vian- 


des ſacrèes, que notre Seigneur 


Ixsvs-Chaisr ne donne qu'à 


ies domeſtiques, & a ſes ſideles. 


ples; en 


Que chacun donc, ſuivant Pex- 
hortation de Saint Paul, exami- 
ne fa conſcience, pour connoitre 


Sik a une veritable repentance = 


de ſes fautes, sil s ydeplait, & 
Sil deſire de vivre deſormais 
ſaintement, & ſelon Dieu: ſur- 


tout, $1 ſe confie en la miſeri- 


eorde de Dieu; sil cherche en- 
tierement ſon ſalut en] ꝝx &vV s- 
CHATSH & ſi, renongant A 
toute haine & à toute animo- 


ſité, il eſt bien diſpoſe a vivre 


en paix & en charite fraternelle 
avec ſes prochains. $i nos con- 
ſciences nous rendent ce tEmoi- 
gage devant Dieu, nedoutons 
n 


ement qu'il ne nous avoue 


pour ſes enfans, & que le Sei- 


neur JEsVs-CHRIST ne nous 


adreſſe ſa parole, 
cevoir à fa Table, 


ur nous re- 
pour nous 


comme il a fait a ſes Diſciples, 
Et bien que nous ſentions en 


nous beaucoup de fragilite & de 


foibleſſe, comme de n avoir pas 
une Foi 
clins à Fincredulite & à la dé- 
fiance , & de ne nous apptiquer 
pas a ſervir Dieu, avec Fattache- 
ment & le zele que nous de- 
vrions, mais d'avoir, tous les 
jours, à combattre contre les 


convoitiſes de notre chair; nẽan- 


moins, puisque notre Seigneur 
nous a fait la grace d'avoir ſon 
Evangile imprimé dans note 


cour, pour reſiſter à toute ſorte 


dineredulite , & qu'il nous a 
donne le deſir & Paffeftion de 


renoncer à notre propre yolon- 
te, pour ſuivre ſa juſtice & ſes 


ſaints commandemens, ſoyon 
aſſurez, que les imperfections, 


qui reſtent en nous, n'emptche- 
ront pas qu'il ne nous admette 
acette Table ſpirituelle, & qu'il 


ne nous faſſe la grace dy avoir 
kart: Car nous n'y venons pas, 


M7 pour 


y preſenter ce ſaint Sacrement', 


faite, mais d'etre en- 
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pour proteſter que nous ſoyons 
parfaits & juſtes en _nous-me- 
mes; mais au contraire, cher- 
chant notre vie en IESuS- 
Cnnisr, nous confeſſons que 
nous ſommes dans la mort. Con- 
cevons donc, que ce Sacrement 
eſt un remede pour les pauvres 
malades ſpirituels; & que toute 

la dignitè que notre Seigneur 
nous demande, C eſt de nous 
bien connoitre - nous-memes , 
pour nous deplairce en nos vi- 
ges, & pour ne trouver de plai- 
fir, de ſoye & de contentement 
Fenn, 1 5) 
+.:/Premierement donc, ajou- 
tons foi à ces promeſſes, que 
Irzus-CnRIST, qui eſt la ve 

ite meme, a'prononcees de fa 
bouche, Ceſt qu'il veut nous 
faire yeritablement participans 
de ſon corps & de fon ſang, a- 
in que nous le poſſedions tout 
entier, enſorte qu'il vive en 
nous, & que nous vivions en 


ui. Et bien que nous ne voyions 


que du pain & du vin, ne dou- 
tons rr „qu'il wac- 
compliſſe ſpirituellement, dans 
nos aàmes, tout ce qu il nous 
repteſente n par 
ces ſignes viſibles ; C ęſt à dire, 


qu'il eſt le pain, celeſte, pour 


nous nourrir, & pour nous fai- 
re vivre eternellement. Ainſi, 
ne N 1 ingrats à la bon. 
te. infinie de notre Sauveur, qui 
deploy tous ſes biens & toutes 
richeſſes ſar cette Table, 
pour nous les diſtribuer; puis- 
qu'en, ſe donnant lui- meme 
nous, il nous témoigne 


Allez que tout ce qu il a eff 


a nous. Recevons donc ce Sa- 
crement comme un Sage qui 
nous confitme que la vertu de 
ſa mort & de ſa paſſion nous eſt 


ſi nous Favions ſoufferte en nos 


propres perſonnes. Gardons- 


nous bien de nous detourner 
de JESVS-CHRIST., qui nous 
convie ſi doucement, par ſa pa- 
role; mais en reconnoiſſant, 
comme il faut, la dignité de 
ce don pre cieux qu'il nous fait, 


prẽſentons· nous devant lui, a- 


vec un zeèle ardent, afin qu'il 
nous tende capables de le rece- 
voir. Four cet effet, cleyons 


nos eſprits & nos cœurs en- haut, 


eu JEsVs-CHRIST eſt dans la 


5 gloixe de ſon Pere , & dou 


nous Pattendons pour notre re- 


demption. Ne nous arretons 


point a ces élémens terreſtres 
& corruptibles, que nous voyons 
de nos yeux , & que nous tou- 

ons. de nos mains, pour ly 


chercher, comme s il Etoit renfei- 


me dans le pain ou dans le vin: 
car nos ames ſeront bien diſ- 


ſces à Etre nourries & vivi- 


fices de la ſubſtance de Ixsvs- 
CaRrisrT , quand elles ſeront 


elevses par-deſſus toutes les 
choſes de la Terre, pour par- 


venir juſqu au Ciel, & pour 


entrer dans le Royaume de 
Dieu, on notte Seigneur habi- 


te. Contentons nous donc d'a- 


voir le pain & le vin pour des 
hignes & des tex 


des temoignages de 


ce que nous croyons; & cher- 
chons ſpirituellement la verite, 
on Ia parole de Dieu nous pro- 
met que nous la trouverons. 


5 


imputeea juſtice, de meme que 
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. faut obſerver \ quPavant qu'on 
1 celebre le Mariage, on le publie 
-dans Þ Egliſe trois divers jours de 


Dimanche, afin que ſi quelqu un 


ſet quelque empechement , il le 
lars? * 3e 2 4 in · 
tert de vy oppoſer , il ait le tem. 
Anne, 54s 6 
Ties Partie: ſt preſentent avant 
29% apres te Sermon; an la Prie- 


te, & le Miniſtre dit ce qui ſunt, 


Notre aide ſoit, &. 


— leu, notre pere, ayant cre & 
les Cicux & la Terre avec 


toutes les choſes qui y ſont con- 
tenues, créa Homme, & le 
forma a fon image, pour avoir 
la domination & la feigneurie 
ſur toutes les betes de la Terre, 
fur les poiflons de la Mer, & 
fur les Oiſeaux du Ciel: & il 
dit, apres avoir cree Homme, 
Tb n'eſt pas bon que !Homme 
ſoit ſeul ; faiſons lui une aide, 
qui lui ſoit ſemblable. Alors, 
notre Seigneur fit tomber A- 
dam dans un profond ſammeil, 
& pendant qu il dormoit, Dieu 
prit une de ſes còtes, dont il 
forma Eve; donnant a enten- 
dre, que [Homme & la Fem- 
me ne ſont qu'un corps, qu une 
chair, & N ſaug. * 
— — pour atacher 
Ia Femme, qu'il doit aimer 


comme:']Tr$vs:-CHRIST aime 


on E ile, Ceſt a. dire, com- 
Les & Chretiens, pour qui il eſt 


* 


a CHr1sr , ce ſetoit Ini faire un 


ſervir ſon. Mari, & lui obeit 
avec toute forte de purete & 


dhonnetete. Car elle doit ètre 
ſoumiſe à fon Mari, & elle eſt 


ſous ſa puiſſance , tant qu'elle 


vit ayec lui. Ce ſaint mariage, 
que Dieu a inſtituè , eſt, d'une 
telle vertu, qu'il fait que le 
Mari, comme ditPApotre,na 
plus la puiſſance de ſon corps, 
mais que C'eſt la Femme; & 
que la Femme, non plus, n'a 
pas la puiſſance de ſon <q 6 
mais que c'eſt le Mari. De ſor- 
te que Dieu les ayant unis, ils 
ne peuvent ſe ſeparer, ſi ce n eſt 
pour quelque; tems, & dun 


commun conſentement , pour 


vaquer au jeùne & a la perez 
prenant bien garde que le De- 


mon ne les tente, & ne les 


faſſe tomber dans Fincontinen- 
ce: & pour sen garantir, ils 
doivent retourner enſemble. Et 
meme, pour Eviter Vimpurete, 
3 { 

& chaque Femme {on propre 
Mari _ ſorte : — 
mont pas le don de continence, 
ſont obligez, par le comman- 
dement du Seigneur, de ſe ma- 
Tier, de peur que nos corps». | 
qui ſont le facre Temple de 


it avoit ſa Femme; 


ue ceux qui 


Dieu, ne ſoient violez ou cor- 
rompus : Car puiſque nos corps 
membres de TESvs- 


1 outrage., que d'en faire 


es membres d'une impudique. 
On doit donc les fer 32 
une grande fQaintets ; car 1 
* viole le Temple 
de Dieu, Dicy le detruira. 


TURGIE DU MAR IAE, 
ee ee , ee eee, 
La Maniere de le celebre. 


— 


** 


* * * 
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Vous donc, N. N. qui ſavez 
ue Dieu Fa ordonnt᷑ ainſi, you- 
ez-yous vivre dans ce faint tat 

du Mariage, que Dieu a ſi fort 


honore? Avez-yous ce deſſein, 


comme vous le temoignez ici, 
deyant fa ſainte Aſſemblee, de- 
mandant qu'il foit approuvé ? 


+5 Je yous en prens X temoins 5 
» yous tous, qui ©tes ici préſens, 


vous priant de vous en ſouvenir. 


Neanmoins, fi quelqu'un y fair 


. ö empechement; ou il 


- eſt informe que Pun des deux 
ſoit deja lie, par mariage, avec 
quelque autre, qu'il ledife. 
FTuisqu'il n'y a point do 


pooſition, notre Seigneur veuille 


_confirmer le bon deſſein qu'il 


vous a donné, & que votre com- 


mencement ſoit au Nom de 
Dieu, qui a fait le Ciel & la Ter- 
F 5 
Vous, N. vous confeſſez 
ici, devant Dieu, & devant 


n ' faimte | Aſſemblee , que 


vous avez pris, & que vous 
| 33 ur votre Femme & 
Epouſe, N. ici preſente. Vous 


- promettez de la garder , de Pai- 


mer, & de Featretenir fidele- 
ment, comme c'eſt le devoir 
d'un vrai & fidele Mari, envers fa 
Femme; de vivre ſaintement a- 
vec elle, & de lui garder la foi 
en toutes choſes, ſelon la Paro- 


le de Dieu, & ſon ſaint Evan- 


gile? 


—_— * 
* 


- 


vant fa fainte aſſemblee , que 


_ © yous avez pris, & que vous 


-prenez. N. ici préſent, pour 
votre Mari legitime: vous pro- 
mettez de lui obeir , de le 


» 
. 


— 


Vous, N. vous confeſſez 
- 'I&. , devant Dieu, & de- 


LA LITURGTE | 


der la foi en toutes choles, 
comme une fidele Epouſe y eſt 
obligee envers fon Mari, felon 


la Parole de Dieu, & ſon faint 
Evangile. 


Keb. Oui. 


Le Pere de toute miſericorde, 


qui, par ſa grace, vous a appel- 
lez a Ain der, veuille, Ll 


Pamour de J Es vs-CnRiIsT 


n Fils, qui, par fa preſence 
a ſanQifie Ie Mariage, en faiſant 
a cette occaſion le premier mi- 
racle devant ſes Apotres, vous 


donner ſon Saint Eſprit, pour 


le ſervir & pour l' honoret en- 


ſemble , dun commun accord, 


Amen, - 
Ecoutez ! Evangile, od notre 
Seigneur nous apprend coin- 


me le faint Mariage doit etre 
-obſerye, & comme il eſt ferme 
& indiſſoluble, ainſi qu'il eſt 


Ecrit en Saint Matthieu, an 


Chapitre 19. Les Phariſiens a. 


procherent de IR SUS, le tentant; 
lui dirent : Eſt-il permis 4 


Homme de laiſſer ſa Femme _ 
ait 


fete cauſe que ce ſoit ? 


ESUsS repondant , leur dit, 
Navex- Vous pas lu, que celui qui 
lei fit au commencement, 

Homme & la Femme, & qu il 


dit Pour cette raiſon, Homme 


quittera ſon Pere & fu Mere, er 
F joindra 4 ſu Femme, & ili ſe- 


ront deux en une chair? Ils ne ſont 


donc plus deux, mais une chair, 
5 Dieu a joint , que | 
© Phomme ne le ſepare point. by 


Done, ce 


© Croyez ces ſaintes paroles, quo 


notre * 1 
comme PEyangeliſte les rappor - 


te; & vous aſſurez, que notre 


Seigneur Dieu vous a unis, par 
le faint lien du Mariage. Vivez 
enſemble ſaintement, en ami- 


TS 3 


* 
* 


er 


mement à la 


DU MARIA E. 


gardez la foi Pun a Pautre , avec 
une veritable charite , confor- 
ole de Dieu. 
Prions tous d'un meme cœur 
Notre Pere. ” OS 


TFLEIEKE 


O Dieu tout - puiſſant, tont 


don, & tout ſage, qui as 
preyu , des Ie commencement, 
qu'il r'etoit pas bon que PHom- 
me fat ſeul; a cauſe de quoi tu 
tui as créé une aide ſemblable 
a lui, & tu as ordonne que les 
deux ne ſeroient qu'un; nous 
te prions tres humblement, puis- 

il ra plu d'appeller ces per- 


onnes à Fetat acre du Mariage, 


que par ta grace, & par ta bon- 
te, iu veuülles leur donner ton 


Saint Eſprit, afin qu' avec une 


Foi veritable & ferme, ils vi- 
vent ſaintement, ſelon ta vo- 


lonté , ſurmontant toutes les 


comme a Abraham, à Iſac, & 


0 
mauvaiſes affections de la chair, 


& Fedifiant mutuellement, par 
leur honnetete & par leur chaſ- 


tet. Donne leur ta benediQion, 
a Jacob, tes fideles ferviteurs 
& fai leur la glace, qu ayant 


des enfans, ils les inſtruiſent & 
les forment à la crainte de ton 


Nom, & a Fedification du Pro- 


chain; & quꝭ ainſi ils te louent, 


te ſeryent , & contribuent de 
plus en plus à Pavancement de 


ta gloire, & au progres de ton 


ſaint Evangile. 


Exauce nous, Pere de miſe- | 


ricorde , par notre Seigneur I x- 


$US-CHRIST, ton cher Fils, 


Amen. | 


Notre Seigneur vous rempliſ 


ſe de toute grace & de tout bien; 
& vous donne de vivre enſem- 
ble, longtems, & faintement! 
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Peau inſtruire les Enfans dans Ia Religion Chretien- 


dez en forme de Dialogue, ou le Miniſtre inter- 


rogge, & PEnfant repond. 


. 
1 4 


* — 
* . 


UELLE eſt la principalt 
jn de la vie 1 > 2 
% + 

_ Ceftde connoitre Dieu. | 
NM. Pourquoi cela? 
E. Parce que Dieu nous a 
creez & mis au monde, pour 
etre glorifie en nous. Et il eſt 
bien raiſonnable, que, puis- 
qu'il eſt le commencement de 
notre vie, nous la rapportions 
toute a ſa gloire. OY 
N. Quel eſt le ſouverain bien 
des hommes? 
| E. Cela meme. * 
N. Pourquoi Pappellez-yous 
le ſouverain bien? 
E. Parce que, ſans cela, no- 
tre condition ſeroit plus malheu- 
te que celle des bètes. 

M. Nous voyons donc, par I, 


qu'il by a point de malheur ſi 


grand, que de ne vivre pas ſelon 
Dieu ? „„ N 
E. Il eſt vrai. 5 
M. Mais quelle eſt la vraye 
&c droite connoiſſance de Dieu ? 
E. Quand on le connoit pour 
Thonq rer. 


bien honorer? 


— 
ry 


8 
—̃ 
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toute notre confiance en lui; 


que nous le ſervions, en obeiſ- 
fa 


ceſhtez , cherchant en lui notre 


ſalut & notre bonheur & quien- = 
Bn , nous reconnoiſſions, du 


coeur & de la bouche, que tou- 


tes ſortes de biens viennent de lui 
ſeul. 3 95 


DIM AN CHE 1. 


M. POUR expliquer les cho- 
ſes par ordre, quel eſt le 


premier Point? 
E. C'eſt d'avoir notre confian - 
ce en Dieu. | | 
M. Que faut-il pour cela? 
E. Premierement, le connoi- 
tre tout · puiſſant & tout· bon. 
M. Cela ſuffit-il? 
E. Non. | 
M. Pourquoi? 


MN. Que faut-il donc de plus? 


E. Que nous nous tenions aſ- 
ſarez qu'il nous aime, & qu'il 


nt A fa volonte 5 que nous Pin- 
voquions dans toutes nos 


—— 4 coo outro ww. 


E. Parce que nous ne ſommes 
pas dignes que Dieu deploye ſa 
puiſſance, pour nous aider , ni 

qu'il uſe de fa bonte envers nous. 


PWW 


19 veut etre notre Pere & notre 
M. Quelle eſt lamaniere de le Sauyeur bs 


„ © . ds 7 


fon- Fil. 


mort, & enſevelt - 
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M. Commem oonnoiſſuns- 
nous cela? | 
E. Patfa parole, dans l 


— il nous declare fa miſericorde 


JESUS-CMRIST., & nous 
Aloe de la bienyeillance il 


| a pour nous, ö ; 
M. Le fondement donc, pour 


avoir une vraye contiance en 
Dieu, c'eſt de . en 


Lr 


r 


*. hes ſont bes principanx 
wnicle | 


e cette connoiflance ?- 
E. Ils font compris dans la 
Conieffon de foi, que font 


tous les Chretiens qu'on ap- 


— e communement le Sym- 


e des Apdtres'z' parce que 


deſt un abreze dela vraye crean- 


ce qu'on a toujours tenue dans 


les 1 liſes Chretiennes, & qui 


_ eſttiree de la pure doctrine A- 


ſtolique. 
121 — ymbole. 
E. Je croi — le — 


puiſſumt , createur. dis ciel & de 


la terre ETC en Jeſus - Chiri/t 
„ notye Ceigneur: 
Ji 4 ete congu du St. Eſprit, eff 
ne de la Vierge Marie; 34 ſouffert 
ſous Ponce Pilate; a et cruciſte, 


nun enfers ; le troifteme Jour, oft 


reſſioſcire des mort eff mente aux 
Creux 3 efÞ afſis # lu droite de 


Dies, le Pere tout-puiſſant ; on 


11 viewdra' pour juger les 'vivans 
es mort. Je croi au S. Eſprit 
Je croi la Sainte Egliſe ins 725 | 
te; La communion des Saints; La 


remiſſion des pechex; la reſurrec- 
tion de Ia chair ; 0 la vie crete 


———— 


DIMAN CHE 5 


21. UR bien ex pliquer cet- 
te Confeſhon „en com- 


ben, — de — h vin: 


* 12 
* 4 - 
4 


eft deſcends 


E. En quatre principales. 
— Quilles? > pe 
E. La premiere: ſera de Dieu 
1 pere; la ſeconde, de fon, 
Fils Jeſus-Chriſt, dans laquelle 


eſt r̃ecitèee toute T hiſtoife de, 


notre redemption ;; la troiſie· 
me, du St. Eſprit; la qua- 
trieme, deV'Eglitc , & des gra- 


ces de Dieu envers elle. 


M. Puisqu il ry a qu lun Dieu, 
pourquoi parlez- vous de trois, 
e Pere, le Fils, & le Saint Ef 

ken! 3 
E. Parce queen une ſeule EC: 


ſence divine, nous avons à con- 


ſiderer le Pere, comme le com- 
mencement & Porigine, ou la 
cauſe premiere de toutes cho- 
ſes ; ſou Fils, qui eſt ſa ſageſſe 
cternelle ; le St. Eſprit, qui eſt 


ſa vertu & fa puiſſance, repan- 
due ſur toutes les creatures , & 
qui , néanmoins, reſide tou- 


fours en du:. 
M. Par By vous voulez. dire 


wil ry a aucun inconyenient. 
quen la meme Divinitè, nous 


reconnoiſſions diſtinctement ces 
trois Pperſonnes: & que cela ne 


fait pas que Dieu ſoit diviſe en 
trois, ou qu'il y ait trois Dicux. 


8 Cf la yErite. 
M. Recitez encore la premie- 
re tie du Symbole. 


Je croi en Dieu le Pere tont- 


priſe dee du ciel & de 


terre 


NM. Pourquoi le nommex 
vous Pere? 


E. Ceſt A regard 4e Jeſus 
Chriſt ,- qui a &te engendre de 
lui ayant les ſtecles; 


2 Ete manifeſte au monde; & 
reconnu & + declare ſon Fils. 
' is entant que Dieu eſt Pere 
de ſeſus-· Chriſt, il ſuit de la, 
qui eft auſſi le notre. 
M. Comment entende vous, 
que Dien w „ . 


5 WE 


| 


depuis, 


—— ——— ———＋w˖-³ 0 —— 4s 


in * 
* 8 wa 


my Ce weſt pas qu'il ait ſeu- 


lement ce pouvoir, ſans Vexer- 
cer: mais c eſt qu'il a toutes les 


creatures ſous fa main, & dans fa 
dependance; qu'il conduit toutes 
choſes , par fa providence;quwil 
ouverne le monde, par: fa vo- 
fonté; & quenfin, il dirige, 
comme bon lui ſemble, tout 


| :. + I Cela ſuppoſe, la puiſſan- 


ee de Dien n'eſt dont pas oiſive 
en lui, mais elle emporte da- 
vantage: c eſt a dire, qu il a 
toujours la main a Youvre; 
Se que rien ne fe fait que par 


W | hui. avec fa permiſſion , & Par 


Werde 
E Ceſtcelameme: 
 DIMANCHE Iv. 
NM. Pourquoi ajoutez-vous , 
9 85 ne Dieu eſt le crea- 
teur du ciel & de la terre? 
E. Puiſqu'il Feſt manifeſts 
2 nous, par ſes œuvres, il faut 
bien que nous le cherchions en 
elles, car notre eſprit n'eſt pas 
Capable de comprendre ſon ef- 
ſence: Et le Monde nous eſt 
comme un miroir, dans lequel 
nous le pouyons contempler, 


de la maniere dont il nous. eſt 


ceſſaire de le connoitre. 
M. Quand vous dites, le ciel 
lu terre, mentendez- vous pas 
auſſi le reſte des creatures? 


E. Sans donte. Car elles font 


compriſes ſous ces deux mots; 
wage que toutes les creatures 
nt celeſtes , ou terreſtres, 
NM. Pourquoi appellez-yous 
Dieu ſeulement createur; puis 
queentretenir & conſerver tou- 
jours les creatures , dans leur e- 
tat, eſt autant, ou plus, que 
de les avoir une fois creees? 
E. C eſt que cette expreſſion 
ne ſigniſie pas que Dieu m ait fait 


Aue donner Fetre à ſes Creatu- 


DES AATTC TEE 


res; & qu apres, il les ait aban- 
donnees, ſans en 122 plus 
aucun ſoin: mais il faut enten- 
dre, que, comme le Monde a ete 
fait par lui, au commence- 
ment, auſſi que maintenant il 


Fentretient en ſon meme état; 


de ſorte que le ciel & la ter- 


re, & toutes les ercatures , ne 
fubſiſtent dans leur tre, que par 


fa yertu. De plus, Dieu tenant 


ainſi toutes les choſes dans ſa 
main; il s enſuit, qu'il en a le 
gouvernement, & quꝭ il en eſt le 
| pourquoi, comme 

i eſt le ercateur du ciel & de la 


maitre: C eſt 


terre, C eſt lui qui conduit, par 
ſabonte, par ſa vertu, nb go fa 
a na- 


fſſageſſe, tout Pordre de 
ture; qui envoye la pluye, & 
la ſechereſſe, les gréles, les 


tempètes, & le beau tems, la 


fertilite , la ſterilits , la ſanté, les 
maladies ; & qui, en un mot, 
a toutes choſes x fon comman- 


dement , pour gen ſervir com- 


M. Les Demons, & les hom- 
mes mechans., ſoat-ils. auſſi ſou- 
mis à Dieu fi 
E. Quoique Dieu ne les con- 
duiſe pas par ſon Saint Eſprit , 


me il lui platt. 0 


il ne laiſſe pas de les tenit en 
bride, de forte qu' ils ne peu- 


vent agir, qu autant que Dieu 


le leur permet; & mème, il les 
contraint d'executer fa-yolonte, 


bien que ce ſoit contre. leur in- 
tention, & centre leur deſſein. 
M. Que fert-il de ſavoir cela? 
E. Beaucoup ; car ce ſeroit 
un grand mal, fi les Demons 


& les Mechans avoient le pou- 


voir de faire quelque cho- 
ſe malgre la volonte de Dieu. 


Nous ne poutrions jamais a- 


voir de tepos en nos conſciences, 
Etant en danger perpetuel de 
leur part. Mais. qi 


 & we Wa | re 8 «| 


oon 9 2er 


uand nous ſa- 
vons que Dieu leur tient la 
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nons 
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bride courte, de maniere qu ils 
ne peuvent rien que par ſa per- 


miſſion, cela nous met en re- 


pos, & nous rejouit, parce 


que Dieu promet d; etre notre 


Protecteur & de nous defendre. 


PIM ANCRHE V. 
M. V Enons maintenant a 


la ſeconde partie du 
Symbole. | 


E. Er en Feſus-Chriſt. ſon Fils. 
MN. Que contient en ſubſtance 
cette ſeconde partie: 
E. Elle nous apprend, que le 
Fils de Dicu eſt notre Sauveur, 


KX elle nous explique le moyen 


par lequel Dieu nous a delivrez 


de la mort, & nous a acquis le 


.... 6. ide 
MN. Que ſignifie ce nom de 
ar t ©2505; 

E. Sauveur. L' Ange le lui a 
impole par le commaxdement 


de Dieu. 


M. Cela dit- il plus que ſi no- 
tre Seigneur eùt regu ce nom 
de la bouche des hommes? 

E. Sans doute; car puiſque 
Dieu veut que notre Seigneur 
ſoit appelle de ce nom de Sau- 


veur, il faut qu il le ſoit veri- 


 _nomdeCnarisT? 


E. Il fagnifie Oint, & ce titre 
declate encore mieux ſon Of, 
fice 3 O eſt· a· dire, que ſeſus a et 


oint par le Pere celette, pour 


etre etabli Roi, 
& Prophete. . 
M. Comment ſavez · vous ce- 


: 


E. parce que, ſuivant VEctiture 


Sainte, Ponction doit ſervir a 
ces trois choſes; & auſſi, elles 
lui ſont attribuèes pluſieurs fois. 
M. Mais de queſle ſorte d hui- 
le a- til te ont? 


eee fes die dunebuilg 


M. Que veut dire encore le 


viſible, comme les anciess 


Rois, les Sacrificateurs, & les 


Prophetes: mais il a etè oint des 
graces du S. Eſprit, qui font la 

-vetite de cette onion exterieu- 
re, qui ſe faiſoit anciennement. . 
M. Quel eft ce Royaume, 


dont vous parlez? 


E. 11 eft ſpirituel; & Jefus- 
Chriſt regne par ſa Parole & par 
fon Eſprir, qui nous communj- 
quent la juſtice & la vie. 


M. Et qu' eſt· ce que la Sacri- 


ficature ? 2255927 

E. CeſtPoffice & le droit de 
ſe preſenter devant Dieu pour 
obtenir ſa grace & ſa faveur, & 


pour appaiſer fa colere, en lui 


offrant un ſacrifice qui lui ſoit 
o | 


NI. 2 appellez- vous 


Jeſus· Chriſt Prophete? 
E. Parce qu en venant au 
monde, il a ete PEnyoye & 


Ambaſſadeur de Dieu fon Pe- 


re, pour declarer pleinement fa 
volonte au Monde, & pour met- 
tre fin a toutes les propheties & 
a toutes les revelations. of 


_DIMANCHE v1. 
M. Nous revient-il quelque 


auvantage de cela 
E. Tout eſt à notte profit ; car 


Jeſus · Chriſt a regutous ces dons, | 


pour nous en faire part; afin 
que nous les recevions de ſon a- 
bondance. Fo 
M. Declarez nous cela plus au 
long. | 
E. Jeſus-Chriſt a recu le St. 
F. prit „ avec toutes ſes 


pour nous les donner & naus 
les diſtribuer gratuitement à 
* ſuivant la meſute & 
qui 
puiſons de lui, comme dune 
lource feconde , tout ce que 


- = 
> * +a "Y Fu 
* * * 
+ ea de ꝛ oper rior ern 
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u aces „ 
ns une entiere perfection, 


any que Dieu  cornoit 
nous faut. Et ainſi, nous 
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— poſſedons de biens ſpiri- 
* We 
© NI. HIS nous ſert ſon Ro- 
yaume?  - 
E. Ceſt qwcranrmizer lier 
16 de conſeicnce, par lui- 
EX ayant été remplis de ſes ri- 
Keie ſpirituelles, pour vivte 
dans la juſtice & dans la fain- 
teté, nous avons auſſi le 
voir de vaincre le diable, le 
peche, la chair, & le monde, 
ay font les ennemis de nos a- 


OM. $equenomfecls g- 
| cane? 
. Premierement- „entant 
qu il eſt notre 3 pour 
1 Nous reconcilier avec Dieu ſon 

ere: Et puis en ce que, par 

n moyen, nous avons auſſi 
acces 5 nous preéſenter à 
Dieu, & pour nous offrit à lui 
en lacrifice, avec tout ce qui 

tocede de nous. En quoi nous 
_  fommes compaguons de ſa Sa- 

crificature.” 
NI. Que dironsnous de la Pro- 
| phetie? | 

E. Puisque roffce de Prophe- 
te a Cte donné au Seigneur Je- 
fas; pour etre le Maitre & le 
Docteur des ſiens; ſa ſin eſt de 
nous introduire à la vraye con- 
noiſſance du Pere & de ſã veri- 
6, de forte que nous ſoyons 
Ecoliets domeſtiques de Dieu. 

| Ne Vous voulez donc conclu- 

ce titre de Chriſt com- 


pren trois offices, que Dieu a 


nez à ſon Fils, Pe zur en com- 
muniquer le fruit & la vertu 1 

re 1185 M | OOH 15 ak 
. t: to! ebd. e 
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| 1 Ourquoi Fa en 
wy 115 I. Figs Dieu, 


7 que Dieanou ag elle tous 
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E. Si nous ſommes enfans de 
Dieu ce neſt pas pat nature, 


mais par eme pen grace, 


entant que Dieu nous veut repu- 
ter tels. Mais le Seigneur Jeſus, 
2 engendre de la ſubſtance 
ſon Pere, & qui eft 
meme eſſence avec lui, eſt a; 
pelle, à bon droit, fon Fils uni- 
que: car il ny a que lui ſeul, gue 
le ſoit par nature, | 
M. vr voulez 1 dire 2 
cet honneur ropre a 
— ſeul, & Aal ba 
appartient naturellement: mais 


qu il nous eſt communique pat 


un don gratuit, entant que nous 
ſommes ſes membres? . 
E. Oui; & Celt 
raiſon , qu'a Pegar 


our cette 
de cette 


communication ; il eſt dit ail- | 
leurs, que Jeſus-Chriſt eſt le 


e emte pluſieurs freret. 
M. Comment alone: _ 


gneur? 
E. En ca qu il a te bl par 


le Pere; aſin qu il nous ait ſous 


— ouvernement; pour exer- 
e Royaume & la Seigneurie 


deDieu: au ciel & ſur la terre, 
& pour etre le Chef des Anges 


& des fideles. 


M. Que veut dire ce qui uit? 


E. OGeſt la maniere dont le 
Fils de Dieu a te oint du Pere; 


pour-etre notte Sauveur, ſa- 


voir, en enant notre chair hu · 
maine, & en accompliſſant les 
. choſes —— pour notre re- 
demption, comma elles font i ici 
rècitèes. 


M. Que faut - il entendre pet | 


ces deux mots, congu du Saint 
Fit > ne de ia Vierge Marie? 
4 3 a te 4 dans le 


| ein de — — Marie, & de 
ſa ſuhſtance, pour etre 
de la 'race dg David., comme i! 


avoit et predit;: &neanmoins \ 
— 


dune 


elbfait par. eggs 


„ DE I A4 FOE: ut 
miraeuleuſe du Saint Eſprit , a fa mort, laiſſant toute Vhike 


ſans compagnie d' homme. 
M. Falon-ildonc qu'il reyetit 
notre propre chair? 8 65 


E. Oui; parce qu'il faloit que 


la deſobeiſſance que homme 


avoit commiſe contre Dieu , fut 
reparèe dans la nature humaine: 


& que, fans cela, jeſus-Chriſt 
ne pouvoit etre notre Média- 
teur, pour nous unir a Dieu 
jon pece. —_ | 

M. Vous dites, qu'il faloit 
que Jeſus-Chriſt fat homme, 


pour accomplir office de Sau- 


veur, comme ak. Teüt fait en 
notre propre perſonne?? 
E. Oui: cat il nous faut re- 


couvrer, en lui, tout ce qui 
nous manque en nous-memes; 


ce qui ne ſe peut faire autre- 
ment. e 


DIM AN CHE vn. 


M. Pourquoi notre Sauveur a- 

r *t-1] ete 'concu du Saint 
Eſprit , & non pas de la ma- 
niere que le ſont les autres hom- 

E. Parce que la nature hu- 
maine étant corrompue d'elle - 
méme, il faloit que la vertu 
du St. Eſprit intervint dans cet- 
te conception, pour garantir 


notre Seigneur de toute corru 


tion, & pour le remplir de ſain-· 
tete. er enen 
NM. Cela nous fait entendre 5 
que celui qui doit fanCtifier les 
autres, eſt exempt de toute 
fouillure ; & que, des le ventre 
de {a mere, il eſt conſacrè x 
Dieu, avec une pureté originel- 
le, pour meètre pas ſujet à la 
corruption generale du gene 
hanartatn 5697s $35 445 | 


4 


tendre. ; ad , 14 
N. Pourquoi, de la naiſſance 


E. C'eſt ainſi qu on doit Ven- 


PPP 


2 


— 


toire de ſa vie? 5 
E. Parce qu'il reſt parle ici, 
que de ce qui eſt proprement de 
Feſſence de notre redemption, 
M. Pourquoi neſt-il pas dit 
ſimplement, & en un mot, que 


JEsVs-CuYR1s'r eft mort; mais 


wil eſt parle de Ponce Pilate; 
ous Fautorite duquel J eſus- 
Chriſt a ſouttert ? 77 bots 
E. Ce n'eſt pas ſeulement pour 
nous aſſurer de la yerite de la 
choſe ; mais pour ſignifier auſſi, 
que ſa mort emporte en foi la 
condamnation. | | 
M. Comment cela? 
E. Jeſus-· Cbriſt eſt mort, a- 


fin de ſouffrir la peine qui nous 


Etoit due, & de nous en deli- 
vrer, par ce moyen: or parce 
: 1 $ 
que nous ettons coupables de- 
vant Dieu, comme malfaiteurs, 
le Seigneur, pour repreſenter 
nos perſonnes, a voulu compa- 
roitre devant le tribunal dun 
Juge terreſtre, & etre condam- 
/ 
ne par ſa bouche, pour nous 
abſoudre nous-memes devant le 
tronedu Juge celeſte. (69: 
M. Cependant , Pilate le pro- 
nonce innocent: & il welt pas 
condamne , commes il en ètoit 


P © COLT nn e 
E. L'une & autre de ces deux 
— 22 car Fa eſt 
juſtifie par le temoigna u- 
ge, . faire ne Ga | 

e point pour ſes fautes, mais 
pour les notres: & neanmoins, 
il eſt condamnè folemnellc- 


ment, par la ſentence du me- 
me uge, pour marquer que le 


Seigneur eſt vraiment notre re- 
pondant, qui a ſouffert la con- 


damnation pour nous, afin de 
* Ry 


nous en delivrer. ie N 


+ 


M. Cela eſt bien; car ſi notre | 


Seigneur etoit pecheur, il ne 
ſerol pas capable desu 1a 


mort 


n PT 
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f 
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1 


wy | 2 les introduire 


r 
mort pour les autres: & cepen- 
dant, afin que ſa condamnation 
Wit notre delivrance , il faut 


eur. 
E. I faut Pentendre ainſi. 
DIMANCHE IX. _ 
M. (PE que nous diſons, que 
Tots C Tekus-Chrif a EtE — 
cific , emporte-t-il quelque cho- 
ſe de plus que fi on Fett fait 
mourir de quelque autre genre 
de mort? 5 
E. Oui, comme PApotre le 
montre, lorſqu'il dit, que le 
Seigneur a Ete pendu au bois, 
pour prendre fur lui la maledic- 
tion qui toit ſur nous, & pour 
nous en decharger: car Dieu a- 
voit maudit ce genre de mort. 
. Mais meſt- ce pas faire in · 
jure au Seigneur Jeſus, que de 
dire qu'il a ete ſujet à la ma- 
ledition , meme devant Dieu? 
E. Non; car en la prenant ſur 
lui, il Ta an antie par ſa vertu: 
fi bien qu'il ra pas laifſe d'e- 
tre toujours beni, pour nous 
remplir de fa benediQtion. 
TER Expliquons ce qui ſuit. 
E. Parce que la mort etoit 
une maledition ſur FThomme, 
à cauſe du peche , Jeſius-Chrift 
a ſouffert la mort, & en laſout- 
frant, il Va vaincue. Et pour 
montrer que c toit une vraye 
mort, que la ſienne, il a voulu 
etre mis dans le tombeau, com- 
me les autres hommes. 5 
M. Mais il ne ſemble pas 
73 uy nous revienne aucun bien 


cette victoire , puiſque nous | | 
i NM. Mais comment pouvoit-il 
etre dans une telle frayeur, cam 


ne laiſſons pas demourir. 
E. Cela n'empeche pas: car 


Ia mort des fideles weſt autre 
_ "choſe, à preſent, qu'un paſſage 


122 
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faut plus craindre la mort, com- 

me une choſe horrible: mais 
ſuivre volontairement notre 


2 ſoit repute comme pe- Chef & notre Conducteur, Je- 


a une meil- 


ſus-Chriſt, qui ne permettra 
pas que nous perifſions dans la 

mot. e 
E. Cela eſt vrai. 


DIM ANCHE x. 


E. Ceſt que non ſeulement 
il a ſouffert la mort naturelle, 
| eſt la ſeparation de Fame 


avec le corps; mais auſſi, que 


ſn ame a été dans une an- 
goiſſe terrible, que Saint Pierre 


appelle les douleurs de la 
M. Pour en raiſon cela 


Seſt-il fait, & comment? 
E. Parce que notre Seigneur 

ſe eee Dieu, pour ſa- 

tisfaire au nom des pecheurs, 


I falloit qu'il ſentit, en fa con- 


ſcience, cette horrible detreſle gi 
comme s il eat memeecte aban- 


donnè de Dieu, & comme 1i 


Dieu eùt te irrite contre lui. 
Oeſt pourquoi, dans cet abime 
de douleur 3 a criè, Mon 
Dieu, mon Dieu! ot: 
m'as-tu abandonne? ] 82 T 
M. Dieu etoit-il , en effet, 
irritè contre lu? 
E. Non: mais il faloit que 
Dieu PFaffligeat ainſi, pour ac- 
complir ce qui a ete predit par 
Eſaie: qu'il 4 et frappe de la 
main de Dien, pour nes peche x., 
& qui 4 porte nos iniquitex. 


/ 


me sil evit été abandonne de 


Dieu, puisqu' il eſt Dieu lui- 
meme? o__—— FR PR page 


E. Il faut entendre, que ceſt 
| a nature humaine, qui: 


ſelon fa nature 


Ue ſigniſie ce qui eſt 
* ajoute, de fa deſcente 
aux Enfers? N 


Derr p IIA 
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_ tenoit comme cachée, 
| ru de tems; Ceſt à dire, queel- 
AC 
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qu il nous a xeconc 


rn 


DE LA roll 


ere: dans extremite: & que, 
pour cet effet, ſa Divinite ſe 
ur un 
ne montroit pas {a vertu. 
M. Mais comment ſe peut-il 


faire que Jeſus - Chriſt, qui eſt 
te: fa 


t du monde, ait été 
dans une pareille condamnation? 
E. II n'y a pas été pour y 
demeurer car 1] a ſenti cette 
horreur , dont il a été parle , 
ſans y fuccomber: & au con- 


traire, il a combattu contre la 


1 des Enfers, pour Va- 
battre & pour la detruire. . 


M. Cela fait donc voir la diffe- | 


rence qu il y a entre le tourment 
qu'il a ſquffert, & celui que 
ment les pecheurs, que Dieu 
punit dans fa fureur : car ce 
qui a été temporel, ou paſſa- 
ger, en ſeſus· Chriſt, eſt perpe- 
tuel aux autres; & ce qui a etc 
ſeulement comme un aiguillon 
pour le piquer, eſt, contre les 
mug „un fet tranchant pour les 
leſſer a mort. 4 1 
E. Ceft cela meme: car Je- 


fus-Chriſt n'a pas laille d eſperer 
toujours en Dieu, au milieu de 
ces ſortes d angoiſſes; mais les 


pecheurs , que Dieu condam- 
ne. , ſe deſeſperent, & ſe de- 
12 contre lui, juſques I 
laſphemer contre ſon ſaint 
 DIMANCHE A 
M. ME pouvons: nous pas in- 
N ferer de cette doctrine, 
quel fruit nous revient de la 
mort de J eſus-Chriſt:: 
E. Nous le pouvons. Et pre- 


mierement, nous voyons que 


c'eſt un ſacrifice, par lequel Je- 
ſus · Chriſt a expiè nos pechez; 
& qu ainſi „il a appaiſe la co- 
lere de Dieu envefs -nous  & 


liex avec lui: 


9 


1 
Secondement, que ſon ſang eſt 


le moyen, par lequel nos ames 


ont eté lavèes & nettoyees de 
toutes leurs ſouillures: Et en- 
fin, N » par cette mort, nos 
pechez ſont effacez, pour ne plus 
venir en compte devant Dieu, 
& que par conſequent, Pobli- 
gation qui ètoit contre nous, eſt 
abolie. | | 
M. Ne nous en revient il pas 
quelque autre avantage? | 
E. Si fait: Ceſt que, fi nous 
ſommes' vrais membres de Je- 
ſus-Chriſt, notre vieil homme 
eſt | crucifie, & notre chair 
mortifiee ; afin que les mauyai- - 
ſes paſſions ne regnent plus en 
nous. 555 
MN. Parlons de Particle ſui- 
vant. | 
E. Oeſt que, le troiſſeme jour, 
il eſt reſſuſcitez en quoi il geſt 
montre yainqueur de la mort & 
du peche: car, par fa reſurrec- 
tion, il a englouti la mort, a 
rompu les liens duDemon , & 
detruit toute ſa puifſance, 
M. En combien de ſortes 
profitons · nous de cette reſur- 
rection? i BAG ; 
E. La premiere eſt, qu'ert 
cette reſurrection, la juſtice 
nous a ete pleinement acquiſe: 
La ſeconde, que ce nous eſt 
un gage certain qne nous reſ- 
ſuſcitetons auſſi, dans une im- 
mortalite glorieuſe: La troi- 
ſieme, que fi nous participons 
vraiment à la reſurrection de 
Jeſus-Chriſt, nous reſſuſcitons, 
des apreſent , nous-memes, en 
2 de vie, pour ſervir 
Dieu, & pour vivre ſaintement, 
ö 1” PRI ih 


A 
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573. DES. 3 
Eſt· il mont au en 
NN 


ſorre qu'il ne ſoit plus 


Terre? 


E. Oui ; cat puiſquiil a fait 
tout ce qui bi Ge bee 


| le Pere, & qui etoit 2255 
fe our notre Ane, il neto 


lus beſoin qu'il demeurat Gans 
p * | 
oi nous ſert cette 


N (nous n/ ? 
t 


E. Le pro nous en 
vient, "el double; car Je 
Chriſt etant mont au Ciel , en 
notre nom, comme il en etoit 
deſcendu pour nous, il. nous y 


donne entre, & nous aſſure que 


la porte nous en eſt maintenant 
ouvertez au- Iieu qu auparavant, 


elle nous en toit fermee, par 


nos pechez. Secondement, il 
* paroit deyant la face du 
cre , pour ęètre notre Inter- 
ceſſeur, & notre Avocat. 

M. Mais elus- Chriſt, mon- 
tant au Ciel, s eſt · il tellement 
retire du monde, qu pl ne ſoit 
plus avec nous? 


E. Non: il a dit, au con- 


traire, qu il ſera pres de nous 


juſques à la 
M. Eſt-ce une preſence cor- 


penile „ | Qui il demeure avec 


Pour on: Cat e eſt n gel 

e ſon cor ui a eté el by, 
que , — choſe, ſa 
_ ui eſtrepandue par-tout, 

M. Comment faut 11 enten - 


| dre, 5 eſt aſſis @ ia droite 


4 72 = Pere? 


wil a regu lnseigneu - | 
* = _ 


& de la Terre, pour 


141 e que Ggnike een 


Main — cette ſeance, dont 


11 X 7; 
| A Ectunechecee com 


raiſon ,- priſe de ce 
ban ie fe ue Nene. 


CL E S 
ui faiſoient aſſcoir 2 leur c8- 
te 1 ccux qu ilsctabliſſdient 


leurs 5 pour ert | 


ner en leur nom. 

NM. H n' Ri 
que ce que dit St. Paul , que 
Jeſus-Chriſt 4 eté fait: Chef 
VEgliſe ,, qu'il: a &te Clevd au- 
deiſus de toutes les Principautez, 


& qu'il a my un nom nn | 


tout nom: 
- Ceſt celameme. 
51 MANCHE k. 
Mt Continuons. 5 35 
D'ow il viendra-, 1 
* les vivant & tes: morts : 
ceſt- à dire, qu il apparoitra, 
une fois, du ciel, pour juger 
les hommes, comme on Ty 4 
vu monter. 


M. Si le Jugement doit etre 1 


la fin des ſiecles, comment 
tn dire que les uns vivront 


alors, & que les autres ſeront 
—_ uiſqu il eſt otdonne 
r es de mourix uns 

is 


E. St. Paul 1 A cette 
queſtion II dit, que ceux qui 
ont alors ſurvivans, ſeront 
ſubitement changez; afin que 
leur corruption ſoit abolie, & 


que: leur corps ſoit renouyelle, $ 


pour etre incortuptible. 

M. Vous vaulez done dies; 
que ce changement leur _ 
comme une .mort , wi 
changera la pretaiere mend deg 
corps, pour les faire dee 
en un autre erat? 

NM. Nous revient-il | 329 


eonſolation de ce 925 
212 doit venir — 95 


E. v ne nds grande; fans — 
parce que nous ſommes Bike 
que notre we 1 42 


que pour notte e Fe 


GS Tanga rRHT 


* DIMANCHE Xu. 
M. VYEnons a la troiſieme par- | 


; DE KRK F Oh: 


N. Nous ne devons donc pas 
craindre le dernier Jugement , 
ni Payoir en horreur? 
E. Non: puiſque nous wau- 


| rons à yenir devant d' autre I u- 


ge, que le meme qui eſt no- 


tre Avocat, & qui a pris no- 


tre cauſe en main, pour la dé- 
fendre.. 8 


u i tie | 
E. Ceſt la ſoi an Saint Eſprit. 
M. A quoi nous ſert-elle? 
E. Pour nous faire reconnoi- 
tre, que, comme Dieu nous 
a racherez & ſauyez , par je- 


ſus-Chriſt; auſſi, il nous faut 
avoir part à cette redemption, 


& au ſalut, par fon Saint Eſ- 


prit. 


M. Comment cela: | 
E. Comme le {ang de Jeſus- 
Chriſt eſt ce qui nous lave, il 


faut que ce ſoit le St. Eſprit qui 


en arroſe nos conſciences, atin 
qu'elles ſoient effectivement net- 
toy es. ; 

MN. II fant expliquer cect un 


peu plus clairement. 


E. Ceſt que le St. Eſprit , 


venant habiter dans nos cœurs, 


nous fait ſentir la vertu de no- 
tre Seigneur Jeſus: car il nous 
illumine, pour nous faire con- 
noitre ſes graces, il les ſcèlle, 
& il les imprime dans nos ames, 


les rendant efficaces au-dedans 


de nous, & leut donnant lieu 
en nous; il nous regenere, & 


nous fait de nouyelles creatures, 


de forte que, par ſon moyen, 


nous recevons tous les biens, & 


tous les dons, qui nous ſont of- 


NM. Owieſt- ce qui ſuit:?: 
E. 


< La quatrieme pattie « 


6 
od il eſt dit, que non: 90 jp 
Sainte Egliſe Catholiqumee. 

M. Qu eſt ce que VEgliſe Ca- 
tholi que. 1 183. 
E. C'eſt la compagnie des fi- 
deles, que Dieu à deſtinez & & 
lus Ala vie éter nelle. 
MN. Eſt - il neceſſaire de croite 
cet article ? Nr! ih 
E. Oui; ft nous ne vyoulons 


rendre la mort de ſeſus - Chriſt 
infructueuſe, & tout ce qui en 


a &te dit, inutile: car le fruit 
qui en vient, ceſt l Egliſe. 
M. Vous dites done, que, juF- 


qu' a cette heute, il a etè par- 


le de la cauſe & du fondement 
du ſalu etant que Dieu nous 
a aimez, par le moyen de Je- 
ſus-Chriſt, & qu'il a confirms 
cette grace en nous par ſon St. 
Eſprit 3 mais que, maintenant. 


| Peffet de Paccompliflement de 


tout cela nous eſt repreſentèé, 
our nous en donner plus d aſ- 
urance. | {TOS 
= Get a. EE Ns 
M. Dans quel ſens diſons- 
nous, que PEgliſe eſt ſainte? 
E. Parce que ceux que Dieu a 
Elus, il les juttific , & les puri- 
fie, leur donnant la faintetè & 
Pinnocence, pour faire reluire 
1a gloire eu eux: & C'eſt ainſi 
ue ſeſus-Chriſt, ayant rache - 
8 fon Egliſe, Pa Gnftifice, a- 


fin qu'elle füt glorieule & fans 


tache. | 1 

M. Que veut dire ce mot Ca- 
tholique, ou univerſelle? 5 

E. Ceſt pour fignifier, que, 
comme il n a qu'un Chef des 
fideles, auſſi, ils doiyem Etre 
tous unis en un meme corps: 


de forte qu'il ny a pas pluſieurrs 


Eglifes, mais une ſeulè, qui e 


repandue par tout le Monde. 


M. Et ce qui ſuit, touchant la 


Communion des Sai: » Q'empor- 


tetilayes foi? 
"Is E. 


376 $ . ve 7 

E. Cela eſt ajoute, pour ex- 
primer encore mieux Punion 
ui eſt entre les membres de 
IEgliſe: Et cela meme nous 
donne à entendte, que tout le 


ſon Egliſe, eſt pour PYavantag 
& pour le ſalut᷑ de chaque fi- 
dele, parce que tous ont com- 
munion entre euxx 
PDIMANCHE xv. 
MXMIAis cette ſaintetè, que 
5 M vous attribuez 41 
gliſe, eſt· elle deja parfaite? 
E. Non, pendant qu'elle com- 
bat en ce monde: cat il y a tou- 
jours des reſtes d' imperfection, 
qui ne ſeront point otez , juſ- 
qu à ce quelle ſoit pleinement 


par qui elle eſt ſandtifice. 


_  elleconnoitre qu en lacroyant ? 
E. Il y a bien une Egliſe de 
Dieu, viſible, comme il nous 


la connoitre; mais il eſt ici par- 
le, proprement, de la com pa- 


pour les ſauver, qui ne ſe peut 
voir a Fail pleinement. 

M. Qu'eſt-ce qui ſuit? 
E. Je croi la remiſſion des pe- 
N. Qu entendez- vous par ce 
mot de remiſſion? n 
E. Que Dieu, par fa bonté 
gratuite , remet & quitte , a ſes 
Adeles, les fautes qu ils ont com- 
miſes; de ſorte qu elles ne vien- 
nent point en 4 21 dans ſon 
Jugement, pour les punir, | 

ne meritons pas par yoye de ſa- 


recevions le 


bien que notre Seigneur fait a 


 _unie a fon Chef, Jeſus-Chriſt, 
N. Et cette Egliſe ne ſepent- 


en a donne les marques, pour 


gnie de ceux que Dieu a elus 


Is enſuit donc; que nous 


tisfaction, que Dieu nous par- 


F Oui, car le SeigneurJefus 
| 1 1 on porte la 


JOE; STEAD 6 et 
TEE M. Com- 


DES ARTICLES. 


wavyons rien que nous puiſſions 


preſenter à Dieu, pour recom- 


penſe; mais il faut que nous 
pardon de nos pe- 


2 


Dien. „ AS; 
N. Pourquoi mettez · vous cet 
Article apres celui de PE gliſe 2 


e e de 


E. Parce que nul n obtient le 

| ilne - 
ſoit incorpore au peuple de 
Dieu, you ne perſevere dans 


don de ſes pechez , 


Punite & dans la communion 
avec le corps de Jeſus-Chriſt , 
& que, par ce moyen, il ne ſoit 


un des vrais membres de PE- 


1 unge dont A attendre ; N 


hors de VEgliſe, que la con- 
damnation & la mort. 


ui ſe ſeparent de la ſocietè des 
deles, pour faire des ſectes I 
art, ne doivent pas eſperer le 


alut, pendant qu ils ſont ſepa- 


DINMANCHE xvIl. 
M. (YJVeſt-ce qui ſuit en- 

114. 75> tote 2-.. OTF 7 
E. La reſurrection de la chair, 


la vie eternelle. 7 
MN. Fourquoi cet Article? 


E. Pour montrer, que notre 
felicite neſt pas ſur la terre. Ce 


qui tend a deux fins. Premiere- 


ment, Ion ee pee A 
paſler dans ce monde, comme 
daus un pais étranger, en mé- 
priſant toutes les choſes terreſ- 
tres, & en n'y mettant jamais 


notre coeur. En ſecond lieu, a- 
fin que, fi nous 1 
de 


pas encore le fruit de la grace 


die Dieu nous a faite en Jefus- 


hriſt, nous ne perdions pour - 


tant pas courage, mais que nous 


Pattendions avec patieiice; jul- 
qu au tems qu'il ſera mis au 


E. Non: parce que tous ceux 


|. 
o 
6 
. 
2 


I 


me 4 a 4 a rw ac kc. A rv 


aa . Sik. 


2] 


: 16 ſeulement de la vie eter-. 
_— & non pas auſh de Ven- 
bt 15 


M. Comment ſe fera la re- 
ſurtec tion? 

E. Ceux qui ſeront morts au- 
patravant, reprendront leurs 


corps, mais d une autre qualité; 


C'eſt à dire, que leurs corps ne 
ſeront plus ſujets à 


vivans ſur la terre, Dieu les 


changera miraculeuſement, en 


les rendant immortels & incor- 
ruptibles. e 
M. Et cette reſurrection ne 
ſera-t-elle pas commune, tant 
aux Mechans qu' aux Bons? 
E. Oui: mais d'une maniere 


bien differente: car les uns reſ· 
ſuſciteront pour le ſalut, & pour 
le bonheur; les autres, 


condamnation, & pour la mort. 
M. Pourquoi donc eſt- il par- 


ſolation des conſciences fideles, 


il y eſt parle, ſeulement, des 


biens que Dieu fait 2 ſes ſervi- 


comme il declare , 
vangile, qu'il eſt notre Pere & 
MN. Pouvons-nous avoir cette 


teurs; ainſi, il n'y eſt fait au- 
cune mention des reprouvez, 


qui ſont exclus de ſon Roy- 


DIM ANCHE XVIII. 


NM. PViſque nous connoi{- 
2 ſons le fondement fur 


lequel la Foi eſt appuyce , nous 
en pourrons bien conclure ce 
que c'eſt que la vraye Fol? _ 

-E. Oui; 


mour que Dieu a pour nous, 


notte Sauveur, par 


— 


ee ren 


la mort, ni 
Ala corxuption, quoiqu ils ayent 
la meme ſubſtance: & por 


pour ment eſt trop foible , 
ceux qui {ſe trouveront encore 


pour la 


ſavoir, une certaine 
& ferme connoiſſance de la- 


par ſon E- 


3 

Foi , de nous · me mes; ou ſi elle 
nous vient de Dieu? 
E. L/Ecriture nous enſeigne, 
e Ceſt un don particulier du 
Eſprit; & experience nous 
le montre a Ne 340 ate bed; 
M. Comment i 
E. Parce que notre entende- 
ur com- 
endre la ſageſſe ſpirituelle de 
ieu, qui nous eſt revèlèe par 
la Foi; & nos cœurs ont trop de 
panchant i ſe defier de la bonté 


de Dieu, & zune mauvaiſe con- 


fiance en nous-memes , ou ax. 
creatures: mais le S. Eſprit nous 


illumine & nouseclaire , pour 


nous rendre capables d'entendre 
ce qui autrement nous ſeroit 
incomprehenſible : il affermit 
auſſi notre confiance en Dieu, 
en ſcèllant & en imprimant les 
promeſſes du ſalut, dans nos 
cœurs. ; | | | 
M. Quel eſt Payantage qui 


N nous vient de cette Foi, quand 
E. Parce qu'il n'y a rien, dans TE 

cette inſtruction abregee » qui 
ne ſoit proprement pour la con- 


elle eſt en nous? EF.» 
E. Elle nous juſtifie deyant 
Dieu, pour nous faire obtenir la 


vie eternelle, | | 


M. Comment donc ? Phom- 
me neft-11 pas juſtific par les 
bonnes ceuvres, Sit vit ſainte- 
ment, & comme Dieu le de- 
mande ? LSE 

E. Sil fe trouvoit quelque 
homme parfait, on pourroit le 
nommer juſte: mais comme 


nous ſommes tous de pauyres 
pecheurs , il nous faut chercher 
notre juſtice , ailleurs qu'en 


nous-memes , pour repondre au 
Jugement de Dieu. 1 5 
DIMANCHE XX. ' 
M. NM Ais toutes nos ceuvres-. 
5 M ſont· elles ſi defagre- 
ables à Dieu ; qu elles ne puiſ- 
ſent meriter qu'il nous faſl 
grace & miſericorde? _ 


J K a * — — 
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 patrVEvangile; auſſi, 
2 rece voir; c eſt la oi. 


iſons de notre propre mouve- 
ment, {ont yicieules d elles: me- 
mess & que, par conſequent, 
elles ne peuvent que deplaire à 
Dieu, & en &re-condamnees. 
M. Vous dies donc, qu avant 


que Dieu nous ait regùs en fa 
grace, nous ne pouvons que pe- 


cher, comme un mauyais ar- 
bre ne peut produire que de 
mauvais fiuit. 

E. Sans doute: cat encore que 
nos uvres ayent quelque appa- 


rent , & auquel Dieu regarde 


principalement, eſt mauvais. 
NM. II faut donc conclure, que 


nous ne pouvons pre venir Dieu, 
par nos merites ,. pcur le porter 
a nous faire du bien; mais qu au 
oontraire, nous ne faiſons que 
Farriter contre nous. b. 
E. Oui; & Ceſt pour cela auſ- 
fi que je dis, que c eſt par ſa 


Chriſt, nous imputant fa juſti- 


nos fautes. 


„„ 55. 166432; 
E. Parce queen croyant , & en 
recevant les promeſſes de ! E- 


M. II faut done entendre,que, 


comme Dieu nous la e "4 


0 22 — * * 
— . . 
f 5 ; & 4 
* - — 
2 | ES 
* „ Coop . | * * 


as 


FI 2, 
7. 


918- DES'AR/TICLES 
_ :E-Jerepons; en premier lieu, 33 
| gue toutes les ute s que nous 


rence de bontè au-dehors; elles 
ne laiſſent pas d etre mauvaiſes, 
puiſque le cœur, d'ou elles par- 1 


ſeule bonte., & par fapure mi- 
ſexricorde, fans aucune conſide- 
ration de nos ceuvres, qui] neus 
à pour agreables , en Jeſus- 


ce, & ne nous imputant point 


M. Comment dites· vous done, | 
que nous ſommes juſtifiez par 


vangile, de tout notre cœur, & 
avec une veritable confiance , 
poſſeſſion de 


nous entrons en 
cette juſtice. 


e moyen 

tant ſurx la Terre, qu en Paradis: 
mais tout cela vient de ce que 
Dieu nous aime gratuitement, 


DIMANCHE. XX. , 
NM. MAis lorſque Dieu nous 

a a regus, les uvres 
que nous faiſons, par ſa grace, 
ne lui ſont- elles 25 agreables? 
E. Elles lui ſont agréables, 
parce qu'il les accepte gratui- 
tement , & non pas pout leur 


2 / 


propre -dignite. 


M. Comment ne ſont-elles 
pas dignes d etre acceptces , puis 


qu'elles procedent du Saint Ef- 


1 . 
T E. Cefſt parce qu'il sy mele 
toujours quelque infirmite de 
notre chair, dont elles {ont fouil- ; 


M. Quel eſt done le moyen 
de les rendte agreablesa Dieu 2 
E. Ceſt de les faire avec Foi; 


c'eſt à dire, tant aſſurè en ſa 


conſcience, que Dieu ne les exa- 
minera pas a la rigueur, mais 
qu'il en couvrira toutes les im- 


perfections & les taches, pat 1a 


omar de Jeſus-Chriſt & quain- 
1, il les tiendra pour parfai- 


M. Dirons- nous, pour cela, 


ue le Chretien eſt juſtific par 
es œuyres, apres que Dieu Pa 


appelle ; ou que c'eſt par elles 


qu't| merite que Dieu Yaume, 

ur obtenir Je falut? 
E. Nullement: il eſt dit, au 
contraire, qu aucun homme vi- 
vant ne ſera juſtifiè devant Dieuz 


& par conſequent, nous devons 
le prier qu'il entre point en 


compte, ni en jugement, avec 
NM. Vous rrentendez pas, pour- 
tant, que les bonnes œuvres 


des fideles ſoient in utiles 
E. Non; car Dieu promet de 


les recompenſer amplement, 


qu'il 


* 


yy wo 
N 


DE LA FOI. 


vil couvre toutes nos fautes, 
qu il wen veut avoir e 
memoire. 
Hm Mais pouvons-nous croi- 
re, pour etre juſtifiez , & ne pas 
faire de bonnes ceuvres? 
E. Cela eſt im 


receyoir tel qu il fe: donne a 
nous. Or il nous promet, non 
ſculement de nous ddlivrer de 


la mort, & de nous remettre 


en la grace de Dieu fon Pere, 

par le merite de fa juſtice z mais 

auſſi, de nous regenerer par ſon 

Eſprit , pour nous fare viyre 
nrement.” 

M. La Foi done, non ſeule- 
ment ne nous rend pas negli- 
gens a faire de bonnes ceuvres: 
mais elle eſt comme la racine, 
dou elles germent. _ 

E. Cela eſt vrai: & ceſt auſſi 

ur cela, gu ue la 7 de 

*Evangile eſt com priſe 


DIMANCHE XXL. 


ance? 

E. Ceft une averſion A mal, 
& un amour du bien; Fune & 
Fautre procedant de la crainte 
de Dieu, & nous — 
tifier notre chair, pour nous gou- 
verner & nous conduire par Ie 8. 
Eſprit au fervicede Dieu. 


de la vie Chretienne. 


E. 11''eſt, en effet: & il a ete 


dit, te veal e ſer- 
vice de Dieu, con e 3 pe 
2 ſa volonte. 
M. — wy 
E. Parce que ien ne ut 
pas ètre ſervi felon notre fan- 


| taiſie, n mals „een don. lai- 
e Wb FRE auffi 


0 8 
r 


offible z patce 
— en Jeſus-Chriſt, ceſt 


en ces 
deux Points, 1a For, & ERe- 


| 8 
ternel ton Dieu; 


ne que la Reyen- ' 
| 2 — 


A mor- 


319 
MI. Quelle tegle nous a-r-il 
donne ce, pour — conduire? 


* Sa Loi. | 
| =. ntient la Loi? 
E. Elle eſt diviſce en 
parties, dont la premiere con- 
tiene quatre Commandemens, 
& Pautre, fix 3 ainſi de ſont 
dix, en tout. i 
N. Qui a fait cette diviſion E-: 
E. Cat Dieu meme, qui Ia 
donne à Moiſe, Ecrite en deux 
Tables; & a dit, qu'elle ſere- 
duiſoit a dix Paroles. | | 
M. Quelle eſt la matiere de 
la pre miete Table 
E. C'eſt la maniere de bien 


| honorer Dieu? 


M. Et quel eſt le ſajet dela 
ſeconde 2 : 
E. La maniere dont nous de- 


vons vivre avec nos prochains; 


oo ce que nous leur evons. 
DIM ANCHE XXII. 


N. D le premier Com- 
mande n | 
E. Ecout e, Iſratl; 4 Je ſuit PE- | 
i ai retire du 
ats aEgyt te, de la maiſon de ſer- 
un aura, point d'autres 
Dieu, devant ma face. 
NM. Expoſez en le ſens. 
E. A Fentrée, il fait comme 
une Preface ſur toute la Loi; 


car il Sattribue Pautotité de 


commander, ſe nommant E- 


ternel. Apres, il ſe dit notre 
M. Ce ſetvice eſt le ſecond 
Point, que nous avons Etabli , 


Dieu, poùr nous rendre ſa doc- 
trine aimable: car s' il eſt no- 
tre Dieu, & notre Sauveur, il 
eſt bien jfte on nous lui ſoyons 
un . 1a obeiſſant. 


als ce qu'il dit, enſtii- 


te, touchant la Weller hors” 


u pais FEgypte , s adreſſe-ttil : 
en pr uller, au peuple 9 
rae : 


E. Oui; literalement 3 mais 
en gene 
0 4 ral, 


— 
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tal, en ce qu'il as Alive nos 
ames de la ca As E . 
du 1 & la tirannie du 


M. Tourquoi eſ-il fiirmen- 
tion de cela, au gere 
de la Loi? 


E Pour nous faire conneltre. 


@abord , combien nous ſommes, 


obligez de ſuivre la yolonte de 


Dieu; & quelle ſeroit notre in- 
gratitude, 


ſi nous faiſions le 
contraire.. 


M. Et qu'eſt-ce que Dieu de- 


mande, en general, dans ce pre- 
mier Commandement? ws 1 


E. Que nous lui reſervions, 

A lui ſeul, tout Phonneur qui 

lui appartient, ſans le transfe- 
xer ailleurs. 

M. Quel eſt Fhonneur qui 

„ * ropre? 

7 3 de Fadorer lui ſul; 

Fayoir notre 

confiance en lui; & de lui ren- 

dre tous les {A 5 u 2 nie dla 


 appartiennent 2 


Me . Pourquoi rl 7 EA ma, 


. Comme Dieu voit & con- A 


noit tout, & qu'il eſt le Juge 
2 age penſees des Bon 
il fait entendre , que, non 
cement il veut etre reconnu. 
zur Dieu, par une confeſſion, 
e bouche; mais auſſi, avec ſin- 
ceriteé, & affection du cœur. 


97 M AN'CH E XXIII. 


** Dis. le ſecond. Com- 
oy dement. 1815 

E. Tu ne te eras aucune i 
taillee, ni aucune reſſemblance 75 
1 ui ; ſont la- haut aux Cieux ,, 
1 145 ſur la Terre, ni dans les. 
e ſous la Terre. Tu ne te pros: 


5 : 


»1 


25 les ſerviras oint. 1. 
. You ice 


DIX: 
ms de faire aucune forte di- 


e? 
"Le Non: i dd 4. 
faire aucune image, ou pour 


repreſenter Dieu: ou pour ado: 
rer. | 


NM. pourquoi welt il pas p 


mis de repreſenter - Dieu ſous 


une formè ou une figure vi⸗ 
ſible? ; 

E. Farce qu'il y a aucune . 
conyenance entre Dieu, qui 


eſt un Eſprit Eternel & incom-ꝛ 


prehenſible; & une matiere cor- 


telle, morte, corru le, 8 
. _— 


M, Vous endenden donc; que 


Seſt bleſſer ] honneur qui eſt di 
2 fa Majeſte , ue de le On: 
9 5 


N "Quelle elt 1a forme FO 
2 qui eſt ici condam- 


ee? 
. C eſſ de ſe preſenter devane 
une image, pour faite ſon Orai- 


ſon, de ficchir te genou 


elle, ou de faire quelque autre 


demonſtration + de- reverence , 
comme ſi Dieu gy montroit 
nous. 

M. Il ne faut donc p 
dre, que toute ſorte de ſculptu - 
re, ou de peinture, ir de 
due , en general 3 mais ſcule-. 
ment, toutes les images, qui ſe: 
font pour 


choſes viſibles, ou en a- 
buſer par idolatrie, 
maniere ue ce ſoit? 


938 


E. C'eſt cela meme 


e quelque 


M. A quelle fin OM . 


nous ce N d. - 
C'eſt que comme au pte- 


mier, Dieu a declare; qwil — 


le, ſeul. quon doit ; adoxer, &c 


non autre; il nous fait enten- 


dre, dans celui:ci, quelle eſt la 
1 ie de cene adoration, 


ROT. 


enten · 


ſervit Dieu, ou pour 
Thonorer 1 dans ces ſortes de 


6 = 2 


taperſtitions, & de toutes ma- 
nieres ſenſuelles ou groſſieres. 


-DIMANCHE. XXIV. 
E. 


Dieu ajoute une me- 


nace 5 ſavoir, qu il eft PEternel , 
notre Dieu, le Dieu fort & ja- 


loux , qui, 4 Pegard de ceux qui 


le baiſſent , punit Piniquite des 
peres ſur les enfans , juſqwa la 
froiſieme & 4 la quatrieme gene- 
„„ boy 
MN. Pourquoi fait- il mention 
de ſa force? „ 
E. Pour marquer, qu'il eſt 
iſſant pour ſoutenir ſa gloire. 


M. Que ſignifie- t- il par fa ja- 
„ 
E. Que Dieu ne peut ſouffrir 


de compagnon. Car comme il 
geſt donne a nous, par fa bonte 


inſinie; auſſi veut:-i que nous 


ſoyons entierement à lui; & C'eſt 
la chaſtere de nos ames, d' etre 
eonſaerc es & dedices à lui ſeul. 
D' autre còté, c' eſt un adultere 


ſpirituel, de nous'detourner 2 


quelque ſuperſtition. 
ny Comment doit- on enten- 
e, qu'il punit les pechex des pe- 
res for les Leſs f i W py 
E. Ceſt que, pour nous don- 
ner plus de crainte, il dit, que, 


non ſeulement, il ſe vengera de 


ceux qui 'offenſent; mais auſ- 
fi, que leur poſteritè ſera mau- 


dite, a res eux- l 
M. Mais n'eſt-ce pas une 


choſe contraire à la Jnſtice de 


iv Si nous conſiderons quelle 


eſt la condition du gente hu / 
main, cette queſtion {ora' bien- 
tõt vuidee ; car, de notre natu- 
re, nous ſommes tous maudits 
& nous ne pouvons nous: plains 


5 are de Dieu, quand il nous laiſ- 


COMMAND ENENS. 
pout nous Eloigher de toutes 


ſera comme nous ſommes. Or, 
comme il deploye ſa grace & 
ſon amour envers ſes ſeryiteurs , 
en beniflant' leurs enfans; c'eſt 


auſſi un temoignage de ſa ven- 
- geance ſur les iniques, quant 
1} laiſſe leurs enfaris dans Ia ma- 


lediction. | 
NM. Que dit-il encore? 
E. Pour nous gagner auſſi par 

la douceur , il dit, i fait mi- 
ſericorde , en mille generations, # 
ceux qui Paiment , & qui gar- 
dent fes Commandemens.. 

NM. Entend- il, que Fobeiſſlan- 
ce du fidele ſauverã toute ſa race. 
encore qu'elle ſoĩt mechante? 
E. Non; mais que Dieu ten- 
dra fi fort fa bonte envers ſes fi- 


deles, que, pour Pamour deux, 


il ſe donnera a connoitre à leurs 
enfans; & que, non ſeulement 
il les fera proſperer ſelon la 
chair, mais qu il les ſanctifiera 
par fon Saint Eſprit, pour les ren- 
dre obe iſſans à ſa volont. 
M. Mais cela n'eſt pas perpe- 
E. Non; car comme le Sei- 
ur fe reſerve la liberté de 
ire miſericorde aux enfans des 
mechans , il retient auſſi le pou- 
voir d' lire, ou de rejeiter; dans 
la generation des fideles, ceux 


que bon lui ſemble: mais, pour- 
tant, il le fait d'une maniere, 
qui montre bien que cette pro- 
meſſe n'eſt pas vaine, ni fruſtra- 
M. Pourquoi dit- il ici, mille 
generations; & que, dans la me- 
nace, il nen met que trois ou 
gan!!! „„ 
E. Ceſt pour faire voir, que 
ſon op e eſt uſer plutor. de 

bonte: & de douceur, que de 
rigueur ou de rudeſſe; comme 
il . qu'il eſt prompt a 


faire du en, & tardif A ir- 


%% 


i 


$22. 5.5 WES 3 
en general 
Nel 1 4, pl les l aLo == 


N. VeEnons au ne 


Commandement. 


* 


. Tu ne prendras point le nom 
; de P N ton Dieu en bain. 


M. Que veulent due ces pa- 
. roles? | 


E. Dieu nous defend Cabuſer 
de ſon nom, non ſeulement par 
des parjures, mais auſſi par des 
ſermens ſuperflus. 


M. Peut-on bien fr du nom 


| de Dieu „en des Sermens? 

E. Oui, quand ils font ne 
ceflaires z C'eſt à dire, quand i} 
eſt beſoin de ſoutenir la veri- 
te, & pour entretenir la chari- 
ts & la paix, les uns avec les 
autres. 

M. Veut-il empecher, ſeule- 


ment, les Sermens qui ſomt c 


we Thonneur de Dien? 
"4 EK. Par une eſpece rticulie- 
re, nous ſommes inſtruits, en 
general ,; de ne mettre jamais 
en avant le nom de Dien ; - of 

vec reſpect, & avec hum 

our le glorifier. Car comme 
n nom eſt ſaint & auguſte, 
2 devons aufſi nous garder 
quil prononcer de maniere 
emble que nous ayons 


du me b Sin ue 
. occaſion 4 Ie 


mepriſe. 
I. Comment cela ĩ quelle eft 
donc la maniere d' employer le 
d de Dieu comme il faut? 
E. Quand nous ne penſerons 
a Dieu, ni ne parlerons de lui; 
ni de ſes: ceuvres;, qwavec hon- 


neur , & a fa nes, ab * 6 


5 | Res Qreſt<ce 


S 
Re — mena 8 


4, 75 dew point pour innocent, celui 4⁴t 
b en vun. 


OM Pull dee alleus; 


„7211 


Aa TV 


ONE EG jour « C'eſt 


Eternel a beni le jour ds 


a- til ici de Plus? 

E. Ceſt qu'il a voulu faire 
connoitre, comme il a en ſingu- 
liere recommandation la gloire 
de ſon nom, en diſant expreſ- 
ſement , qu'il ne ſouffcira pas 
W on le mepriſe z aſin que nous 

oyons autant plus ſoigneux 
FR ora le __ 9 lui eſt 


pDiIMANc HE XXVI. 


M. V Enons | au quarrieme 


Commandement./ 
E. Souvien tei du jour du repos, 


| pour le ſanttifier : Tu travailleras 


fix jours; & ces jours- Ia, tw feras 


toute ton æuure e mais le ſept ieme 
Jour ſera le jour du repos de PE- 


ternel ton Dieu; Tu ne feras aut. 
cune euvre , ce jour-Ia , ni tui, ni 
ten fils ni ta ile, ni ten ſervi- 
teur, ni ta ſervante ni ton betail 3 
ni Þ etranger qui eft en tes portes a 
Car en ſix jours Dieu a fait les 
Cieum, & la Terre, & la Mer, 
+ eſt en eu & il 
eſt repoſe” le 


pourgs 

r $5: 2 Pa ſanctiſte. 14 

27 Eſt- il commande , abſolu 
ment, de travailler ſix jours de la 
ſemaine; pour ſe repoſer le ſep- 
tieme? - 

E. Il ne le commande pas ab⸗ 

ſolument: mais en permettant 


de travailler ſix j jours, Dieu ſe 


reſerve le ſeptieme , auquel jour 
u, weſt pas yoo de travaib 


7 
. |} AJ 


NM. « Fong defend. l , wa toute | 


Orte de 2 un certain * 
de la ſemaine? | 


e en r DARN 5 


AKE 


— — ÜwͥäwÄW a 44 + 


Loi ancienne, qui à été abolie 
a la venue de Jeſus-Chriſt. 
MN. Eſt · ce que ce Comman- 


dement appartient proprement 


aux Juifs; & qu'il a ètẽ donne 
pour le tems de Fancien Teſta- 


on 


ment ceremoniel. _ 
M. Y a-t-il donc quelque au- 


tre choſe que la ceremonie ? 


E. Ce Commandement a EtE 


fait pour trois raiſons. © 


M. Quelle s 
E. Premierement, pour figu- 
rer le repos ſpirituel; en ſecond 
lieu, pour la Police Eecleſiaſti- 
que; & enfin, pour le ſoulage- 


ment de ceux qui ſervent. 


M. Qu'eſt- ce que le repos 
„ 9 ae 161 
E. Ceſt de ceſſer nos propres 


_ exuvres , afin que le Seigneur 


ere en nous. 1 
M. Comment ſe fait cela? 


E. En mortifiant notre chair; 


ceſt à dire, en renongant a no- 
tre nature, afin que Dieu nous 
conduiſe par fon Eſprit. 
MN. Cela ne fe doit: il faire 
u' un ſeul jour de la ſemaine, 
— e c 
E. Cela ſe doit faire conti- 
nuellementʒ car depuis que nous 
avons commencè, nous devons 
continuer, pendant tout le couts 
de notte F.. 
NM. Pourquoi donc y a- t- il un 
certain jour aſſignè pour cela? 
E. Il reſt pas neceſlaire. que 
la figure ſoit ſemblable, en tout, 


a la vérité: il ſuffit, qu'il y ait 
quelque rapport de Pune a Tau- 


Ne. 5 181 | 
NM. Pourquoi le ſeptieme jour 


oſt· il marque ; platot qu un au- 


tre? 


* 


pate parfait, dans J Ecriture: 


COMMANDEMENS. 


TS 
ainſi, il eſt propre pour mar- 
quer la 1 I nous a- 
vertit auſſi, que notre repos ſpi- 


rituel weſt que commenc, du- 
rant cette vie, & qu il ne peut 
etre parfait; juſqu?a ce que nous 
ſortions de ce mondeQ. 
DIMANCHE XXVII. 
M. MIAis que veut dire la rat- 
8 M fon hivellbgie ici no- 
tre Seigneur, qu il nous faut re- 
poſer, comme il Heſt repoſe lui 
n gg Og RP Th as 
E. Apreès avoir tout cree, en 
fix jours, il a.dedis le ſeptieme 
à la conſideration de ſes Ouyra- 
es: Et pour nous mieux cons. 
duire a ce faint devoir, il nous 
propoſe ſon exemple. Car il ny 
a rien de fi ſouhaitable pour 
nous, que de pouvoir lui etrg 
conformes. | „ 
M. Faut-il méditer, tous leg + 
jours, les œuvres de Dieu; ou 
bil ſuffit d'un jour de la ſemai- 
E. Cela ſe doit faire chaque 
jour; mais à cauſe de notre in- 
fitmité, il y en a un, particu· 
lierement affectè pour cela: Et 
ceft la Police dont j; ai parle. 
M. Quel ordre doit on garder, 
dans ce jour? nes, 
E. Oeſt que le peuple S aſſem- 
ble, pour etre inftruit de la vé- 
rite de Dieu; pour faire les prie- 
res publiques, & pour rendre 
temoignage de fa foi & de ſa re- 
ligion. e 
M. Comment entendez- vous 
que ceCommandement eſt don-. 
ne auſſi pour le ſoulagement de 
ceux qurferyent?: ?- 
E. Pour donner quelque rela- 


che à ceux qui ſont ſous la puiſ- 


ſance des autres: comme auſſi, 
cela ſert ala Police commune: 
Car chacun s accoutume A tra- 


D ES 
Eg menen fachant 
ru y a un jour de repos. 
T eee 
2 ce Commandement Sa- 
e 4 nous. 
E. llacte deja remarqu&,tou- - 
chant la ceremonie, qu elle eſt 
abolie ; parce que nous en avons 
Taccompliſſement en 8— 
r 8 


E. Ceſt que notre vieil-hom- 
e eſt ctuciſiẽ, par la vertu de 


reftion, nous efluicino 
ne nouvelle vie. 2 
as” 4 2 ce "Ot qui nous 


Tordre ctabli dans I Egliſe, pour 
ouir la Parole du Seigneur. pour 
282 per aux Prieres publiques, 
aux Sacremens; & que nous 

> i point a la Po- 
| lice ſpiriuelle, qui en 


M. Et la Seren n clelle Tour 
logs copins 
OE, $1 * car il e 
re Ala a 42a c'eſt qu 


etant vrais 
1 membres de Jclus iſt , nous 
me quittions nos — 1 . 


1 ws AN CUE XVII. 
1 M. V zl ſeconde ra- 


*. FR, ton pere & 74 e '# 
M. 1 entendez vous par be- 


„ eee 
Ef PA 


Pourluives. - | 
* Dieu ajoute une ener 


8 & L 120 fa reſur - 
en u- 


_—_ Pn que nous obſervions : 


Di } ©45 

* Commandement; aßa, dit- 
il, que tes jours ſoient prolongex 
ſur la D Leal ton Bu 


M. ue veut dire cela? 

E. Que Dieu donnera une lon- 
gue vie à ceux qui rendront a 
leurs ; peres & a leurs meres 
Phonneur qui leur eſt du. 21% 

NM. Cette vie etant fi pleine de 
miſeres, comment eit-ce que 
Dieu promet aPhomme com- 
me une grace, qu'il le fera vi- 
vre longuement ?! 

E. La vie, quelque miſerable 
qu elle ſoit, eſt une benediction 
de Dieu au Edele: & ne fur · ce 
qu en ce que Dieu, I'y entreie- 
nant , 2: temoigne ſon amour 

n 
MI. S'enſuit-il, au contraire , 
homme qui meurt jeune, 
it maudit de Dieu? 
e Lane meme quel- 

UEIO1S » Seignenr reare 
Sarde de ED ceux qu'il 
aime le plus. 

N. Comment ede ii done | 

promefle2 

E. Tout ce que Dicu nous pro- 
met, touchant les biens tempo 
rels, doit ètre entendu avec cet- 
te condition; autant qu'il eſt 


ce 


expe dient pour notre ſalut 


rituel car ce ſeroit une grande 
miſere, ſi cela Walloit pas tou- 
jours devant toutes choſes. 
M. Et de cenx qui ſont rebel- 
les a leurs peres & 2 a leurs me- 
one en ers- ri? 
Non ſeulement, Dieu les 
punira au 
mais De ol — an- 
ce ſur leurs propres —— en les 


failant mouir avant le tems or- ”— 
\ Cinaite Zar pþ 
1 qu _— autre forte. © 1 


il pas parlé de la 


ge Taree Carats dtc peo 


K. Oui, 


2 — 175 
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VVV 


meurttier: 


COMMANDEMENS. 


FE. Oni, a Tégard des Enfans 
Iſrael : mais maintenant, il 
faut prendre ce mot dans un ſeas 

plus etendu; car eu quelque Pais 

22 nous demeurions , Pore 
i 


* 


Terre eſt au Seigneur, ce 


: 


commande 2_. 


4 ; 7 ; 


E. Encore qu'il ne ſoir parle 


BY dſp ors & de la mere, il 
aut ente 


tendre tout Snperieur , 
puiſquil,y a la .meme raiſon 


Pour les uns & pour les au- 
tres. FE IN? 1 


"I 
2 


M. Et quelle? 


E. Ceſt que Dieu leur a don- 
ne la ſuperiorité: car il n'y a 
autoritè ni de Peres, ni de Prin- 
ces, ni de quelques autres Su- 


pericurs que ce ſoit, que dela 


maniere dont il a plu a Dieu 
5 de Fetablir, TIS : 8 7 * : f T ; #7 | 
DIMANCHE XXIX. 


I. Dies le ſixieme Com- 
V 
E. Tu ne tueras point. 


N. N eſt: il defendu que d tre 


o 


E. $i fait; car puiſque c'eſt 


Dieu qui parle, non ſeulement 


il nous impoſe a Loi pour les 


ceuvres exterieures; mais a 


principalement, pour les affect - 
1 2 — : E. Tu ne deroberas point. 


tions de notre cur. 


: 


NI. Vous entendeꝝ done, qu'il 
J a une eſpece de meurtre inte- 
rieur, que Dieu nous de fend 


E. Oni, qui eſtia haine & le 
reſſentiment, & le deſit de faire 
du mala notre prochain. 

M. Suffit-il de ne point hair, 


de n avoir point de mau 
volomè pour perſonne? 

E. Non: car Dien, en con- 
damnant la haine , marque qu'il 
demande que nous aimions nos 


— ns 


rions leur ſalut; le tout avec u- 


ne affection ſincere & fans de- 
M. Dites le ſeptieme Com- 


mandement. 


E. Tu ne paillarderas point, 79 7 


N. Quel en eſt le ſens? 
E. Que toute luxure eſt mau- 


dite de Dieu; & que, par con- 
ſequent, nous deyons nous en 
abſtenir, ſi nous ne voulons al- 
lumer fa colere contre nous. 
NM. Nepreſcrit-ilautre choſe ? 
E. II faut toujours regarder 
P intention du Legi ſlateur, qui 
etant d'une nature ſpirituelle, 
demande auſſi Paffection du 
Qu'eſt- ce donc qu empor 
Crean : 8 
E. Que nos corps & nos ames, 
tant les temples du Saint Eſprit, 


nous ayons à les conſerver puts | 
Se honnetes: & qu ainſi, nous 


ſoyons chaſtes, non ſeubement 
dans nos actions, mais auſſi dans 
nos deſirs, dans nos paroles , & 
dans nos manieres, enſorte qu'il 
My ait aucune partie en nous qui 
fot ſouillee d'impurete. = 


/DIMANCHE XXX. | 


.-_.-.* » Commandement, 


N. Veut-il ſeulement défen- 
dre les larcins qu on punit par les 
oyes de la juſtice, ou gil s tend 
plus lo? ES 
E. Il entend defendre toutes 
les mauvaiſes pratiques, & tous 
les moyens injuſtes d attirer 1 
nous le bien de notte prochain, 
ſoit par violence , ou par artiſice, 
ou de quelque autre maniere 
que ce ſoit, que Dieu wait point 


N. Eſt- ce aſſea de s abſtenir 


* 
— 


3 


VVV 
du fait, ou fi Vintention y eſt 
auſſi compriſe / 
E. II en faut toujours reyenir 15 
l, c'eſt que le Legiſlateur erant ' E. Il nous preſcrit, de n'etre 
pirituel, il ne parle pas ſeule- pas enclins à penſer mal, ni a 
ment des larcins exterieurs; 
mais auſſi de la 'volonte, des, 
entrepriſes, & des deſſeins de 
- $enrichir aux depens de notre 
Prochzin . 
M. Que faut-il donc faire? 


E. Etre ſoigneux de conſerver 


' 2 chacun ce qui lui appartient. 
M. Quel eſt le neuvieme 
Commandement: 
E. Tu ne diras point de ſaux te- 
moignage contre ton prochain. 


NM. Nous defend-il de nous 
parjurer en jugement, ou de 


mentir, de quelque maniere 


ue ce ſoit, contre notte pro- 


„aeg 


E. En nommant une eſpece 
particuliere, il donne une doc- 


Trine générale; que nous ne par- 


lions pas fauſſement, contre no- 


tre prochain; & que par des ca- 


lomnies , des médiſances, & des 


menſonges, nous ne le bleſſions 


putation. ene 


+ 0; Pourquoi parle-t-il prif- 


cipalement , des parjures pu- 


blics? 


E. Pour nous donner encore 
lus d' horreur de la calomnie, 
quiconque s accoutume à ca- 


lomnier, & a diffamer ſon pro- 


chain par des fauſſetex, paſſera 
aiſement a ſe parjurer en juſtice. 


NM. Ne detend-il que de dire 


du mal, ou gil comprend auſſi 


dent “ 
E. Il defend Pun & Fane, 

par la raiſon que prog 

_ -- touchee; que quand il y a 

mal à faire une action devant 
les hommes, le deſſein n en peut 


ja 
u 


— 


hy 


n . n 


© BEE DEN: 


. 


e 


etre que criminel devant Dien. 
M. Dites done auſſi ce qu em- 
porte ce Commandement? 


medire , de nos prochains; mais 
plut6t, Zen bien juger, autant 


que la verite le peut ſouffrir; 


a leur conſerver leur bonne 
reputation, dans nos diſcours. 


DIM ANCHE. XXAL | 
N. Y Enons an dernier Com- 


2 mandement. 
E Tu ne convoit eras Point la 


maiſon de ton proc hain. Tu ne con- 


vorteras point la femme de ton 
roehain, ni ſon ſerviteur, ni ſa 


ſervante , ni ſon bu, ni ſon ane, 
ni aucune choſe qui ſoit a ton pro- 


chain. l 
M. Toute la Lot étant ſpiri- 
tuelle, comme il a ere dit, & 


les autres Commandemens ne- 


tant pas ſeulement pour regler 
les uvres exterieures, mais 
auff les affections du'cocur,qu'y 
a-t-il ici de plus!: 


E. Le Seigneur a voulu re- : 


dreſſer nos affections & nos vo- 
lontez , par les autres Commam- 
demens: ici, il veut regler auſſi 
les penſces, qui emportent quel - 
lo convoitiſe, & quelque de- 


Nö 


juſqu a une volontè determine. 


M. Entendez vous, que la 
moindre tentation, qui pour- 


roit venit dans la penſee,, 4 
Fhomme fidele , ſoit un peche; 
encore qu'il y rẽſiſte, & qu'il 


n'y conſente nullement? 

B. II eſt certain; que toutes 
les mauvaiſes penſces procedent 
de Vinfirmite de nette chair, 
Fare ke le conſentement n'y 


dit pas: mais je dis, que ce Com- 


mandement parle des concupil- 
cences qui Chatonillent & pi- 
IT LES AK I 24 | . e quent 


© - 


=D * Nera '»- 


by 


82. 8 


4 


* 
cer 
4 
l , 
% 


i 
* Y f 


lex de vehẽmence, qui ry 


ait en nous aucun defir; 1 Seigneur exigeun Kos for 0 
ne yolome, aucune ctude, que eſt au-deflus 


_ aticune enſee / 9 
r 


4 " 
word 


iq © 


' COMMANDEMENS. ra . -. 

quent te. coeur. de Fhomme, E. C'eſt que, COMME, nous, 
iquil men vienne pas jul- ſommes ſi enclins, naturelle- 
qua un deficin forme. ment, A NOUS aimer noustmé- 
M. Vous dites dong, que nies, que cette affection ſur- 


comme les mauvaiſes aſſections, monte toutes es autres 3 auſſi, 
: qt ſuppoſent une volonte cer- qui la charite Pour nos pro- 


taine & comme réſolue, ont chains domine ſi 5 nos 

| ent ci-defis condatnnees; auff, ceeurs, qu'elle nous dirige, & 

maintenant, le Seigneur de- qwelle ſoit la regle de routes 
mande une telle purefe de nous, nos actions. 

qu'il entre en nos cœenrs au- NM. Et qu egten des vous pax 

cune mauvaiſe ner un nos prochains? 
les porte au mal? > 2115777 den ſeulement nos parens 
"E. Gen cel meme. & nos amis, ou ceux qui ſong 


NM. Ne pouvons nous pasfai- de notre connoiſſance; mais 


re, maintenant, un Abregé de auſſi, ceux que nous ne co 


toute la Loi? 
E. Cela ſe peut, en la redui-· 


noiſſions pas, & meme nos em | 
nemis. 
fant a deux Articles; dont le pre- NM. Quelle liaiſon ont les ders 


mier eſt, que nous aintions notre niers avec nous? 


Dieu, de tout notre cœur, de tou- E. Celle e Dieu a miſe en- | 
re notre ame, & detontes nos for- tre tous les hommes, i doit 
ces ; Et Tautre, que nous aimiom Eire inviolable, & qui ne ſe 


Dee ee ee. peut rompre par la walice des 


_— uns ni des autres. 

| M. Queeſt-ce-« uren gone Fa 2 Vous dites donc, que ſi 

mour de Dieu? lawun nous veut du mal; 
E. si nous Faimons comme fa haine em eche pas qu il ne 


Dieu, c eſt que nous lager foi ain, & que nous 
dons comme notre © Seigneur; ne le + dovione tenir pour tel? 
notre Maitre, notre Sauveur, = Oni. 12 

& notre Pere; — avec la- M. Puiſque la Loi contient 


mour, ſuppoſe la crainte, le — bien ſervir Dieu, 
6 . la confiance & FobeiE Phomme Chretien ne doit-il 


pas vivre comme elle nous le | 
M. Que ſignifien cevexpreſ: preſent? © 


ions, de tout notyt cum, de tou- E. Sans — ty" 42 


re notre a We hoo mat une ſi grande infirmite en tous, 
ter? 


perionne nega 
, elt. d. e, avec tant de trement de ce devoir. 


M. D'où vient done, que le 


15 


E. n werige riem q a quob 


—_— nous ne ſoyons obligez: 
IN Ax EYE, xu. 5 in ITY 
2 — ſem — Goin nos efforts 4 comormer 


ld nome vie nee 2 


i 18 258 $39 "14 5's aig 


r 


'DIMANCHE xxx. 


ſe 
afin qu ils ne S enorguei nt 
: —— Et enfin, ale eſt 


42% DES DIX COMMANDEMENS. 


2 d'atteindre à la perfection, 
Seigneur ne nous impute pas 
ce qui man qu: 
M. Parlez vous en general 
de tous les hommes, owſcule- 
ment des fideles? 
E. L'homme ui weſt pas re- 
Enere par ! Eſprit de Dieu, ne 
uroit commencer à obſeryer 
le moindre point de la Loi: 
& d'ailleurs, quand il sen trou- 
veroit quel qu ũn qui en fit quel- 
que partie, il ne ſeroit pas quit- 
te pourtant, parce que notre Sei- 
ur prononce, que tous ceux 
qui waccompliront pas entiere- 
ment toute la Loi, ſeront mau- 


Free nous ſoyons bien eloi- 


NM. E la il faut conclure, 
E que la Loi produit 
deux divers effets, comme il y 
a deux diverſes ſortes d hommes. 
E. Oui: car A egard des in- 
ctedules, elle ne ſext qu à leur 
reprocher leuts crimes, & a les 
rendre plus inexcuſables devant 
Dieu; ſuivant ce que dit S. Paul, 


qu'elle eſt quelquefois un miniſ 


tere de mort. & de condamnation. 
Mais a Pegard des fideles, elle a 
un tout autreuſage. ) 

E. Premierement, en ce quel- 
le leut fait connoitte qu ils ne 
peuvent etre-juſtifiez par leurs 
euyres, les humiliant, elle les 


2 à chercher leur ſalut en 


us-Chriſt: Aprés quoi, en 


ce qu'elle demande * 
qu'il ne leur eſt poſſible de faire, 
e 


les fait penſer a prier Dieu 


qu il leur donne la force & le 
pouvoir 3 & cependant, 4. fe 


Feconnoitre: toujours coupables, 
2 


. leur Ci 


— Comme une bride, pour Jes e- ple 


» 


tenir dans la crainte de Dieu. 
NM. Nous dirons donc, qu' en- 
core que, durant cette vie mor- 
telle, nous n'accompliſſions ja- 
mais la Loi, toutefois, ce meſt 
une choſe 
demande de nous une telle 
perfection: Car elle nous mon- 


tre le but que nous de vons nous 


propoſer , afin que chacun de 


nous, ſuivant la grace que Dieu 
a faite, tiche continuelle - 
ment de tendre à cette perfec- 


lui a fa 


tion, & de S avancer de jour en 
W ee eee 
E. Je hentens ainſ. 


** * 


M. N'avons- nous pas, dans la | 
* une regle parfaite de tout 
A SP : 


E. Ele eſt fl parfaite, quo | 


Dieu demande ſeulement que 
nous la ſuivions; & qu'au con- 
traire , il rejette tout ce que 


homme oſe faire, au-delà de 


ce qu'elle contient: car Dieu ne 
demande d autre ſacriſice, que 
Tobeiſſan cg. 


nl 
NM. A quoi ſervent donc tou- 


tes les tẽmontrances, tous les 


commandemens, & toutes les 


exhortations, tant des Pr 
que des Apò tres 
E. Ce ne ſont que de pures de- 


* 


dlarations de la Loi meme, qui ne 
tendent pas A nous en detourner 


mais plutòt à nous y conduire. 


- M.. Mais elle ne traite pas des 


vocations particulieres? 

E. Quand elle dit qu'il faut 
rendre à chacun ce qui appar- 
tient, nous pouvoñs inferer de 


Ia, quel eſt notre deyoir, cha- 


eun en Fetat on il ſe ttoure 
Et de plus, comme il a credit, 


nous en avons lexplication; 
3 * p pax · 


t; dans LEcriture, Car ce 
que ie Seigneur 4 mis iel en a- 
— alle traite plus au long en 


DI- 


8 
S 5 


ce 


. c 


s 


rr 


pDiIMANcRR XXXIV. 


M. Pvisque nous avons pat le 
5 P CG frmment du oe 


de Dieu, qui eſt la ſeconde par fai 


tie de Phonneur qui lui eſt di 


parlons de la troiſieme. 
E. Nous avons dit, qu'il faut 


Vinyoquer , dans toutes nos né- 


_ ceſhrez. 


M. Entendez-yous » qu'il fail- 
le invoquer Dieu ſcul ? 15 
E. Oui : Car il demande ce 


culte, comme un honneur pro- 


pre à fa Divinite. 


5 5 M. Si cela eſt, de quelle 


maniere nous eſt- il permis d' ap- 


peller les hommes a notre fe- 
cours? | | 


E. Ce ſont des choſes bien dif- 

entes: Car nous invoquons 
Dieu, pour proteſter que nous 
Tattendons aucun bien que de 
ui, & que nous n avons au- 


cun recours ailleurs; mais nous 
ne laiſſons pas de tech 


ercher Yaf- 
ſiſtance des hommes, entan 
qu'il nous le permet, & qu i 

leur donne le pouvoir & le mo- 


yen de nous aider. 


M. Vous entendez donc, que, 
lorsque nous demandons le ſe- 


cours des hommes, cela ne 


contrevient pas au deyoir qui 
nous oblige d invoquer un ſeul 
Dieu; parce que nous ne met- 


tons pas notre confiance aux 


hommes, & que nous ne les re- 
cherchons qu entant que Dieu a 


ſateurs de ſes biens, pour nous 


voulu qu ils fuſſent les diſpen- 


en aider? TRIO 
E. Cela eſt vrai: Et en effet, 
il nous faut prendre tout le bien 


qui nous vient deux, comme 


_ venant de Dieu meme; car 
dans la yerite 5 c'eſt lui quinous 


AN „par leurs mains. 


tant, avoir de la reeonnoiſſance 

enyers les hommes, pour le bien 
qu ils nous font? eee 
E. Sans doute; quand ce ne 
ſeroit que parce que Dieu leun 
it cet honneur, de nous com- 

muniquer ſes biens par leurs 


mains: car, par ce moyen, il 


nous engage à eux, & veut que 


nous leur ſoyons obligez.; | - 
M. Ne pouvons-nous pas con- 


clure de IA, qu'il n'eſt pas per- 
mis dinvoquer les Anges, nt 
les Saints qui ſont morts, & qui 
ne ſont plus en ce monde: 
E. Tres bien: Car, A Egard 
des Saints, Dien ne leur A pas 
donne la charge de nous aſſiſter; 
& de nous ſecourir: Et pour ce 
qui eſt des Anges, bien que 
Dieu les urs pour ſervit 2 
notre ſalut, il ne veut pas, ne 
moins, que nous les invoquions, 
vi que nous ayons noti e recours 
F ene 
MN. Vous dites done, que tout 
ce qui ne ſe rapporte pas Pordre 
que le Seigneura etabli, contre» 
vient aſa volon tee. 
E. Oui: Car ft nous ne nous 
contentons pas de ce que le Sei- 
gneur nous donne, c'eſt une 
marque certaine d'infidelité. 
Pailleurs , fi , au- lieu d avoir 
notre refuge à Dieu ſeul, ſui- 
vant ſon commandement, nous 
recourons aux Anges ou aux 
Saints, mettant en eux quel- 
2 partie de notre confiance, 
eſt une idolatrie, en ce que nous 
leur transferons que ce Dieu s e- 
toit relerye. eee 
DIMANCHE XXXV. 
M. PArlons maintenant de la 
maniere de prier Dieu. 
Suffit- il de leprier de la houche, 
ou sil le faut prier auſſi de Fel 
prit & ducceur? "$3291 


E. I eft pas toujours neg. 
ö fake 


DE LA” P'RIEKE. 


Pre do prier de bouche; mais 
I faut le prier toujouts avec 
connoiſſance, & avec affection. 
M. Comment prouvez-yous 
cette — ror L i eee 
E. Pniſque Dieu eſt Eſprit, il 
demande toujours le cceur, & 
particaherement- dans la priere, 
du il Hagit de communiquer 
avec lui ; ceft pourquoi auſſi, 
i ne promet d etre pres , que 
de ceux qui Pinyoqueront avec 
fincerite de cœur: & il mau- 
| . — —_ , _ ceux qui 
affeftion.. +.) 


M. Toutes les prieres faites 
feulement de bouche, ſont donc 
ee eee e 
E. Elles ne ſont pas ſeulement 
ſuperſlues; mais encore, deſa · 
greables à Dien 1 
M. Quelle eſt cette affection, 

e Pon doit avoir en priant? 
E. Premierement , nous de- 
vons ſentit notre miſere, & no- 
tre pauvretẽ; & ce ſentiment 
doit cauſer en nous, du deplai- 
fir, & de la douleur: avec ce- 
A, il faut que nous ayons un 

deſir ſincere & vehenient, de 
trouver grace devant Dieu; & 
ue ce deſir enflàme nos cœurs, 

c produiſe en nous une ardeur 
Dh,, MR HIS 3 ge FnO0 
N. Ces diſpoſitions viennent- 
elles de nous-memes, ou de la 
grace de Dienm:r?ꝛ?ꝛuQß 
E. Il faut que Dieu meme y 
opere, car nous ſommes trop 
fiupides: mais PEſprit de Dieu 
' nous porte à des gemiſſemens 
ineffables, & forme dans nos 

cœurs Faffection & le zèle, que 


7 \ * 


Bien demande de nous, com> 


me dit 8. faul. 


MI. Ne devons-nous pas nous 


porter; de nous-memies, A prier 
Dieu? 1 hs 10 


* E'Nousle deroms: mais quand 


nous ne ſentons pas cette diſpo- 
ſition en nous-memes, nus 
ſupplions le Seigneur qu'il nous 
la donne, pour nous r 
capables de le prier, de la ma- 


nierte que nous y ſommez obli- 


M. vous mentendez pas, 
heanmoins; que la langue Toit 
entierement inutile, dans la 
E. Non: car quelquefais elle 
aide a Peſprit , & Fattache en 
le fortifiant, aſin qu il ſoit moins 
diſtrait, & qu'il ne fe detourne 
pas ſi-tòt de Dieu; dailleurs, 
buisque la langue a été formee, 
par-deſſus toutes les autres par- 


ties du corps, pour glorifier 


9 il eſt _ raiſonnable 
wee $y employe , en toute 
2. l Aut „le zele du 
coeur y par ſon ardeur & par fa 


vehemence , meut fouyent 14 
penſe; . 


langue, ſans qu'on y 
M. Si cela eſt, queſt ce que 
de — ſans entendre la langue 
en lac uelle on prie? * 
& des hommes: & ce n'eſt 
que grimace, ou hypoeriſie. 


| DIMANCHE XXXVI. 


eſt- ce à Fayanture , 


fans ſavoir fi nous en xecevrons 
quelque avantage : ou devons- 
nous nous tenir ſtirs que 
prieres ſeront exauct es 
E. II faut toujours poſer ce 


fondement, dans nos prieres, 


qu'elles ſeront regues de Dieu, & 
que nous obtiendrons ee qu 
nous lui demandons, autant qu'i 
ſera expedient pour 


— S. Faul dit que la 
oite' invocation fe fait avee 
foi; car fi nous rravons confian- 
ce en la bonts de Dieu, il ne 


E. Ceſt ſe moquer de Dieu 


nous: cet. 


Den gaga = wa. 


a 
i 


* EES 


non? . 


| faille 3 Dieu qu au nom 


8 


nous eft pas poſſible de Finvo- 
quer ſincerement. 
M. Et que ſera- ce de ceux 


DE LAT 


qui doutent, en ptiant, & qui 


ne ſavent ſi Dieu les ecoute, ou 


E. Leurs prieres ſont inuti- 
les; parce qu il y a aucune 
promeſſe de Dieu; pout ces for- 
des de prieres : il eſt dit, ſeu- 


lement, que nous demandions 


en croyant ; & que ce que nous: 


3 , Nous ſera accor- 


N. II reſte, maintenant, de 
ſavoir comment, & à quel ti- 
tre, nous pouvons avoir la har- 
dieſſe de nous preſenter devant 
Dieu, puiſque nous nen ſom- 
mes que trop indignes. 

E. Premierement, nous avons 
les promeſſes, auxquelles il 
nous faut arrèter, fans conſi - 


derer notre dignite, Seconde- 


ment, ſi nous ſommes les en- 
fans de Dieu, il nous porte & 


5 nous pouſſe par ſon S. Eiprit, 


a nous adreſſer familierement 
A lui, comme à notre Peie. Et 


_ afin que nous ne craignions pas 
de comparoitre devant ſa Ma- 


jeſte gloricuſe , nous qui ne 
ſommes que de pauvres vers 

de terre, & de miſerables pe-- 
cheurs, il nous donne notre 
Seigneur JE8 vs , pour Média- 


teur, afin quayant accts, par 


fon moyen, nous ne douti 
point de trouver grace. 225 
M. Entendez-vous, qu'il ne 


de JEsVs-CHRIsT? | 
E. JeFentens ainſi, parce que 


nous en avons un commande- 
ment expres.” Et en priant de 


la ſorte, il nous eſt promis que 


nos requètes nous ſeront accor- 


dees, par I'interceſſion de N. 
S. IESsUSs-CHRRIEF T. | 


"Ie Cel one base Jurke; a gef 


* 1 * 6 „ 


R IE R E. 


3· 
merité , ni une folle preformps 


tion, de nous adreſſer familie- 


1 


rement à Dieu, pourvu que 
nous ayons Jeſus- Chriſt pour 
notre Avocat, & que nous le 


meitions au-deyant de nous, 


afin que Dieu, par ſon moyen, 
nous ait agreables, & qu'il nous 


E. Non: Car nous prions com 
me par fa bouche ; parce qui il 
nous donne Fentree, & qu il 
imtercede pour nous. 
DIM AN CHE XXXVII. - 
M. PArlons, maintenant, de 

la matiere de nos O- 


raiſons. TFouvons- nous deman- 
der tout ce qui hous vient dans 


la penſee ; ou Fil ya quelque 


regle certaine, ſur cela? | 
E. Si nous ſuivions notre fan- 
taiſie, nos prietes ſeroient bien 
mal reglees; car nous ſommes 
ſi ignorans, que nous ne pou- 
vons juger ce qu il faut que 
nous demandions. En effet, 
nos deſirs ſont fi dereglez , quith; 
eſt bien noceſſaire que nous ne 
leur lachions pas la bride. 
M. Que faut-il done? 
E. Que Dieu nous faſſe la gra - 
ce de nous inſtruire lui- meme, 
comme il connoit qu'il eft ex-- 
pẽdient; qu'il nous tienne com- 
me par la main, & que nous 
ne faſions que le ſuivre. 
M. Quelle inſtruction nous 


E. Il nous Fa donneetres am- 
ple, par tout, dans I Ecriture: 


mais, pout ndus mieux adreſ- 


ſer a un certain but, il a don 
ne un Formulaire, dans lequel 
it a compris, en abrege , tou- 
tes les choſes qu'il nous eſt per- 
mis & expedi ent de demander. 

"M.'Keciven lc win 's 

E. Ceft que notre Seigneur 


oh ciples, 


— 5 
n * abe * . 0 * 1 
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332 MY 
ciples , qu'il leur enſeignat à 
prier”, teur dit, priez ainſi. WES 
Notre Pere, qui es aux Cicuxz 
Ton Nom ſoit ſani#ifie; Ton Re- 
gie wvienne 3 Ta volonte ſoit faite 
fur la Terre; comme au Ciel; 
Donne nous, aujourdhui, notre pain 
vol id ien; Pardonne nows nos of. 
enſes , comme nous pardonnons 4 
ceux qui nous ont offenſez ; Et ne 
nous indui point en tentation , mais 
deliure nous du malin: Car a toi 
eft le regne, la puiſſance, & la 
gloire ,.. aux fſiecles des ſiecles. 
M. Pour plus ordre & de 
clarté, dites nous combien d Ar- 


ticles contient cette Priere. 
E. Six; dont les trois premiers 


regardent la gloire de Dieu, ſans 
aucune conſideration de nous- 
memes; les autres ſont pour 
nous, & regardent notre bien 
& notre a vantage. 


M. Comment donc faut · l | 
demander quelque choſe à Dieu, 


jont il ne nous revienne nulle 
E. Il eſt certain que, par fa 


bonté infinie, il 5 & or- 


donne tout, de maniere que 
rien ne peut etre à la gloire de 
ſon Nom, qui ne ſoit auſſi ſa- 
Iutaire pour nous: Ainſi, quand 
ſon nom eſt ſanctifiè, ceſa ſert 
I notre ſanctification ; quand 
ſon Regne vient, nous y avons 
part, en quelque ſorte. Mais, 


—.— — 


PRIIERE. 
trois dernieres ſoient deffindes Þ 
deſirer ce qui nous eſt utile; 


neanmoins , la gloire de Dieu 
nous y doit ètre recommandeey 


enſorte que ce foit la fin de 
DIMANCHE XXXVIIL - 
M. YEnons a Pexplication 


de la Priere. Avant 


ue daller plus loin , pourquoi 


Dieu eft-il ici appelle notre Pere, 


plutor qu'autrement? — 
E. Parce qu'il eſt bien ne- 


e que nos conſciences 


ſoient fortement affermies, 
2 11 s'agit de prier, notre 
ien ſe nomme dun nom 
qui n'emporte que douceur & 
ue bontè, pour nous òter tout 


ujet de doute , & toute per- 


plexité, & pour nous donner le 
courage d aller familierement à 


I | 7 | 
M. Oſerons- nous donc nous 
adteſſer familierement à Dieu, 


comme un enfant à ſon pere? 
E. Oui; & encore avec plus 
de cextitude d obtenir ce que 
nous demandons: Car fi nous, 
qui ſommes mauvais, ne pou- 
vons refuſer 


Ils nous en demandent; que ne 
fera pas notre Pere celeſte, qui, 


non ſeulement eſt bon, mais 
qui eſt la ſouveraine bont?? 
M. De ce nom mème de Pe- 


en defirant & en demandant re, ne pouvons- nous pas con- 


ces choſes, il nous faut avoir 
Egard, ſeulement, à ſon hon- 
neur, ſans penſer en aucune ſor- 


te à nous- me mes, ni chercher 


notre propre avantage. 
N. Selon vous, ces trois pre- 
mietes demandes nous ſont bien 


utiles; mais il ne les faut faire 


'K autre intention, que pour de- 
| 38 Giz Golde 4 
. 


1 
* . 


clure encore, ce qui a etE dit, 

ue la Priere doit ètre fondee 
ſur J 'interceſſion de jeſus· Chriſt? 
E. Oui, ſans doute: parce que 
Dieu ne nous avoue pour ſes. 
enfans, qu entant que nous ſom- 
mes des membres de ſon Fils. 
M. Pourquoi n'appellez- vous 
pas Dieu, votre pere; mais notre 


pere, en commun? 


meme y encore dus le: E. - Chaque falele, le peut 


| a nos enfans du 
pain & de la viande , quand 


mais on veut dire, qu'elle ſoit 
manifeſtee, comme elle doit 


DE LAT IE RAE. 


bien nommer ſon pere, en par- 
ticulier; mais, dans ce Formu- 
laire,, Jeſus-Chriſt nous enſei- 
tue de priet en commun, 
pour nous avertir, que nous 


deyons auſſi exercer notre cha- 


rite enyers nos prochains, en 
priant 3 & non pas avoir ſoin 
le nous ſeulement. 1 
M. Que veulent dire ces 
mots, qui es aux Cieur? ? 
E. Ceſt comme fi nous Pap- 
pellions haut, puiſſant, incom- 
e 
M. Comment cela, & pour 
% 

E. Afin qu'en Linvoquant, 
nous appremons a Elever enhaut 
nos penſces, pour ne rien con- 
cevoir de lui, qui foit charnel 


ni terreſtre, & pour ne le me- 


ſurer pas à notre intelligence, 


ni Paſſhjettir à notre volonté; 


mais pour adorer, avec humi- 
lite, a Majeſte. glorieuſe , & 
pour avoir auſſi une plus fer- 
me confiance en lui, parce qu'il 
eſt le Gouverneur & le Maitre 


de tout. | 


DIMANCHE XXIIX.. 
NM. E Xpliquez nous main- 
e tenänt la premiere 
Deman de.. 2 
E. Le nom de Dieu, Ceſk fa 
renommee , ou fa gloire , qui 


fait qu'il eſt cclebtẽ parmi'les 


hommes: nous deſirons donc 
que fa gloire ſoit exaltee par- 
tout, & en toutes choſes. 
M. Entendez- vous, que fa 
gloire puiſſe croitre , ou dimi- 


nuer ? 


Petre, & que quelque choſe 
que Dieu faſſe, toutes ſes u- 
es ſoient trouvees gloricuſes, 


| comme elks le font 3 delorte 


qui ne veulent pas ſe ſoumet- 


ce Regne vienne 


toutes choſes. 


de Dieu ſoit faite? 


* 


. 
wen toutes manieres , il ſoit 
orifice. I eee 
M. Qu entendez - vous dans la 
ſeconde Demande , par le Regns 
En 
E. Le Regne de Dieu confif-- 
te, principalement, en de 1 
points; à conduire & 2 50 4 
verner les fiens, par ſon Eſprit 
& à confondre les reprouvea, 


tre 2 fa domination: afin qu'il 
paroiſſe clairement, qu il n'y 
à aucune puiſſance qui ſoit ca- 
pable de feſiſter a la ſienne. 
M. Comment priez vous que 
E. & eſt à dire; que le Sei- 
augmente, de jour en 
ſour, le nombre de ſes fideles; 
qu'il augmente auſſi, de jour 
en jour; ſes graces en eux, juſ- 
ques à ce qu'il les en ait tout 
a fait remplis; qu'il faſſe con- 
noitre, de plus en plus, ſa vé- 
ritẽ ; qu'il manifeſte fa juſtice: 
en ſorte que Satan ſoit confon- 
du, dans les tenebres de ſon 
regne , & que toute iniquité 
ſort detruite & abolie, 
M. Cela ne ſe fait-il pas deg 
, {5456-35405 
E. Si fait, en partie; mais 
nous deſirons que ſon Regne 
gaccroifle , & qwil Sgavance' 
fans ceſſe, juſqu'a ce qu'il par- 
vienne enfin à ſaperte&ion j ce 
qu ne S accomplira qu' au jour 
r , lorſque Dieu ſera 


exalté, que toute creature 1 
ſera humilice ſous ſa grandeur, 


& que, meme. il ſera tout en 
o d\05 0 - 
.. DIMANCHE; XL. 4 
M. Comment '.demandez-” 
| vous, que la velonte” 


E. Oeſt à dire, que toutes 
les acatures lui bien ſoumiſes 


;Z 
EX 


qu ainſi, tour ſe faſſe ſelon ſon 


hatu toute ſorte de re 


994 E. Parce 
cherchant 


que ho t ehe 
| yolonte 2-7 ! 1 
E. Nous demandons, non ſeu- 


maniere toutes choſes, que ce 


. a determine dans ſon Con- 
eil, arrive; mais qulayaut ab- 
ion, 
il range auſſi toutes les volon - 
tez a la ſienne ſeule. 
M. Ne renongons- nous pas, 
inſi, à nos propres yolontez 2 
E. Nous y renongonss & non 
ſeulement nous demandons qu'il 
change nos defirs , lorsqu' ils 

nt contraires a ſa yolonte , en 
les rendant vains & de nul ef- 
fet; mais auſſi qu'il crèe en 
nous un nouvel 7 & de 
nouveaux ceurs ; de forte que 


nous ne formions aucuns defirs, 
| 75 nous-mèmes, mais que ce 
A ' it 


ſon Eſprit qui les forme en 


nous, pour'nous faire-conſentir 


pleinement a fa volonte. 

M. Pourquoi ajoutez- vous, 
qu'elle ſoit faite far. Ia Terre, 
comme au Ciel? n 
ſes creatures ce- 
ſes; qui ſont ſes Anges 


0 uA lui obeir avec 
joye, & ſans aucune reſerve, 


nous ſouhaitons. que la meme 
choſe. ſe faſſe ſurla Terre: c'eſt 


a dire que tous les hommes 


lui rendent une obe iſſance vo- i 
cd—uooommandement de Dieu. 


DIM ANCHE XIII 


M. VEnons 2 la ſeconde 
11 Fae; rag 
2222 K pain quotidien, que 


— 


mandez? 


. Fentens , genétalement, neceſſitc. 


ce dont nous avons beſoin 


dans cette vie, non ſeulement 


„ 


N . Re.” «.' 2 4 
2 alk. * * , 6 act 
; — E 2 K * 2 


notre travail, 


s ne 


pour Ia nourtiture. &t pout le. 
VEtement , mais tout ce que 


Dieu . connoit lui-meme nous 


Eire neceſſaire , pour Faire due 

nous puiſſions . manger notre 

pain en K. 

M. (omen: demandez-yous 
Uu 


M 
à Dieu, qu il vous donne la nour- 


riture , puiſqu il nous comman- 


de de la gagner par le travail de 


- 


nos mains? 


E. Quoi qu'il nous faille tra- 


vailler pour vivre, ce n eſt pas 


7 otre induſtrie, 
ou notre ſoin, qui nous entre · 
8 — 1 ſeule benedic= 
tion de Pieu, qu il lui plait de re- 
adre fur. nos mains, & far 
notre travail, pour le faire proſe. 
perer. Dailleurs, il nous faut 
entendre, que ce ne ſont pas 
les alimens qui nous. nourifs 
Ent , par eux · ine mes, quoique 
nous les ayons à ſouhait; mais 
la vertu du Seigneur, qui sen 
ſert comme d'un moyen à cet 
M. Pourquoi appellez-yous 
ce pain, notre pain, puilque 
nous demandons qu'il nous ſoit 
do 5 Os - 5 
E. Ceſt par la bonte de Dieu, 
qu il eſt fait notre, quoiqu' il 
ne nous ſoit pas du; & notre 
Seigneur veut que nous Vappel- 
lions ainſi, Hour nous avertir 
de ne pas deſirer le pain dau- 
trui, mais ſeulement᷑ celui que 
nous aurons acquis par des 
moyens légitimes, ſulvant le 


- M. Pourquei dites-vous 3 


 tidien , & aujourdhui? 


E. Four nous apprendre à nous 
contenter de ce que nous a- 
vons chaque jour, & A ne pas 
deſirer plus qu il faut pour la 


SEEN L 7 
M. Puiſqu: cette Priere eſt 


| | | I1- 


15 bin de f 


fas a donne Cette 


_ trent3;Ceſt que les 
des dettes > 


DE LA PRIERE 


. i ont proviſion & abon- 
dance de bien pour longtems, 
e demander e an 


E u faut que tous, tant 5 
— que pauvres, ſachent t 
Lan ce qu ils ont, ne leut peu 
vir de . fi ce ij eſt autant 
Dieu de leur en 


2 — plait à 
by ner Puſage , & qu il lui plait 
doe faire par ſa grace, que ce 


= nous avons nous ſoit utile; 


PIN AneE XIII. 


quieme Demande? 
E Qu il Vile 4 Dieu de nous 


1 pardomer nos pechex. | 
| a-t-il aucun homme 


M. N'y 
i juſte, qu'il wait be- 
in de faire cette demande? 
E. Non; car le Seigneur Je- 
_ rme de vous 
riere à ſes Otres z 
liſe ; ainſi, ö ances pr6- 


| tendroit en diſpenſ et , renon-! 
ceroit à la ſociete des Chretiens. 
En effet, I Ecriture nous aſſure, 


2 le plus ef. » qui vou- 
it ſe juſtifier devant Dieu 
ſur un point, ſe trouveroit cou- 
pable en mille. Il faut donc, 
que nous ayons tout notre re- 


cours à ſa miſericorde. 


M. Comment faut il enten 


date, que go 10 un 


chez nous eſt faite? 
E. Comme les propres p 


les, dont notre Seigneur xr 


Chriſt geſt ſervi, nous le mon- 
pechez ſont 


i nous tiennent 
obligez à la condamnation, & 


2 n mort (ternelle; & nous 
demandons, qu'il plaiſe à Dieu 


de nous en tenir 


&' pure berate. 


” 
. Ps * 


l ** 


M. Vous entendez donc 


tuite de Dieu ? 
E. Oui; car nous ne pouvons 
nullement Aatisfaire 


3 faute que nous ayons 
avons be- 
de ſa pute 


[pine ez mais n 


Dieu 

2 e envers nous, en nous 

les remettant toutes. | 
M. Quand Dieu nous 45 


ainſi, Nr nousayons quel- donné nos Ah quel | 
Bom: e, nous rayons rien, ou avantage nous cnreyient- 415 | 
une _ autant que Dien nous E. Oeſt que par ce mo * 5 


nous lui ſommes agre 


comme fi nous tions i — | 
NM. e contient la ein- 


8 juſtes 3, & nos conſciences 


ont-aſſurees de ſon amour pa- 


ternel enyers nous ; do nous 


viennent le ſalut & la vie. 


M. Quand vous demande 


que Dieu nous pardonne, com— 


me nous pardonneus d ceux qui 


#015 ont -offenſex, , entendez- 
quen pardonnant aux 
— nous meritons que A 


Dieu nous pardonne? 


E. Non ; car le pardon de 
1 


pieu ne ſeroit plus 
gs ſur la ſatisfaction qui a 

é faite par la mort de © ſelus- 
Chriſt, comme il doit Vetre: 


mais c eſt qu en oubliant les in- 
qu'on nous fait, nous imi- 


jures 
tons ſa douceur & ſa clemence, 
& _ nous faiſons voir 


— nous ſommes | ſes enfans, 
& ſorte qu il nous preſcrit cet? 


te marque , pour nous faire 
connoitre;. ſurement fi _ 
le ſommes. Dautte c6te , 


nous fait entendre, 1 . 
5 50 nous jugera, nous ne 
evons attendre N route ſorta | 


de ſeverite& 
nous ne age faciles "Þ 
donnetr' ; 


ceux qui e ee 
8 


— 


256 
que 
nous: obtenons la remiſſion de 
nos pechez, par la bonts gra- 


& 2 faire Sac 


* ; y . k . . þ ; 
* IRE e's — : - 
ate rn un RIES 
g . s : 
", 99 
* | „ ** 2 
* * * = FRI LOT 


1 Yous 


——— —— AAA 9 Pepe, ts 


8 


a 
* 7 VE 


TIT * 3 


3 


5 


325 . 
M. Vous entendez A que 
Dien deſavoue ici pour ſes en- 
fans, tous ceu qui ne peuvent 
oublier les offenſes qu on leut 
fait, afin qu'ils ne s attendent 
pac Stor bart af miſericor- 


278 E. Oui; & afin que tous fi- 


cent que, de la meme meſu- 
re qu ils autont faite à leur 
keoel ain, il leur ſera rendu. 


i; 'DIMANCHE lu. 
NM. Veſt· oe ce qui ſuit? 
E. Ne nous indui int en ten- 
tarion * mais delivre Hows dis 
Malin. | 


M. Ne . grun feu 


Article, de cette Demande? 
E. Non: Ne que la ſecon- 
de partie e Texplication de la 
premiere. 195 

M. Quelle en el 1 ſub- 
flance? 5 

E. Que Dieu ne nous laiſſe 
point decomber au mal, & 
"wn ne permette pas ue nous 

A vaincus par le Demon, 

les mauvaisappetits de la 

nr qui combattent contre 
nous; mais qu il nous donne la 
force de reſiſter, en nous ſou- 
tenant par ſa main, & en nous 
tenant ſous ſa garde, pour nous 
| defendre & 70 nous n 
duire. 
IM. Cas cela Sutil 
E. Quand il nous conduit, 
par ſon Eſprit; pour nous faire 
aimer le bien, & hair le mal 
ſuiyre la juſtice,” & fuir le pe- 
3 Car c' eſt par — vertu du 
S. Eſprit, 8 N 
ie Diable , be 


1433 *g 22 


| I. Cela elt. l DES 1 


ws P74 £534 ; 


. o , parce que le Demon 


tourne toujours autoùr de nous, 


0 ons wa lion rugiſſant, ret 


LA AIK AR 
a nous dé vorer : & nous ſons. 


mes fi foibles & {i fragiles, 
qu ii nous auroit abattus en 


moins de rien, ſi Dieu ne nous 
pour nous faire dem- 


fortiſioit, 
porter la victoire ſur lui. 


2 Que ſignifie le mot de 


wanne n 

E. Les artifces / & I Gon 
perie; dont le Demon uſe pour 
nous "ſurprendre 3 parce que 
notre ſens rum eſt ſujet a 
etre trompe-, & A nous trom- 
per, & que notre volonte eſt 
„ Hlus portee au mal qu au bien. 

M. Mais pourquoi” deman- 


dez · vous a Dieu; qu il ne nous 


induiſe point au mal; puiſque 
ceſt Ia le metier du Demon? 

2. Cotuthe Dieu, par ſa mi- 
ſericorde , conſerve ſes fideles, 

9 x wil ne permet pas que le 
75 E les ſuxmonte ; auſſi, 2 

'cgard de ceux qu'il veut pu- 
nir, non ſeulement il retirè ſa 
grace, mais de plus, il les 
abandonne au Bemon, les 
laiſſant ſous ſa tirannie, dans 
leur aveuglement, & dans leur 
ſens reprouyve - 

M. Que'veut dire ce qui eſt 
ajouté pour la fin; Car 4 toi 
et le regne, la puiſſance, 2 yp 
gloire, aux ſiec les des ſiecles? 
E., Oeſt nous E 


encore une fois en mémoire, | 


que le fondement denos prieres 
eſt bien plus: en Dieu meme, 


fur ſa puiſſance, & fur fg bon 


te, qu en nous; qui ne ſom- 
mes pas dignes d oũvrir la bou- 


che pour le prier: & pout nous 


apprendre auſſi: à finir toutes 


nos prieres part haft ouanges de 
Dieu. 121 


M. Weſbil pas eee | 
mandet quelque autre choſe, » 


que ce qui Nen n Pro- 
poſe ?: $54 4 3.45491] Mei! * 
L. Bien qui. nous bolt libre 

| ckuler 


hs a... 


DE US P ARON 


cuſer d'autres paroles, & d au- 


tre forme & maniere de priere; 


aucune ne ſera agtèable à Dieu, 


ſi elle ne ſe rapporte à celle-ci; 


comme à la ſeule regle de bien 
prier. 8 why 


* SIMANCHE XIV. 


N. VEnzons A la riding 
tie de Phonneut 
que nous deyons a Dieu. 


E. Nous avons dit, que, 
pour le — il faut recon- 
noitre du cœur, & confeſſer 


de la bouche. qu il eſt Au. 
teur de tout bien 


M. Ne nous a-t-il pas 


: quelque. .regle pour cela? 


E. Toutes les louanges, & 
toutes les actions de graces; 
contenues dans PEcriture, nous 


5 ſervent de regle, & d inſtruc- 


non. 
M. Nen a-t-il point touch 


5 quelque _—_ > ur la Friere 
_ meme? | 


E. Oui: car en dembindant 
que ſon Nom ſoit ſanctifié, 
nous demandons que toutes ſes 
Seuvres paroiſſent gloricuſes, 
comme elles le ſont; de ſorte 
que, lorſquil punit, il ſoit 


tenu —5 — ; lore. © 
eri⸗ 


donne; il ſoit reconnu mi 


eordieux; & lorſqu' il accom- 


plit ſes promeſles, pour yeri- 
table. En un mot, qu'il n'y 
ait rien du tout, en quoi 

gloire ne reluiſe: ce qui eſt le 


' reconnoitre pour PAuteur de 


OM bien. 


M. Que conclurons· nous de 


tout ce que nous avons dit? - fon 


E. Ce que la verite 'elle-me- 
me nous apprend, & qui a et 
touche au commencement; ſa- 
voir, que la vie cterneile eff de 
 connoitre le vrai Dieu, & Ix- 
8US-CHRIST qu'il 4 _ 
le conncitre, dis- je, pour Tho- 


7 1 


col ience, 


E DE un K N ; Us 
IYrer 5 comme (tant ' non-{en- 
lement notre Maitre & notre 
Seigneur, mais auſſi notre Pere 
& notre Sauyeur: & — 
comme 


ſes enfans, 5 ſes ſe 
teurs, & Gn Peuple > oo 


a {a gloire. Fa 

OE XLV, © "1 
Ve E 11 en 

eee 1 a 


grand bien? Pe 5 
E. Pour Ila il hn tal g 

ſa Qinte Parole qui nous eſt 

comme une entrée 2 ſon 

Royaume celeſte.” © 
M. Ou | prenez-yous « cette Pas 

role? 

E. Dans les Kindes Kater; 5 


comme elle y eſt compriſe. 


M. Comment faut- il que nous 
en uſions, Ne en rec evoit le 
fruir? | 
E. II faut la receyoir” aver. 
une pleine perſuaſion dans la 
comme une veri- 
Emanee du Ciel; en nous 
ſoumettant, en Paimant avec 
une affection vraye & entiere, 
& en Pimprimant dans nos 
cœurs, pour la ſuivre, & ; pour 
nous y conformer. 
NM. Tout cela elt. il en notre 
. A u oft do 
n'y eſt point du tout 
mais C Aiken ia 1 on 
en nous par ſon $ oY 3 
M. Ne faut - il pas que nous 


nous attachions, avec ſoin 22 


ouir & à lire la doctrine 
nous y eſt enſcignee? 
E. Sans doute. Et en pre- 
mier lieu, que chacun, en 
particulier, s (app ue; 
ſur- tout; que nous dquentions 
les predications;-oi cette Pa- 
role eſt expoſce, dans les af 
ber ire” ow Chretiens.  . 
Entendez vous, qu'il ne 
ſuffiſe pas de lire dans ir mans | 
—— mais 175 faille quon 
# 1 : 


2 DES SA. 
ade; e 


doctrine commune 2 


Mr Qui, lorsque Daune 


e les moyens. 
dh La raiſon? WR wg 
Farce ue bs 2 
4 Kay” cet 2 dans ſon E- 


gliſe, non ſeulement pour deux 


du pour trois N 2 mais 
ur tous . generalement ; & 


: 21 a 3 Ave c wy CD ＋ 


| moyen de 
pa honing fon . 1e. 79 
il faut nous ranger tous, & ne 
vouloir pas etre plus. ages que po 
notre 
TY Nee donc une e 
gabe qu il y ait des 


E. Oui; Log whe , 
\CeECEVant de le bouche, 
5 — 5 humilité, la doctrine 5 
Seigneur: ce qui eff ſi, v 
* ue f les ** * 
de les QUIr- 71 e- 
Jeing Cha » & ſe ſepare 
1005 compa des fideles. 
M. Mats el e 816 
inſtruit par eux, une fois; ou 
il faut continue? 
Ok oy neſt rien que de com- 
| on ne perſevere 
2 — au bout: car nous avons 
| RI 1 FE- 
| = wfgue en 


9 


binANx ch XVI. 
'Y a-t-il int Pautre 
| . N mo —— la Ta- 
51 par Ee m. 
a nous 4 il | 
1 55 joint les Sacremens 
edication de . ber wt 
* Wales qu un Saas 


E. N e marque gar. 
neue de l. grace Dieu, 


quis Ts un ligne Runs 


_ 3 


* 
5 1 
zl 


AEMENS. 


les „ pour imprimer les pro» 


meſſes de Dieu plus fortement | 


eee 
33 


N ſigne viſible K us, | 
— ait la vertu q aſſurer „ 


conſcience > 


E. H ne Va pes de lui me- 


. mais entant qu il eſt ta- 
bli de Dieu, pour cette fin. 


M. Puisque C'eſt le re 
u lets de Seller —— 


meſſes de Dieu en nos cœurs, 
ken attribuez-yous cet effet 
aux eee. 
E. ly ande difference, 
entre Lahde autre; ear PEſpri 


de Dieu, a la verite, eſt le eul = 


qui peut toucher & Emouyoir 


nos cœurs, Eclairer' nos enten- 


demens, & aſſurer nos conicien- 
ces; ſi bien que tous ces effets 
doivent etre reputez.ſon ceuvre 
propre „& que toute la louange 

ui en eſt due: mais le Seigneur 
ne laiſſe pas de ſe ſervir des Sa- 
cremens:, comme — 


ſemble , urtant, 
Feffet de — SS —* 4 po 


NM. Vous entendez donc, que 


Fefficace des Sacremens ne con- 


ſiſte pas dans element exte» 
ricur, mais e tous 
te de l Eſprit de Dieu? | 


a 9005 de la maniere done | 
plait à Dieu « kene fans 


moyens qui] a. 
deroger 3 a * puiſſan 
M. Quieſt-ce 


nn te Goa 
Home de: notre Hfirmine. age 


nous Etions. dune nature =_ 5 


tuelle, comme les Anges, nous 
ſerions en état de contempler 
ſpirituellement, & lui & ſes 


— SEE 
ps m 


on Eſprit 
en ſouffre aucune diminution. 


> qui ws 1 Di et * 


£ \ ob 


DES SACREMENTS. 


mes envelope. de nos corps 
di 


nous avons n qu il ſe ſerve 


1 de figures corporelles, pour nous 


repreſenter les choſes ſpiritnel- 
les & celeftes; autrement; nous 
ne les: pourrions pas compren- 


dre. Nous avons beloin auſſi, 


que tous nos ſens regoivent Pim- 


| 5 de ſes ſaintes 3 


* affermir notre 


BI ANCHE XLVII. : 


_ Dieu a infirus 
les'Sacremens pour 

tre befoin „il y auroit de Pour 
gueil & de la prefomption' , a 


| | gy qu'on 1 pit paſſer. 


E. Oui , ſans doute: Et qui- 
conque' gabſtient- volontaire- 
ment de Puſage des Sacremens, 
croyant. qu/il nen a pas beſoin, 
— JelusChtilt, rejeite {a 


grace, & etcint ſon S. Eſprit. 


M. Mais aſſitrance de 
grace peuvent donner les Sacre» 


mens, puiſqur les de bien 
| 2 les — 
Ane s. les autres? 


E. Bien que les incredul es 8 


les Meéchans rendent inutile la 


28 qui leur eſt preſentee dans 
Sacremens) il nes enſuit pas 


| qu e leur nature & leut efferne 


ient tels que nous venons de 


| le dire? 


I. Corhmienedone & quand 


et ce que les Sacremens pros tn 


ſent leur effet? 
E. Quand on les recoit avec 


| foi & en y cherchiant ſeulement 
1 4 & ſa grace. 
Tourquoi pong ol 


AG devon er N 
i 


E. Pour marquer, | quiiÞ ne 
„ pas Karrtter au ſigne ma- 
teriel, pour y chercher notre ſa+ 


lut; & _ ne faut pas 8. _ 


giner qu'il y ait la quelque 
a3 Ir 5H 


Le: mais dull, 


88 
9 


2 
au contraire, que nous! 
vions le ſigne extericur , com 
me une aide qui no daes 
tout droit 8 Seigneur Je 5 
pour chercher en 3p 5 
tout * | 
NM. awe foi cage 
N 5 pour 
qu'ils nous 1 Zoner 7 — 
confirmer notre foi, en nous 
aſſurant des promeſſes de Dien 
E. Il ne ſüffit pas que la for 
doit commencee en noùs; il faut 
qu elle ctoiſſe chaque jour, 
welle ſoit aagglelnde en nous. 
eſt donc pour la noutrir, la 
fortifier & 1a faire croitre , 
Dieu nous donne les Sactemens's 
ee que S. Paul marque, en di- 
fant , que leur uſage eſt de ſee 
ler les romeſſes c Dieu dang 
nos urs. 

M. Mais weſkee 25 en tid 
une marque d' in ite, cle 
promeſſes de Diew ne nous pa- 
roiſſent pas aſſez ferines delle 
memes, farts antre appui ? 
E. Ceſt une marque de la 
petiteſſe & de'Vinfirmite de la 
foi; & cela ſe trouve bien dans 
les enfans de Dieu, qui ne laiſ- 
ſent pas? pouttant , Petre fide- 
les, mais . pern ne le ſant pas ene 
core dans lor: car; 
monde, b vont en ce 
monde , 1 a roujqurs nelques 

4 dbfirice. dans notre 

5 "x ceſt pour cela qu'il 

nous faut toujours Fprofiter, & 
ae 

DIM ANcHE XVII. 1 


M. Combien y a.. il de Sa 


mens, dans? 
Schergen Low 


E, H my en a ue gat, 4 
le Seigneur Jeſus. ait ue 5 


2 de. toute la W des fl. | 


9 27 f 
8 1 1 1 


a —— ee e eee 


Bateme » & la ſainte 


1 
Cene, en 
M. Quel rap 


5 rt & quelle 
difference y — de — a 
Faure? » 144] rr 1 
E. LeBateme nous eſt com- 
nds; une entree dans I Egliſe de 
Dien ; car il nous aſſure, que 
Dieu, au- lieu que nous lui 6- 
of ny etrangers, nous regoit pour 
ſes domeſtiques. La Cene nous 
ceſt un témoignage que Dieu 
nous veut nourrir, comme un 
bon pere de famille a le ſoin de 
nourrix ceux ge ſa maiſon. 
M. Pour avoir une plus clai- 
xe intelligence de lun & de lau- 
tre de ces Sacremens, traitons de 
chacun à part. En premier lieu, 
quelle eſt la ſignification du Ba- 
E. Elle a deux parties. Le Sei- 
gneur nous y repxeſente, & la re- 
on de nos pechez, & notre 
eration, ou notte renou- 
ellement ſpirituel. 
N. Q” rapport à \'Eau 
2 wh Ralls + choſes-la , 
pour les repreſenter? _ 12 70 
E. Ceſt que, par la remiſſion 
des pechez , nos ames ſont, 
ur ainſi dire, lavces de leurs 
Puillures, comme les ordures 
du corps ſont  nettoyees/ par. 
M. Que dites-yous de l'autre 


* 


partie de la ſignification du Ba- 


A 


reme? 
KE 


* 
5 
* 


— 


Oeſt que le commence- 


ment de notre regeneration eſt, 


que notte nature ſoit mortifiè e; 
& les ſuites en ſont, que nous 
Denz faits de nouveltescrearu- 
kes, par 1 ſprit de Dieu. Ainſt; 
I Eau nous ęſt miſe ſur la tete, 
comme un ſigne de mort, mais 
e maniere pourtant, que la re- 
rrection nous eſt auſſi figuree, 


ST 


CR 
bl 


2 9 
by. ** 


en ce que cela ſe fait ſeulement Bateme ? 


+ — 


DES SACREMENS. 


pour un moment, & non pas 
pour nous noyer dans Eau. 
M. Vous n entendez donc pas, 


que ce ſoit J Eau qui lave nos 


E. Non; car c'eſt le Sang de 
Jeſus-Chriſt, qui a &&repandu 
pour effacer toutes nos ſouillu- 
tes, & pour nous rendre purs 
& ſans tache devant Dieu; ce 
qui s acheve en nous, quand 
nos conſciences en ſont arro- 
ſees; par le St. Eſprit: mais cela 
nous eſt confirm par le Sacre- 

rn oat + 13900907 HT 

NM. Entendez- vous, que Eau 
ne ſoit qu une figure? 
E. Ceſt une figure, à laquel- 


le la verite eſt jointe. Car Dieu 


ne nous promet rien en vain: 
Ceft pourquoi, auſſi, il eſt 
certain -que la remiſſion des 
pechez nous eſt offerte au Ba- 
teme, & que nous y recevons 
M. Cette grace s accomplit · 
elle indifferemment en tous? 

E. Non; pluſieurs Pant antiſ- 
ſent, par leur obſtination au 


mal: & neanmoins, Ceſt 1a la 


nature du Sacrement , quoiquil 
my ait que les fideles qui en 
ſentent Fefficacſd eee. 
M. Dod eſt- ce que la rege- 
neration prend fa vertu? 
E. De la mort & de la reſur- 
rection de notre Seigneur Jeſus- 
Chriſt: car ſa mort a cette vertu, 
que, par elle, notre vieil Adam 
eſt crucifie, & notre nature vi- 
cieuſe comme enſevelie, enſorte 


qwelle ma plus la force de re. 


gner au dedans de nous. C'eſt 
auſſi, de ſa reſurrection, que 
procede la nouvelle vie, qui 5 


nous met en tat de ſuivre la 


juſtice de Men 
M. Comment cette grace 
nous eſt. elle applique, dans le 


E. En 


DES SACREMENS.. . it 


E. En ce que nous y ſommes 


reyetus de Jeſus-Chriſt, & que 


nous y receyons ſon Eſprit, 
ourvu que nous ne nous ten- 
lions pas indignes des promeſ- 


ſes qut nous y ſont faites. 
S DIMANCHE L. 


N. Oyel eſt, de notte part, 
1 Que droit ald 
teme? | | 


E. Il conſiſte dans la foi , & 


dans la repentance; Ceſt à dire, 


ie nous nous tenions aſſurez 
Tayoir notre purete ſpirituelle en 


| Felus-Chrift; que nous fentions 
en nous & que nous decla- 


rions à nos prochains, par nos 
oeuvres, que ſon Eſprit habite 
en nous, pour mortifier nos 
propres deſirs, & pour nous 


porter I ſuivre la volonte de 


ieu. 1 


fans, il ſuffit qu' ils produiſent 
& faſſent paroitre le fruit de 


leur Batèẽme, lorsqu'ils ſont 


parvenus à age de connoiſ- 
o 
N. Comment faites: vous voir 


qu'il wy a aucun inconvenient 


en cela 


E. Parce que 1 Circonciſion 


Etoit, de mème, un Sacrement 
de penitence, comme Moiſe 
& les Prophetes le déclarent; 
& un Sacrement de foi, com- 
me dit Saint Paul: cependant, 


Dieu nen a pas exclus les pe- 
eiiie bt] 015 6 ih 
A. Mais peut: on montrer 


__ 
_ 


qu'il y ait la meme raiſon, de 
les recevoir au Batènie; ql | 
y avoit de les recevoir à la Cir- 
// 
E. Oui : car les promeſſes 
que Dieu ayoit faites, ancien 
nement; x fon peuple d'Ifracl, 
ſont à preſent. Etendues par rout 
„„, / TT ie 
M. Mais Senſuit-il , que 
nous devions uſer du figne? | 
. Oui, tout bien conſiders; 
Car jeſus-Chriſt ne nous a pas 
fait participans de la grace qui 
Etoit donnec * auparavant” au 
peuple Gael, pour Ia dimmis 
nuer en nous, ou pour la tens 
dre plus obſcure d. nente 
mais plutòt, il Ta augmentee 
N nr 
M. Entendez - vous, * fi 
nous ne donnions pas le Bateme 
aux petits Enfans, la grace de 
Dieu ſeroit diminute, par la 
venue du Seigneur feſus ? 
K. Oui; car nous M aurions pas 
le ſigne, qu ont eu les Anciens, 
de 1a bonté 8c de la miſericor- 
de de Dieu ſur les Enfans ;-qui 
fert beaucoup a notre conſdla- 
tion, & à nous confirmer la 
promeſſe qui nous a &té faite, 
des le commencement. 
M. Vous entendea donc, 
ue, a Dieu, jadis, en 
de clarant le Sauveur des pe- 
tits Enfans, a voulu que cetto 
promeſſe fit ſekllèe en leur 
corps, par un Sacrement exte- 
rieur, il eſt convenable auſſi, 
qu'il n'y ait pas moins d' aſſu· 
rance, depuis la venue de Je- 
ſus-Chriſt, la meme promèſſe 
demeurant toujours, & etant 
meme 'plus: clairement - confir- 
we de parole, & ratifice de 
d eben ben 
E. OCeſt ainſi qu il le faut 
entendre: & outre cela, puis- 
que C'eſt une choſe conſtante, 
5 que 


* 


race 


; je pc —. ou . 


teme, on leur feroit tort 4 
cur refuſer le dee 


infericur 2 la choſe ſigniſice. 


M. A quelle condition doit: 


na le Hrte me aur 
| we leut doit dopner le 
Ba comme un ſigne & 
e ne heres 
* a 
a 

Gam rhe de en 1 * 
| ils reconnoiſſent 
8 e leur . m 
25 profit 7 
© DI'M ANCHE TY & 
3 Arlons mai 8 - 
'L E Cene ; E iſons, mont 


en remier leu, ce quelle fi: - 


2 Notre Seigneur ta inſti: ; 
tuce, PO nous al 


bes communication de 
& de Jon Sang: hes 
— ſont noutrię dans-I'cipe> 
de la way by ternelle. 
N Seigneur nous 
xepreſente-t-il ſon Corps par le 
Pain, & ſon Sang par le Vin? 
E. Pour marquer, que fon 


Corps eſt A nos ames, ce que 
3 Fee 


2 
de e 9 & e nos: 
sans cette vie mortelle; 
— a la = — 
nos ames » & de les vivifier 
ſpirituellement : Et que, com- 
me le Vin fortifie le corps de 
Fhomme, & le rcjouits auſſi 
le Sang de Jeſus · Chriſt eſt no- mm 
tre 2 notre vertu 4 pet 


elle. W& eng 
1 Entendez-yous, wit nous: 
fille 


* au 


5 ae, car puisqup 


PBS SAGAEY ENS 


ance 7 notre ſalut 

Rh c 2 abe Jance qu'il a 
rendue a Dicu fon pere, parce 
qu elle nous eſt 2 com- 
me ſi elle etoit notte, il faut 


que nous e poſledions 3 


tits biens n'ctant pas à nous, i, 
aupatavant; il ne ſe donne ſui- 


1 


nous teconei- 
AVEC Dieu 


nous delivret de notre c . 


ww og FRY nowss 


mais cela ne ſuffit pas; ſi 


<a, Part, ar ne le rece- | 


en nose: 
ies fel & vertu de 4 
125 La mapjcre de le /reces 
voir, n'cſt-ce * la foi? 


ry Bly en i ant que, | 
r 
teſſu e wow de livret de 


E mort tiernelle & navs 
Au 12 vie ʒ — 


qu il habite en nous, & que 
nous ſommes unis & joints 
avec lui, comme la tete Peſt 
avec les autres membres du 


corps, aſin que, par le moyen 


de cette union, nous 5 
Part à toutes ſes 
DILMNMAN CHE LIL: 


1 Ota communion ne fg 


fait- elle qu'a la Cene 2 


. . fait; car nous avons 


nn la predication de I'E- 
vangile, 


comme le dit S. Faul: 


1 1 le Seigneur Jeſus 
2 aſiure, que nous {om- 
e fa chair & de ſes 84 
pn eſt le pain de vie, 
eſt deſcendu du ciel pour nour- 
Lit: nas eee que nous ſom- 
mes un avecdui, comme il eſt 
un avec ſon Pere; GE: telles au- 
wes choſes. 


I. Qua- 


155 ne ace! 1 d don- | 


33 Dur 


MG OR ² Ton 0M 


ww > ac _ Om 


—_— FLY Ah. -. 1 


ſon pere? 
tt +4 que i 
ſeul 3. E qui cet w $ 
tienne _—_ wile SR 
cateur ter A e d 
2 ſeulem 


* de tece- 
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- M. Qwavons nous donc de 


| plus , dans le Sacrement? 


E. Ceſt que cette communion 
y eſt plus amplement confir- 
mee en'nous; car bien que je- 


ſus-Chriſt nous ſoit vraiment 


communique , & par le 'Bate- 


me, & pax P Evangile, ce weſt 


qu en partie, & non Pas plei- 
nement. 5 
M. Qu' avons nous, en par- 
ticulier ; par — ſigne du Pain? 
E. Selk le Corps du 
Seigneur Jeſi en ce qu'il a 
ete offert une fois en facrifice, 


pour nous reconcilier : avec Dieu 
nous eſt maintenant donné, 


nous confirmer que nous 
_ kart a cette reconcitia- 


. Quavons nous, dans le 


ſigne du Vin? 


E. Que le Sei Os * 
A IS A bite 


entant qu'il Pa une fois repan- 
du pour le 
dem 


ix de notre re- 
e pour Pexpiation 


de nos offenſes, afin que nous 
ne doutions pas que nous wen 


recevions le fruit. 
M. Selon vos réponſes;, la 
N nous renyoye a la mort 
a la paſſion de ſeſus· Chriſt, 


5 * nous ayons Fol 


vertu de cette mort? © | 
E. Oui; car o eſt IN 
ar 4 facrifice unique 
ue r notre Tedempiion! p 
Sc your oi auſſi, il nerefte* 
en avoir la jouiſ. 


"M. 1 Cene teſt done ne pas 
tice pour faire une 5 


* 


tion du 


* 


| | * 
voir ſon Corps, & non 
Toffrir. | 


Ee 


uoi y a-t-il un 

üble ſigne? e 
K. Ski 19 Fa voulu; „ 

A cauſe de notre ihftmité; 
25 nous donner A connoitré 
wil eſt, non-ſeulement yian- 
de, mais auſſi breuyage , à nos 
ames: afin que nous cher- 
chions notre nourriture pleine 
& entiere, en lui, & non ail. a 
leurs. 
M. Tous, indifferemerit, 6 | 
vent ils prendre ce ſecond neue. 7 


| Ceſt a dire la Cou de 


E. Oui, ſuivant le Wen 


dement de Jeſus-Obriſt: contre 


lequel il neſt pas permis de 
rien entreprendre. 

M. Nayons mots, , rs * 
Cene, que le te ei 
choſes qui nous y ſon 10 t. | 
fies; ou ſi elles cone” y. 5 
e données? 

F. Jeſus-Chriſt | tant la yes 
ries meme, il ne faut pas dous 
ter que les promeſſes qu'il fait 
dans la Cene, n'y ſoient ac- 
complies; & que ce qui il y 

re, ne $'y effectue yerita- 


- blement: ainſi, ſuivant qu'il 
nous le promet, & nous le re- 


tte preſente , je ne doute pas qu il 
ne nous faſſe paiticipathy d de ſa 
TED ſubſtance., pour nous 
A lui dans une meme vie. 
8 canon 9 ſe 
peut-i wp uisque le 'Co 
95 Jeſus-Chtrif eld au Ciel, * 
a5 nous ſommes dans ce 
erinage fur 1a la Terre? 8 * 


eff pat Ia vertu incom- 
picnic de ſon. Eſpri t, . 
e x on bien ee 5 
choſes ſepar ES 
des li e 18 as. 
M. Vous wentender a 4 
pff a 


DSC ty llc. gr be >. ** * a 


go mu noe ne ů —— · 
: — 
— " . 


—— . ⏑ A ˙—˙ Re C=irek 


"= nos yeux , 
de nos mains, & que nous 


_ voir ſi Von eſt vial. membre 


ws, ne le Corps ſoit enfer- 
ine dans Te Pain, ni le Sang 
dans la Coupe? 


E Non; mais qu/au contrai- 


pour ayoir la yerite-repre- 
Haake pat le Sacrement , Mut | 


c levet nos cours enthaut, 


au Ciel, on. eſt ſeſus-Chriſt, d 


dans la gloite de ſon Pere, & 
dou nous Fattendons pour 
notre redemption; & non pas 
le chercher dans les Elemens 
cottuptibles. 


M. Vous entendez done, qwil 


7 a deux choſes dans ce Sacre- 


ment: Pune , le Pain & le Vin 
materiel, que nous voyons de 
que nous touchons 


ſentons au goiit ; Fautre, e 
fus-Chriſt, dont nos ames ſont 
nourries interieurement? 

E. Oui; de maniere FIG 


moins, que nous y avons auffi 


un tEmoignage , & comme une 


arrhe, de la reli gig en de nos 


Corps , en ce qu' ils ſont faits, 


cipans du Pain & du vin, 
Hat ne des fignes de la vie. 


ME Ap ens Lv.” 
M. (Ve furs ics pour 


bien Dachen , 
of II. faut faire ce 
Sa 7 8 parte que. enen 
rouye ſoi- meme: avant que 
Tapprocher de la Table du 


| by 45k. Sur quoi ſe doiron pro: 


0 It faut Fexaminer, , pour, 


-Chriſt, 
* . 8 delten marques i 
1 8175 co itre [2 


prochains avec 


| Fon, ins te "Warkts 3 '& ſi Lon 
n Poinz u 


2 


bee & 


(4 +4 


abl : 
5 ve e a 
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d'aigreur, ou d' animoſité, con- 
tre quel qu un. 
. Eft-il néceſſaire d'avoir 
une foi & une charite parfaite ? 
E. Il faut que Pune & au- 
tre ſoient ſinceres, & non 
feintes: mais il ſeroit im able 
2 A armi les hommes, 
une. PE fection où il n'y efit 
rien à redire. La Cene, auſſi, 
ſetoit inſtituce en vain, fi per- 
ſonne n'ctoit capable de la re- 
ceyoir , A moins que d etre 
parfait. 
M. Limperfection done, ne 
oit pas nous cropecher den 
* 2 | | 
Au- contraire ; le Sacre · 
ment nous ſeroit inutile, Sil 
ne reſtoit en nous quelque im- 
ion; car c'eſt une aide & 
BE à notre foi- 
bleſl e. 
M. Ces deux Sacremens ne 
ſervent-ils à autre fig? 
F. Ils font auſſi des fi nes & 5 
des marques de notre profeſſion; 
c eſt· a- dire que, pat ces mar- 


A nous -proteitons que nous 


ommes du peuple de Dieu, & 


nous faiſons eg ee 5 
Chriſtianiſm 


M. Que N beiedl donc j ju- 
5 . d'un. homme, qui ne vou- 
oit — PAFUCIPET: aux. Sa- 


cremens? 

E. Il ne fandroit pas le tenir 
E Chretien; parce qu en u- 
nt ainſi, il ne youdroit pas 
faire profeſſion. de Ferre , & 
qu au N il deſavoueroit 


28 notre en * | 


ſus Chriſt. 5 
M. Suffit-il de receyoir. une | 
fois Pun & autre? WED 
E. Le Bateme weſt a. 
e pour une ſeule fois, de 
te -quil n'eſt, pas permis de 
2 reiterer :, mais il n'en elt pas. 


de * de la ee * @ * 


_ C'adminiftrer la Cene ? 


* 4 ; ; A * 0 * 
Y ts 1 [ ö 2. ak. * 0 
: ' So 


E. Parce que, par le Baté- 


me, Dieu nous introduit & 


nous regoit dans ſon Egliſe; & 
apres nous y avoir regus , i 


nous marque, dans la Cene, 


qu'il nous veut nourrir conti- 
nuellement. 


DIM AN CHE IL. 
N. A Qui * 


tant de batiſer, que 
E. A ceux qui ont, dans I E- 
life, la charge publique den- 
igner; car ce ſont des choſes 
jointes enſemble, precher la 


Parole, & diſtribuer les Sacre - 


m 


M. Ny en a-t-il pas de preu- 


ve certaine? 5 | 
E. Oui, car notre Seigneur 
donne à ſes Apotres, patticu- 
lierement, la charge de-batiſer 


& de precher. Et touchant la 
Cene , il commande que nous 
la faſhons, comme il Pa faite: 
Or il avoit fait office de Mi- 
niſtre, pour la donner aux au- 


tres. 1108 


- M. Les Paſteurs, qui ſont les 
diſpenſateurs des Sactemens, y 
doivent · ils admettre, ſans diſ- 


tinction, tous ceux qui 8˙0 


preſentent? „ 


e aged dn artige des 
puis qu'on ne Padminiſtre 
qu' aux petits Enfans, il n'eſt 


pas beſoin de diſcernement; 
mais à Fegard de la Cene, il 
faut que le Miniſtre prenne 


garde de ne la donner pas aun 


% 


Fo 


N " 4 Aa $2 $ + Þ 
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NM. Quelle en eſt la raiſon? 


ſcandaliſer les fideles. 


homme, qui en ſeroit xeconny 
tout à fait indigne. | | 
M. Tourquoi 7 | 
E. Parce que ce ſeroit pro- 
faner & deshonorer le Sacte- 
C 1 
M. Notre Seigneur y a bien 
recu. ſudas, quelque méchant 
ile 105 ee eee 
E. Son iniquite etoit encore 
cachee : & bien que notre 
Seigneur la conniit, elle n'&oit 
pas connue à tous 
M. Que ſera- ce donc des hy- 
pocrites 3 w²Ʒ¾u 037 4 
E. Le Miniſtre ne peut pas 
les exclure, comme indignes; 
& il doit attendre que le Sei- 
gneur ait fait connoitre leur 
mechancete. Wo Nite 
MN. Et sil en connoit _ 
2 indignes, ou qu'il en 
„ ·˙¹ inn, £25 
E. Cela ne ſuffit pas pour les 
exclure; mais il faut qu il y at 
une preuve ſuffiſante, & un u- 
gement de IEgliſee. 
M. II faut donc qu'il y ait 
quelque ordre, & quelque po- 
hce, pour cela? n 
E. Oui, ſi PEgliſe eſt bien 
reglee: c'eſt qu'on choiſit des 
erſonnes, propres pour veillet 
ur les ſcandales qui peuvent 
arriver; & ceux la, en auto- 
rite de I Egliſe, interdiſent la 
communion à ceux qui ne ſont 
as en état de la recevoir, & 
a qui on ne la 170 donner, 
ſans deshonorer Dieu, & ſans 


y * 
s SP % þ ” > 
/ L . T.- i * X 
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Fae Tu un commun n | 


1 ea 4-14 re 9 —- 


"CONFESSION | 
oy E F OI, 1 


par 10 relle Re- 


1285 formées du Royaume de France: | 


ARTICLE L 


ov croyons & 3 
"ſons; qu'il y a un ſeul 
Dieu, qui eſt un ſeule 


. 8 - ſpirituelle, de 
„ immusa- 


ble, infinie. in, vegan c 
ineffable * * toutes cho- 
1 


ſes ,. qui eit toute ſage, toute 
bonne, toute julte & toute 
miſericordi 


49 I. Ce 1 e montre tel aux 


fo ceuvres 55 _ par la créa- 


Livres de Moiſe, 


ment, dans 


8 la conſervation 
I conduite de tout ce 
a cree : Secondement, & 
us clairement encore, par ſa 
parole, qui a été revelee au 
commencement par oracles, & 
_ tredigee par écrit, dans les 


—__— 1 nous appelions ! 2775 


MI. Toute cette Ectiture bein 
te eſt ſe dans les Livres 
Canoniques, du vieux & du 
Nouveau Teſtament. Ceux du 
vieux Teſtament ſont, les cind 
ſavoir » I 
Geneſe , I Exode, le Levitique, 


les Nombres, & le Deuterono- 


| ey 3 Joſue , les Juges', Ruth; 


4 & le {ſecond Livre 


amuel ; le premier & le 


Leon Livre des Rois; le pre- 


K _ & le ſecond Livre des 


Chronzques, qu on appelle auſſi 


: Paralipemenan; 5 le premier Live 


d'Efdras ; Nehemie, le Livre 
dEfter, Job, les Pſcaumes de 
David, les Proyerbes ou Sen- 
tences de Salomon, le Livre 
de l Eccleſiaſte, ou le Prècheurz 
le Cantique de Salomon za 
me auſſi le Livre d' Eſaie, 
mie les Lamentations "= 
remie, Ezechiel, Daniel, Oſce, 


Joel, Amos, Abdias, Jonas , 


Michee. , Nahum , Habacuc, 
Sophonie, Agger, Tacharie, 
Malachie. Les du Nous 
veau Teſtament, ſont, le St. Evan- 
gile ſelon St. Matthieu, ſelon 
Marc, ſelon St. Luc, & 
ſelon St. jean; le ſecond Livre 
de St. Luc, nomme autrement | 
les Aces des Apötres; les 
tres de St. Paul, une aux 
mains, deux aux Corinthiens, 
une aux Galates , une aux 
Epheſiens, une aux Philippiens, 
une aux Coloſſiens, deux aux 


Theſſaloniciens, deux à Timo - 


thee, une a Tite, une A Phi- 
lemon, VEpitre aux Hebreux 3 
FEpitre de St. Jaques; la pre- 
micre , la ſeconde ,-& la troi- 
ſieme Epitre de St. Jean; VE- 


pitre de St. Jude; PApocalypſe, 


ou la Reyelation de St. Jean. 


IV. Nous reconnoiſſons, que 


ces Livres ſont Canoniques, & 
la regle tres certaine de notre 
foi , non tant par le commim 
accord & CAR de VE- 


_ gliles 8 


i ni les 7 be 


cho 
| reglees & 


—— 


kak e le temoignage z 
perſu ſuaſion a 


rit „ qu 


| — 2 8 * Lav Le 
bug 


yies Eecleſi 
quoi pls PUNE ES „on ne 
| dee r gucun l 


yvons, que Is pa- 

Nis , WW 1 05 contenue dans ces 

925 emance de 9 5 
qui ſeul elle prend 

toxite > Ra 


regle de toute. verite , conte- 
nant tout ce qui eſt néceſſaire 


pour le ſetvice de Dieu, & pour 


notre ſalut, il neſt pas permis 
aux hommes , ni meme aux: 
08ers 8 1 1 „diminuer 

&'0u s enſuit, que 


| by 1 „ ni 1a coutume , 


ude 5 — la pruden- 

humaine , ni les jugemens, 

15 les Conciles, ni les Viſions, 
2 


Boint Etro Oppoſes. à cetis ſain - 


nee er le 


traire, ceſt par clle « que toutes 
les doivent etre cnaminces, 
& reformees. © Oeſt 
urquoi auſſi nous recevons 
trois Symboles , ſavoir, ce- 
2 Niete, & celui d'Atha- 


5 — en Coke m, 
TI divine , que nous 
avons confeſſce, il y à trois 

dnnes: le Pere. le 41 5 


| non pas des Bag. 
mes, Et parce qu elle eſt la 


lui en 


CONFESSI 9X Res oh 1 
tqutefois non | 


ren 55 e mème eſſence, | 
ce, & 488i 
Et en GEE nous avouons auſſi, 
ce qui a te determine pat les 
anciens Conciles; & nous de: 
teſtons toutes les los e | 
tes les héréſies , 2 = Io | 
rejeuc es par les 
comme Saint & uk * ce 
Athanaſe, Saint Aznbxoi © & 
Saint Cyrille. 1 3 
VII. Nous croyons, que Dieus 
en trois perſonnes cooperantes, 
par ſa vertu, par fa fagefie, & 
par {a bonté ed ble. 
3 toutes choſes; ; non Jean 
83 Je . la Terre, & 
1 + V eſt contenu; main 
ail les 1 ＋·ͥ˖—ůƷẽVjr)J inviſibles, dont 
hus & tombez, 


" — * oy; ro demeurez dans 
Vobeiflance : que les premiers: 
S'Etant corrompus, 
SS 

Par; con vent ? £5: 

Keonds ; ayant été prefers 
vez par Ja. grace de Dieu, ſont: 
miniſtres pour glorifer le nom 
de Dieu, & pour ſervir au la» 
lut de ſes Elus. 

VIII. Nous croyons, Aebi: 
. cha ſeulement th 
choſes, mais qu'il les gouver- 
ne & les * diſpoſant ic 
orddnnant , ſelon ſa volonté, 
de tout ce qui arrive dans le 
monde. Ce moeſt pas quiil ſbit 
auteur du mal, ou que la faute 
iſſe Etre imputee: 8 

12 contraire, fa volonrẽé 

> e ſouveraine & in- 
 Hillible in toute droiture, & 
de toute Equite': mais il a de 
ſi admirab moyens de fe 5 5 


8 vir des Demons 
| mechans;' Fon fait changeren 
bien le mal 

ſs Len ils ſont 2 coupables. 


ils font 
" 6 | 


25 


bien 


. ER I CN GC CCS — 
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ne ſe fait fats la providence de 
Dieu, nous adorons ,- avec hu- 
milité, les ſecrets qui nous font 
cachez, fans nous 'enquerir de 
ce qui paſſe: notre -portee'; & 
nous 1 ſeulement à no- 
tte uſage, ce qui nous eſt mis 
devant les yeux dans Ecriture 
Sainte, | pour '@tre en repos 
& en ſureté. Elle nous ap- 
prend, que Dieu, à qui toutes 
choſes ſont ſujettes*, veille ſur 
nous, avec un ſin paternel ; 


de maniere qu'un ſeul cheveu 


de notre tete ne peut tomber, 
ſans fa volonté: & que, dau- 


tre cdté, il tient les Démons 


& tous nos ennemis bridea, 


enſorte qu'ils ne nous peuvent 
faire aucun mal, ſans ſon congé. 
IX. Nous croyons, que Fhom-- 


me; ayant été cxee pur & en- 


tier, & à Fimage de Dieu, il 


eſt--d6chu : - par | fa propre 


faute, de la grace qu'il avoit 
a 3 la 8 15 
bien: ce qui fait 
Ne 
rompue j ſon eſprit aveugle, fon. 
P 


jeu 2 la 
de tout 
la nature 


ceeur 'deprave ; & qu'il a perdu 
ſon integrite , ſans en avoir au- 


cdun reſte. Et quoiqu il ait en- 
9 © + 8 


cernement du 
du mal, nous ne lais- 
ſons pas de dire, que ce qu'il 


a de clatté ſe change en tene=! 
| bres;; quand il Fagit de cher- 


cher Dieu : deſorte qu il nen 


fauroit approcher par ſes pro- 


{a raiſon. 


es lumieres, & par: 


Et bien qu'il ait une volonté, 


par laquelle il eſt porté A faire 


dci o cela, elle eſt ſi eſclave 
dn 
tt de 
celle que Dieu lui donne: 
| ous croyons, que toute 


# — 
5 | 


he; quilnaautre-liber+ 
| ſe porter an bien 5 que 


L ; 
W 
Es | 
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infectè e 


de cette corruption, qui eſt le 
peche originel, & un vice hé - 
reditaire , & non pas ſeulement 
d'imitation, comme Font vou- 
lu dire les Pelagiens, dont nous 
deteftons les erreurs. Nous es- 
timons pas qu'il ſoit neceſſaire 
de . le peche 
paſſe Fun homme à Tautre; 
puiſque o' eſt aſſea de ſavoir, 
que ce que Dieu lui avoit don- 
„ netoit pas pour lui ſeul, 
mais pour toute fa poſterite ; & 
quainſi ; en ſa propre perſonne, 
nous avons Ete deniiez de tous 
biens, & ſommes tombez dans. 
la miſere & dans la malédic- 
„ HE 7 CTR HI GS 
A dom croyons auf, que 
che 


ce vice ou pe 


originet ct 
veritablement un peche , qut 
ſuffit pour faire condamner tout 


le genre humain, juſqu aux pe- 
tits enfans, des le ventre de la 
mere; & qu en effet, il eſt re- 
pate! tel devant Dieu: que, 
meme aptès le Batème , Ceft 
toujours un peché, quant à la 


coulpe; bien que pour lesen- 


fans de Dieu; la condamnation 


en ſoit abolie ; Dieu, par ſa 


bonte gratuite , ne la leur im- 
putant point. Nous croyons 
encore, . 
tion, qui produit toujours des: 
fruits de malice & de rebellion; 
de forte que les hommes les 
plus ſaints, encore qu ils ? c- 
ſtent, ne laiſſent pas d' etre 
tackea d' infirmitez & de fau- 


tes, pendant qu' ils font en ce 
W 2571 


XII. Nous eroyons, que 
Dieu retire de cette corruption 
& de cette condamnation 168 
nerale, dans laquelle tous les: 


qu'en ſon coniſeil eternel & im- 


muable, il a Elus par fa ſenle 
bonte , * 


. 


e co . rr. .:. co.  T] +” 


que ceſb une corrup- 


„„ ²˙ m ˙⁰Ü1im % uf as... 


tification, 


qu il ait Ete conęu 
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en notre Seigneur Jeſas-Chrift, 
fans aucune conſideration de 


leurs œuvyres; laiſſant les au- 


tres dans cette mème cotrup- 
tion & condamnation, pour 
montrer en eux ſa juſtice, com- 
me dans les premiers, il fait 
reluire les richeſſes de ſa miſe- 
ricorde. Car les uns ne font pas 
meilleurs que les autres, ſuſ- 


A0. ce que Dieu les diſtingue 
1 


on ſon conſeil immuable, 
wil a determinè en jeſus- 
hriſt, avant la creatiòn du 


monde. Nul, auſſi ne pour- 
roit ſe donner Fentree aun tel 
bien, par ſa propre vertu, puiſ- 


que, de notre nature, nous ne 
pouvons avoir un bon mouve- 


ment, une bonne affection, 
ou une bonne penſee, juſqu'à ce 


que Dieu nous ait prevenus , & 
qu il nous y ait diſpoſen. 
XIII. Nous croyons, que tout 


ce au etoit neceſlaire pour no- 
tre 


ut, nous a été oftert & 
communique en 9 
& que ſeſus-Chriſt, nous etant 
donne a ſalut, il nous a été 
fait auſſi, ſageſſe, juſtice, ſanc- 
redemption: de 
ſorte qu'en ſe detournant de lui, 
on renonce à la miſericorde du 
Pere, à laquelle doit etre no- 


tre unique refuge. % en 
IV. Nous croyons, que 
Jeſus-Chriſt, ctant la ſageſſe de 


ieu, & ſon Fils éternel, a 
revètu notre chair, pour Etre 
Dieu & Homme, en une perſon- 
ne: Homme, meme; ſembla- 
ble à nous, paſſible en ſon 
corps & en ſon ame; mais pur 
& exempt de toute tache 2 qua 
regard de fon; humanité, II a 
£te la veritable ſeinence d A- 
braham, & de David, bien 
la vertu 
crete du Saint Eſprit. En quoi 


oe 


| nous deteltons toutes les heres 


x, 


ſies , qui ont anciennement 
trouble les Egliſes, & en pat- 
ticulier, les Imaginations dia- 
au Seigneur Jeſus une Diyint® 
re fantaſtique, diſant, qu'il eſt 
idee & patron de toutes choſes, 
le nommant Fils perſonel ou 
figuratif de Dieu; enfin, lui 
forgeant un corps de trois Ele- 
mens increez, & melant & 
detruifant ainſi les deux Natu-' 
XV: Nous croyons, qu'en 
une meme - perſonne , favoir 
Jefus-Chrift , les deux Natures 
ſont veritablement & inſepara- 
blement jointes' & unies; cha- 
que Nature, neanmoins , de- 


wy 


meurant dans fa propriete diſs 


tinge : deforte que , comme, 
dans cette union, la Nature Di- 
vine, retenant ſa propticte, eſt 
demeuree increee , infinie-, & 
rempliſſant toutes choſes; ainſi, 
la Nature humaine eſt demeu- 
ree' finie , ayant fa forme, ſa 
meſure , & ſa propriete : && 
meme, qu' encore que Jeſus- 
Chriſt, en reffuſcitanr , ait don 

7 s e- * | 
ne Pimmortalitè à ſon corps, il 


ne lui a pourtant pas 6t6 la ve- 


rite de fa nature. Ainſi, nous 
le conſiderons, dans fa Divini- 
te,” enſorte que nous ne le des 
pouillons pas de ſon humanité. 
XVI. Nous croyons, que Dieu, 
en envoyant ſon Fils , a voulu 
montrer {on amour & fa bon- 
te ineſtimable envers nous; en 
le livrant à la mort, & en le 
reſſuſcitant, pour'-accomplir* 
toute "juſtice"; & pour nous 
uérir la vie éter nelle. 
XVII. Nous &royons que, : 
par le facrifige unique, que le 
Seigneur Jeſus a oifett kin la 
croix; nous ſommes reconciliez 
avec Dieu, pout ètre tenus 8 
ute juſtes devant lui; parce 
. e 


k 
. 
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ion, qu entant oy nous: 


nort „nous avons une entiere 
ion , 

des crimes & des pechez 

t nous ſommes coupables; 
.& que. nous ren pouvons Ctre 


N 0 par ce been 


| 3 * nos 5 7 


2 M, c'eſt notre ſeule 
felicitẽ, comme dit David: c'eſt 


pourquoi, nous rejettons tous 


autres moyens de nous pouvoir 


inner devant Dieu; & ſans 
Sumer daucunes vertus , ou 
MINE meri 77 nous nous 
tenons à F obeiſſance de Jelns- 
E qui nous eſt allouce, 
nt pour couyrir toutes nos 
tes, que pour nous faire 
trouver grace & faveur, de- 
vant Dieu. En „nous cro- 
yons, que ſi nous nous eloigni- 
ons tant ſoiĩt peu de ce fonde- 


ment, nous ne pourrions trou- 


Ver ailleurs aucun repos, & 


que nous ſerions toujguts agi- 
tes chinquietudes. Car nous 
WL. ſommes en paix avec Dieu, 


ue lorsque nous ſouhaitons 


tement d etre aimez en je- 
ſus- Chriſt; parce que nous ne 


meritons que deine hals en 


. 


2755 eee, que: gelb 


aucun Acces- au Fee nos 


RSG 


WD - 


— 


pour nous dechar- ſo 


cela ſe 


5.0 CO NFES!S 1 O N 
ue, nous ne powyond 1 i. ore ce me diateut Et ſi nous vous 
xeables /, ni avoir part à fon; lens Gre. exancez en ſon nom, 


il faut 

vie 4 ui; comme de Hotre: 
XX. Nous ctoyons, 

ſommes faits p quo 


| juſtice, par. la 
vant. ce qui 


nous: 


le 2 fot; ſui- 
eſt- Ecrit, 

uffert pour nous acq 
ſalut, afin qu no guec 

en lui; ne peri point: Et qu 

fait, en ce que les — 

meſſes de vie; qui nous foti 


dountes ten lui, hous ſond ap- 


pliquees * — nous en ſen- 
tons effet quand nous les ac- 
ceptons, ne doutant point qu e- 
tant fondez ſur la wakes de 


Tot: nous ne ſerons point 


uſtrez de notre attente. Ain- 
ſi, la juſtice que nous obte- 


nons par la foi, depend 
* nee 2 


quelles Dieu nous declare "= 

nous aſſure qu il nous aime. 
XXI. Nous croyons, quenous 

Genes illuminez, dans ia foi, 


be = grace ſecrete: du Saind 
r 


t tellement que d eſt un 
don gratuit & particulier, dont 
fn favoriſe- ceux que bon lui 


ble en forte que les fideo | 


les ne peuvent /Fem glorifier, 
mais en ſont obligen 
ble, ayant cre pre aui au- 
tres: * meme; la foi weft 


$ donnee aux Elus , une fois 


ement ,, pour les introduire 
dans le bon chemin; mais 
auſſi, pgur les faire conti- 


nuer juſqu'a la fin, Car com- 


N & Dieu de cotnmens 


cr, cet auf 3 lui Fachever, 
XXII. Nous | croyons ques 
ine pat cette foi, nous ſummes re- 


erez en nouveautè de vie, 
tant naturellement aſſujettis au 
he: Or nous recevons, 


E fol, Il grace de vivre 


e nous tenions notre: 


ticipans de {+ . 


onqueeroire = 


au idous 


tement, $4 


trot . 


n 


11 ˙wuiC!! r 


_ ks de PEvangile :! 

' XXIV. Nous crayons - : 
puisque Jefus-Chrilt 
donne ſeul pout tiotr Avocat; Eco 
qu'il nous commande de nous 


1 tement, & dans la crainte de 


Dieu, en recevant la rm_ 
qui nous eſt declare dans E- 


Vangile, que Dieu nous don- 
nera — Eſprit. Ainfi, 
A foi, non ſeulement ne re- 
froidit pas VaſfeQtion de bien 
KX ſaintement vivre, mais Fen- 
gzendre & Pexcite en nous, 


roduifant neceflairement. les 
nnes'ceuvres. Au reſte, bien 


que Dieu nous regenere,, pour 


accomplir notre falut, nous re- 
formant, & nous portant 3 


vres que nous faiſons par la 


conduite de ſon Eſprit, ne ſont 


s miſes en compte pour nous 


| juſtifier, ou pour meriter que 
* 


Dieu nous tienne pour ſes en. 
irce que nous ſetions 


5 
toujours flottans dans le doute 
8 Fi ma 


inquietude:, i nos 
conſoiences ne Sappuyoient ſur 


la ſatisfaction, par laquelle ſe- 
ſus· Chriſt — why — 
XXIII. Nous croyons, que 
toutes les figures de la Loi ont 
pris fin A la venue deJeſus-Chrift. 
nc ſvient plus en uſage, la ſub- 
ſtance & la veritt nous en ſont 
demeurtes, en la perſonne de 
celui qui a tout accompli: Et 


que les ceremonies 


avec cela, il nous faut aider de 


la Loi & des Prophietes tant 
pour regler notre vie, que pour 


affermir notre foi aux promeſ- 


* 
nous eſt 


fon Pere, & que, meme, il 
ne nous eſt pas 8 


ier 
autrement que Dieu ne nous 


l 


auſſi, parce que ce 


gine, de Pinterceſſion des 
Saints qui font morts f eſt 
u' un abus, & un de 
Eſprit S erreur, pour faite vs - 
_ les hommes de la forme 
bien prier. Nous fejettons 
auſſi tous autres moyens, que 
les hommes pre ſuntent avoir, 
pour ſe racheter envers Dieu, 
comme des choſes qui derogent 
au ſacrifice de la mort & Ela 
paſſion de Jeſus · Chriſt. Enfin, 
nous tenons le Purgatoire pour 
une illuſion, procedee du m- 


me Eſprit ; dow ſont auſſi pro» 


cedez les Vœux Monaſtiques, 
ſe marier, Pabſtinence des vi- 
andes, Pobſeryation cer moniel . 
le des jours, la: Confeſſio 
auriculaire, les Indulgences, 
choſes ſemblables, par l | 
les on pretend meæxiter la gta- 
ee & le ſalut. Nous rejetwns 
ees choſes- la, nan ſeulement 2 
cauſe: de la fauſſe opinion du 
merite qui y eſt attach, mais 
ventions humaines, 1 im f 
XXV. Or parce que ce weld 
ee ee 
jouiſlons de ſeſus Chriſt, nous 
croyons que Perdre de I Exli- 
ſe: qui àa et etabli en fon au- 
torite , doit Etre ſarr & 'invies 
lable; & conſẽquemment, que 
FEgliſe ne peut ſubſiſter, Sil 
n'y a des .Paſtenrs ,; qui | 


| yent. 
que, la charge denlſeigner, Ces Pals 


teurs doivent ètre honorez, :&&: 


office. | Ce n'eſt pas que Dieu 
ſoit attache à de telles aides, 
ou à de tels moyensinferieurs; 


** nous 


— 


Ecoutez avec revèrence, quand 
ils ſont dũement appellez; 8 


e 


= . 
- 
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— tenir ſous cette diſcipline. 
En quoi nous deteſtons tous les 
Kanatiques; qui voudroient, en- 
tune qu en cux eſt, ancantir la 
1 „& le Miniſtere de 
a Patole & des Sacremens. 
XXVII. Nous croyons donc, 
onne ne ſe doit retirer 


que perſ 


A part, ou ſe contenter de lui 


ſeul: mais que , tous enſem- 
ble, doivent garder & entrete- 
tenir Funion de PEgliſe, en ſe 
ſoumettant à l'inſtruction com- 
mune & au joug de Jeſus- 
Chriſt; & cela, en quelque lieu 
_ ce ſoit, ow Dieu aura &ta- 
bli un veritable ordre d' Egliſe, 
ue les Magiſtrats & 
leurs Edits y ſoient contraires: 
& nous croyons , que tous ceux 
qui ne 3 rangent point, ou 
qui Sen -{eparent, contrevien- 
nent à ordonnance de Dieu 
XXVII. Nous croyons, avec 
cela; qu'il faut diſcerner ſoi- 


euſement 3 & avec pruden- | 


ce, quelle eſt la vraye Egliſe; 
parce qu on nabuſe que trop 
de ce titre. Nous diſons donc, 
ſuivant la parole de Dieu, 
c'eſt la compagnie des fideles , 
qui saccordent a ſuivre cette 
les: & la pure religion qui 

en depend, & qui y profitent 
tout le tems de leur vie, en 
ctoiſſant & en ſe confirmant 
dans la crainte de Dieu, com- 
me ils ont beſoin de s avan- 
cer, & daller toujours plus 
loin; & que meme, quelque 
effort qu ils faſſent, ils ſont 
toujours obligez de recourir à 
Al miſericorde de Dieu, por 
_ obtenir la remiſſion de leurs 
peches. Nous ne nions pas, 
anmoins, que, parmi les fi- 
_ deles, il my ait des hypocrites, 
& des reprouvez, dont la ma- 
lice ne 
gue d Egliſe. 


2 4 S: my Y 


des Sacremens 5 


dant, 


ceux qui 
ue 


cut öter aux autres le 


E — 2 — — 
* oy 2 
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XXVIII. Pans cette cerẽance, 
nous proteſtons que Ia on la 
patole de Dieu neſt point re- 
cue; & on il my a nul uſage 
parler pro- 
prement, on ne _ juger qu'il 
y ait aucune Egliſe. Ceſt pour- 


noi, nous condamnons les aaf 


mblees de ceux qui font ſous 
Fautorite du Pape, parce que 
nous croyons que la pure veErite 
de Dieu en eſt bannie, que les 


Sacremens y ſont corrompus, 


abatardis; alterez, &. du tout 
ancantis, & que la ſuperſtition 
& Pidolatrie y ont cours. Nous 
tenons donc, que tous ceux 
i ſe melent a de tels actes, 
qui y communiquent, ſe 
ſceparent & ſe retranchent du 
corps: de Jeſus Chriſt. Cepen- 
parce qu'il y reſte enco- 
re quelque petite trace d Egli- 
ſe; & que la ſubſtance du Ba- 
teme y eſt demeuree, joint 
ue Fefficace/ du Batèeme ne 
epend pas de celui qui Pad - 
miniſtre; nous confeſſons, que 
| ſont batiſez, n'ont: 
pas beſoin d'un ſecond Bateme : 
neanmoins, à cauſe des cor- 
ruptions qui y ſont, les vrais 
fideles ny peuvent 1333 4 
leurs enfans, ſans ſe faire une 
XXIX. Pour ce qui eſt de la 
vraye Egliſe, nous croyons 
u' elle doit. etre conduite con- 
rmeément à la police 


1 4 
notre Seigneur Jefus-Chriſt a 


Etablie; a dire, qu il 
ait des PMteuts, des Suryeil- 


lans, & des Diacres, afin que 
la pure doctrine ait ſon cours; 


= les vices ſoient [corrigez & 


eprimez 3 que les pauvres, & 


tous les autres affligez, ſoient 
2 „dans — 4 — | 
que les aſſemblces ſe faſſent au 
nom de Dicu , & que les 1 : 
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2 univerſel, Jeſus-Chriſt ; & > rf 


tant qu'il eſt 


mManiere extraordinaire , des ral 
ſonnes, pour redreſſer PEgliſe, 
qui Etoit en ruine & en déſo- 
Aion. Quoi qu'il en ſoit, nous 
eroyons qu il faut toujours ſe 
-conformer à cette reègle, que 
tous les Paſteurs, les Surveil- 
ans, & les Diacres ayent té- 
moignage qu ils ſont appellez 
rr, 5 hte; 
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& les petits y ilewe  Edifiez. 


MAX. Nous croyons, que les 


véritables Paſteurs, en quelque 


leu quils foient, ont tous une 


meme autorité, & une pair 


_ {ance egale, ſous un ſeul C 


ſeul Souverain, & ſeul Eveque 


ur cette raiſon, aucune Egli- 


1e ne doit pretendre aucune 
domination ou Seigneurie ſur 
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XXXI. Nous croyons, que 


perſonne ne ſe doit, ingerer, 
de ſa pro re autorite, a con- 
duire 


Egliſe: mais que cela 
ie doit faire par éleckion, au- 
ſſible, & au- 
tant que Dieu le permet. Nous 


„ apportons cette exception, 
qu reſtriction , parce qu'il a 


falu, quelquefois, & meme 


en ces derniers tems, ou PFetat 
de PEgliſe etgit interrompu, 


que Dieu ait ſuſcitè, d une 


ue 


XXII. Nous croyons auſſi, 


qu'il eſt hon & utile, que ceux 


ſont ainſi Elus pour ètre 


les conducteurs, conſultent en- 
tr'eux, touchant les moyens 


dont ils devront ſe ſervir pour 


Is conduite du corps, fans s C- 
eceearter, neanmoins, de ce qui 
nous en a été ordonné par 
notre Seigneur Jeſus- Chriſt: ce 
qui mempeche pas qu'il n'y 
puiſſe avoir des ordonnances 
particulieres, en chaque lieu, 
comme la commoditi 


on des autres le demandera. n ene FUND 4 


D:E F'Q K': 


fi ere Tegard de 
leſus a declare a FPegard de 


les Sacremens ſont ajoutez 


; gages & 


des uns tez au 
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XXX111, Cependant, nous &x+ 


cluons toutes inventions hws+ | 


maines, & toutes Loix qu'on 
voudroit introduire, ſous om- 
bre du ſervice de Dieu, & par 
leſquelles on voudroit lier les 
conſciences. Nous receyons, 

ſeulement, ce qui ſert & 


qui eſt propre pour nourrir la f 


aix & P union, & tenir 
A „depuis le Nuts 1:1 


qu' au dernier, dans Pobeiſlan-. 
ce. En quoi nous avons auſſi 


à ſuivre ce que notre Seign 


Excommunication, | 
nous approuvons , & confeſſons 
etre neceſſaire, avec ce qui en 
depend. |} _ e 

XXXIV. Nous croyons, q 
. 

Parole, pour une plus a 
ä — Loa des Le agg de 
Dieu, & 22 nous etre des 
arrhes de la grace 
Dieu, &, par ce moyen, 
aider & ſoulager notre foi, à 


cauſe de Vintxmite & de la 
dureté qui ſont en nous: Er 
que les Sacremens ſont des ſi- 
gnes exterieurs; en forte, ne- 
anmoins, que Dieu opere p- 
-eux, en la vertu de ſon (4 
prit, pour n'y. rien ſigniſier 


en vain. Nous tenons, cepen- 
dant, que toute leur fub- 


ſtance & toute leur vexité 
eſt en Jeſus-· Chriſt; & que 
ſi on les en ſepare, ce reſt 


lus que de Fombre & de ia 


lement deux Sacremens, com— 
muns à toute VEgliſe; dont le 
premier, qui E 
nous eſt donne pour | marque 


eſt. le Bateme » 


de notre adoption: parce que 
ceſt la _—_ nm * 
rps de J eſus · Chriſt. 
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ation. Or bien 
un Sacrement de foi & de pc- 


Diel, juſqu'à ce 
pour juger tout le monde, 
nous croyons toutefois, que, 


nen pour mettre imagination, 
do la penſèe, en la place de 
effet & de la vérité; mais en 
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"fon Sang, & renouvellez en 


winteté de vie, par ſon Saint 
Eiprit. Nous tenons auſſi, qu en- 
doe que nous ne ſoyons batiſez 


qu une fois, le fruit qui nous 
y eſt preſents; s tend à la vie 
& a la mort, afin que nous 
ayons une marque permanente 
que Jeſus-Chriſt ſera toujours 
Notre juſtice & notre ſanct ifi- 
ue ce ſoit 


nitence; neanmoins, parce que 


Dien regoit en ſon Egliſe les les ſignes y repréſentent; ceſt 


petits enfans, avec leurs peres, 
neus diſons que, par Pautori- 


tt de Jeſus-Chriſt, les petits 
enfans, nez des fideles , doi- 


vent Etre batiſez.) 


EXXXVI. Nous confeſſons que 
la Sainte Cene, qui eſt le ſe- 
cond Sacrement, nous eſt un 


temoignage de b'union que 


nous avons avec Jeſus-Chriſt; 
parce qu'il reſt pas ſeulement 
mort une fois, & reſſuſcité 


pour nous, mais qu'auſſi il 


nous nourrit vraiment de ſa 


Chair & de ſon Sang, afin 


> nous ſoyons un avec lui, 
& que-{a'vie nous ſoit com- 
mune. Or bien qu'il ſoit au 


par la vertu ſecrete & incom- 
© prehenfible de ſon Eſprit, il 
nous nourrit, & nous vivifie, 
de la ſubſtance de fon Corps 
Se de ſon Sang. Nous tenons 

e cela ſe fait ſpirituellement : 


ee que te myſtere ſurmonte, 


notre ſens, & tout Fordre de 
la nature. En un mot, com- 
me il eſt céleſte, il ne peut aumes, les Republiques , 


die compris que par ls fol.. 


u'il vienne 


£ qu ainſi 5 1 
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XXXVII. Nous croyons, com- 
me il a ete dit, que tant dans 
la Cene, qu'au Bateme, Dieu 
nous donne reellement , & par 
effet, ce qu'il y repreſente ; 
&, par ce moyen, nous joi- 
gnons avec les ſignes, la vraye 
poſſeſſion & - jouiſlance de ce 
qui nous y eſt fignifie. Ainſi, 
tous ceux qui apportent a la 
Table ſacree de Chriſt,; une foi 
pure, comme un vaiſſeau pur, 
regoiyent veritablement ce que 


a dire, que le Corps & le 
Sang de Jeſus- Chriſt ne ſervent 
wa moins de nourriture & de 
reuvage a Fame, que le Pain 
& le Vin au corps. met -.- 
XXXVIII. Ainſi, nous te- 
tenons, que Eau, étant un 
element caduque, ne laiſſe pas 
de nous bien marquer que no- 
tre ame eſt lavee intericure-. 
ment au Sang de ſeſus-Chriſt, 
par Fefficace de fon Eſprit; & 
que le Pain & le Vin, nous 
etant donnez dans fa Cene, 
nous ſeryent veritablement de 
nourriture ſpirituelle, parce 
qu ils nous montrent, comme 
A Poeil, que la Chair de Jeſus- 
-Chriſt nous eſt notre viande, 
& que ſon Sang nous eſt notte 
breuyage. Et nous rejettons les 
fantaſtiques ou Sacramentaires, 
qui ne veulent pas recevoir ces 
; 1 & ces marques, contre 
ce que notre Seigneur Jeſus 
prononce, Ceci eſt mon Corps, 
& cette coupe eſt mon Sang. 
XXXIX. Nous croyons, er 
Dieu veut que le monde ſoit 
a Worry pat es Loix & par 
des Polices, afin qu'il y ait des 
moyens pour * les * 10 
petits dereglez du monde; & 
a Etabli les mor ; 


toutes ſottes de ir 


de la juſtice; & qu il veut 
en etre reconnu Auteur. Ceſt 
pour cela, qu' il a mis le glaive 
entre les mains des Magiſtrats, 


pour reprimer les pechez com- 


mis, non ſeulement contre la 


ſeconde Table des Comman- 
demens de Dieu, mais auſſi 


contre la premiere. II faut 


donc, par Fordre de Dieu mè- 
me, que non ſeulement on 


Toit hereditaires, ou autres, & 
tout ce qui appartient à I Etat 


qu'il a commis pour exercer 


une charge légitime & faite. 


XI. Nous tenons donc, 


guy 48] 
faut obeir a leurs Loix & 1 
leurs Decrets, payer les tributs, 
les impots, & tous autres de- 
yoirs , & porter le joug de la 
bonne & 
franche volonté, _ meme | 

3 Poutyuna 
ſeulement, que Empire ſous 
verain de Dieu demeure enfom 
entier. Ainſi, nous deteſtong 


ſujettion, avec une 


ils ſeroient infide 


ſouffre que les * do- tous ceux qui voudroient rejet - 


minent; mais a 


qu'on les regarde comme ſes 


| i qu'on les ter les Superioritez,, introduire 
honore, qu on les r efpekte, de la communauté & la confuſion 


de biens, & renyerſer Fordre 


Lieutenans & ſes Officiers, de la Juſtice, 
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